
 

Hacettepe Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, 2010 Bahar (12), 353-438 

 
HÂCE AHMED YESEVÎ VE EMİR TİMUR HAKKINDA BİR BELGE 

 
Kemal ERASLAN 

 
Özet 

Bu çalışmanın konusu, Hâce Ahmed Yesevî ve Emir Timur hakkında kaleme 

alınmış bir risaledir. Menkıbe türündeki eser, 92 satırdır ve okunaklı talikle 

yazılmıştır. Yazarı ve tarihi belli olmayan metin, kısadır fakat Hâce Ahmed Yesevî ve 

Emir Timur hakkındaki bazı gerçekleri yansıtması bakımından önemlidir. Makalede 

metnin transkripsiyonundan önce Ahmed Yesevî’nin hayatı hakkında bilgi verilmiş, 

belgenin içeriği, yazım ve ses özellikleri üzerinde durulmuştur. Ayrıca sufilere ait 

kerametler ve masal, destan motifleri belirtilmiştir. 

Anahtar kelimeler: Hâce Ahmed Yesevî, Emir Timur, İmam es-Sığnakî, 

menkıbe. 

 

A Treatise About Hâce Ahmed Yesevî and Emir Timur 

Abstract 

The subject of this study is a treatise written about Hâce Ahmed Yesevî and 

Emir Timur. This work, which is in the form of legend, consists of 92 lines and it is 

written with a legible ‘talik’ (a style of Arabic script). This text, that we have no 

information about its author and date of publication, is short, but important from the 

point of reflecting some facts about Hâce Ahmed Yesevî and Emir Timur. In this 

article, before the transcription of the text, there are information about Ahmed 

Yesevî’s life, the content, the orthography and the phonological features of the treatise. 

Besides, miracles of Sufis and folk tale motifs and epics are pointed out. 

Key words: Hâce Ahmed Yesevî, Emir Timur, İmam es-Sığnakî, legend. 
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SUNUŞ 

 

Çalışmamıza esas olan belge metni, 92 satırlık rulo hâlinde küçük bir risaledir. 

1993 yılında Türkistan (Yesi) şehrine yaptığımız seyahatta, orada imam olarak 

görevli bulunan Abdulkadır Bey, metnin fotokopisini almamıza müsaade etmek 

lutfunda bulundular. Metin iri ve okunaklı bir talikle yazılmakla beraber, bazı imlâ 

ve noktalama hataları da bulunmaktadır. 

Metnimiz hacim itibariyle küçük olmasına rağmen, muhteva itibariyle Hâce 

Ahmed Yesevî ve Emîr Timür hakkında bazı gerçekleri yansıtması bakımından üze-

rinde durulmağa değer. Bu sebeple metni yayınlamayı faydalı bulduk.  

Timür ve dönemi ile ilgili açıklayıcı bilgilerle yardımda bulunan Prof.Dr. 

İsmail Aka’ya ve ilgilenecek meslektaşlarımızın yapıcı tenkitleri için teşekkür eder, 

saygılarımı sunarım.  

 

 

 

Prof.Dr. Kemal Eraslan  
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KISALTMALAR  

 

bk. bakınız 

BT  Batı Türkçesi  

c. cilt 

chin. Çince 

DT  Doğu Türkçesi  

Dsch. Çağatayca 

ET  Eski Türkçe  

h. hicrî 

Hz. Hazret  

İA. İslâm Ansiklopedisi, İstanbul.  

m. milâdî  

mo. Moğolca 

Moğ. Moğolca  

OT Orta Türkçe 

MASB Memoirs of the Asiatic Society of Bengal 

s. sahife  

st. satır 

tib.  Tibetçe 

TDVİA Tükiye Diyanet Vakfı, İslâm Ansiklopedisi, İstanbul 

TDAY, Belleten 

TDEK  

Türk Dili Araştırmaları Yıllığı, Belleten, Ankara 

 Türk Dünyası El Kitabı, Ankara 1976. 
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GİRİŞ 
Ahmed Yesevi 

 1. Ahmed Yesevi’nin tarihi şahsiyetine dair belgeler, o kadar az, mevcutlar ise 

menkıbelerle o derece karışmış hâldedir ki sağlıklı bir neticeye varmak güç, hatta 

imkânsızdır.  

Bir rivayete göre Ahmed Yesevî, Türkistan’ın İsficab veya Akşehir adıyla da 

anılan Sayram kasabasında dünyaya gelmiştir. Bir hikmetinde doğum yerinin Tür-

kistan olduğunu kaydetmiştir (bk. DH’ten seçmeler, hikmet VIII, 2). Nitekim Alî-şîr 

Nevâyî de Nesâyim ’de onun mevlid ve menşeinin Yesi (bugünkü adıyla Türkistan) 

olduğunu belirtmiştir (bk. Nesayim, s. 283). Ancak bu isimle bugünkü Türkistan 

şehri mi, yoksa bölge mi kastedilmiştir, belli değildir. Yesevî’nin doğum tarihi de 

kesin olarak bilinmemektedir. Genel olarak h. 562 (m. 1166) vefat tarihi olarak kabul 

edilmektedir. Metnimizdeki kayda göre yüz yirmi altı yıl yaşadığı kabul edilirse, m. 

1040 tarihinde doğmuş olmalıdır.  

Babası Sayram’ın tanınmış şahsiyetlerinden Şeyh İbrahim, annesi ise Şeyh 

İbrahim’in halifelerinden Musa Şeyh’in kızı Ayşe Hatun’dur. Yesevî önce annesini, 

daha sonra babasını kaybedince, ablası Gevher Şehnaz Ahmed’i yanına alarak Yesi 

şehrine yerleşir. İlk öğrenimine Yesi’de başlayan Ahmed, yedi yaşında iken o sıra 

Yesi’de bulunan ve önemli bir mutasavvıf olan Arslan Bâb’a intisap etmiştir. Arslan 

Bab, Hz. Peygamber’in hurma olan emanetini teslim edip manevi işaretiyle 

Ahmed’in terbiyesiyle meşgul olmuştur. Kısa sürede birçok feyizlere ulaşan ve 

manevi merhaleler aşan Yesevî’nin şöhreti bütün bölgeye yayılmış, pekçok müridi 

olmuştur. Arslan Bâb’ın vefatından sonra Buhara’ya gider, orada devrin önde gelen 

mutasavvıflarından Şeyh Yusuf-ı Hemedani (h. 440 - 535 / m. 1048-1140)’ye intisap 

edip onun irşadları ile Hemedani’nin üçüncü halifesi olmuştur. Bir müddet sonra 

Yesi’ye dönen Yesevi, irşada burada devam etmiştir. Altmış üç yaşına geldiğinde yer 

altında yaptırdığı bir çillehanede halvete çekilmiş ve ölene kadar burada ibadetle 

meşgul olmuştur. Belge metninde halvette altmış üç yıl kaldığı ve yüz yirmi altı 
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yaşında vefat ettiği ifade edilmiştir (bk. 41-43. satırlar). Kaynaklarda vefat tarihi 

olarak, m. 1122 veya 1166 gösterilmiştir.  

Şöhreti ve çeşitli kerametleri bütün Türk dünyasına yayılan, Ahmed 

Yesevî’nin Gevher Şehnaz ve Gevher Hoşnaz adlarında iki kızı ile küçük yaşta 

katledilen İbrahim adlı bir oğlu olmuştur. Soyu, kızı Gevher Şehnaz’dan yürümüştür.  
 
Belgenin mâhiyeti 

 2. Çalışmamıza esas olan belge metni 92 satırlık rulo halinde, okunaklı talikle 

yazılmış küçük bir risaledir. Metnimizin müellifi ve yazılış tarihi belli değildir. 3. 

nakilin sonunda bulunan,  

 

   v­UMG�¼« ÂU¦ Õd# b­ Ë »UL¼« Ë l2dL¼« ëš¼« Ë »«uB¼U� r*�« ë*¼« Ë ë¼U�d¼« XLÔ 

ëF²dA*¼ bN×�L¼« ëì« —u½cL¼« Ê UD*�¼« …bšL0 -U#Ë« Ê Uš¾¼ UNHM# v×¼« W¼U�— 

                                                       ‰œ Ë q­ r8 WIšI1¼« Ë WI²dD¼« Ë 

 

kaydından risâlenin birinci kısmının tamamlandığını; şerîat, tarîkat ve hakîkat 

müctehidi olan Hâce Ahmed Yesevî’nin güzel vasıflarını anlatan bir risalenin de 

İmâm es-Sığnakî tarafından kaleme alındığını öğreniyoruz. 

İmÀm es-Sıànaúì: Tam adı El-Óüseyn bin èAlì bin ÓaccÀc bin èAlì ÓüsÀmü’d-

dìn es-Sıànaúì’dir. Türkistan’ın Sıànaú şehrinde doğduğundan Es-Sıànaúì  nisbesi 

ile anılmaktadır. Hanefî fakîhlerinden olup h. 711 (m. 1311) yılında Haleb’de vefat 

etmiştir. Eserleri şunlardır: En-nihÀye fì şerói’l-hidÀye, Şerói’t-temhìd fi úavÀèidi’t-

tevóìd, El-KÀfì (Şeró-i uãÿlu’l-fıúh el-Bezdevì), En-NeccÀó fi’ã-ãarf (bk. El-AèlÀm, 

II, 248; Hediyyetü’l- èÀrifìn, I, 314 ; Luàat-nÀme, “Sıgnaki” maddesi).  

Ketebe kaydından müstensihinin Abdu’s-selâm Hâce Feyzu’llâh Kâtib-oğlu 

adlı bir zat olduğunu öğreniyoruz:  

 

                  v*�Ë« VÔU½ ë*¼« iš§ ë2«u• Âö�¼« b¾� v¾ÔU½ 
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Ancak zikredilen èAbdu’s-selâm Hâce Feyzu’llâh Kâtib-oğlu hakkında her 

hangi bir bilgi elde etmemiz mümkün olmamıştır. 

Muhtevası 

 3. Metnimizde muhteva olarak başlıca iki husus üzerinde durulmuştur: Hâce 

Ahmed Yesevî ve Emîr Timür Küreken. 

Metin, 1 -17. satırlar arasında Hâce Ahmed Yesevî hakkında kısa bir girişle 

başlamaktadır. Bu kısımda Hâce’nin Hac ziyareti, on üç padişah-zâdenin askerleriyle 

birlikte kendisine bey’at etmeleri, biricik oğlu İbrahim’in katledilişinden duyduğu 

derin üzüntü, Arslan Bâb’ın kendisini Yesî’de (bugünkü Türkistan şehrinde) arayıp 

bulması, Hz. Peygamber’in emanetini teslim etmesi ve terbiyesine meşgul olması 

anlatılmıştır. Bu girişten sonra “nakldur” başlığı altında altı bölüm gelmektedir. 

Bölümlerin muhtevası şöyledir 

1. nakl (17-28. satırlar)  

Bu nakilde, Hâce Ahmed Yesevî’nin Yesî şehrinde doğduğu, henüz çocuk 

yaşındayken Arslan Bâb’a intisap ettiği ve Arslan Bâb hayatta olduğu sürece hiz-

metinde bulunup onun terbiye ve irşadiyle olgunlaştığı, Arslan Bâb’ın, vefatına 

yakın Hâce Ahmed Yesevî’nin Buhârâ’ya gidip Hâce Yûsuf-ı Hemedânî’ye intisap 

etmesini işaret buyurduğu, Ahmed Yesevî’nin bu işaret üzerine Buhârâ’ya gidip 

Yûsuf-ı Hemedânî’ye intisap ettiği, kerametler hâsıl kılıp, sülûklerini tamamlayıp 

hatt-ı irşad aldığı, bir müddet Buhârâ’da kaldıktan sonra işaret-i gaybî ile müritlerini 

Hâce Abdu’l-hâlık-ı Ğucduvânî’ye emanet edip Yesî’ye döndüğü, Yesî’de cehrî 

sülûkünü tamamlayıp irşada başladığı ve Türk meşayıhının ser-halkası olduğu 

anlatılmıştır 

2. nakl (28-40. satırlar) 

Bu nakilde, Hâce Ahmed Yesevî’nin kerâmet ve havârık-ı âdât (olağan üstü 

hâller) sahibi olduğu, sohbetlerinde doksan dokuz bin meşayıhın toplandığı, daima 

zikir hâlinde bulunduğu ve ibadetle meşgul oduğu, ibadet ve zikir ettikleri mağaranın 
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darlığı sebebiyle toplanan sûfilerin terledikleri ve akan terlerinin “hum-ı ışk” adını 

verdikleri bir küpte toplandığı ve bu terlerin Hâce’nin kerametiyle şerbete 

dönüştüğü, dar olan mağaranın Hâce Ahmed Yesevî’nin Hakîm Ata’ya “Genişlet! ” 

diye buyurması üzerine Hakîm Ata’nın sırtını duvara verdiğinde mağaranın genişle-

diği, Yesevî’nin yılanı kamçı yapıp ve yulbarsa (arslana) binip çöllerde dolaştığı, 

Türkistan halkını daima Hak yoluna yönelttiği, o sıralar Su-yeri denilen bir yurtta 

oturan halkın, cahil ve zalim olmaları sebebiyle, Hâce’ye çok eziyet ettikleri ve oğlu 

İbrahim’i şehitlik mertebesine ulaştırdıkları ve başını kesip bir mendile sarıp “Size 

turfanda kavun getirdik.” diyerek Hâce’ye verdikleri, ancak Yesevî’nin mendili 

açmadan “Kavunu ham koparmışsınız.” diyerek yaptıkları işin günâh olduğunu îma 

edip daha sonra da nasihatte bulunduğu anlatılmıştır.  

3. nakl (40-45. satırlar)  

Bu nakilde, Hâce Ahmed Yesevî’nin altmış üç yaşına ulaştığında Hz. Muham-

med’in altmış üç yaşında vefat ettiklerini dikkate alarak halvete çekildiği, altmış üç 

yıl halvette kaldığı ve bu müddette halvete çekildiği, mağaradan dışarı çıkmadığı, 

ancak mübarek cesedlerinin bu mağaradan çıktığı anlatılmış ve vefat tarihinin h. 514 

(m.1122) olduğu ve imaretinin h. 857 (m. 1457) tarihinde yapıldığı belirtilip 

risalenin tamamlandığı kaydedilmiştir. 

4. nakl (45-50. satırlar)  

Bu nakilde, Hâce Ahmed Yesevî’nin Orta-sarây’da halvette iken ölmeden 

önce ashabına birçok vasiyyet kıldıktan sonra vefat ettiği ifade edilmiştir. 

50-69 satırları arasında Emìr Timur’un Hace’nin kabri üstüne h. 807 (m.1403) 

yılında bir imaret yaptırdığı, yaptırmasına Hâce’nin makamatıyla tefe’ül ettiğinde  

YeldÀ kiçeni şemè-i şebistÀn itken 

Bir laóôada èÀlemni gülistÀn itken 

Bir müşkil işim tüşüpdür ÀsÀn itkil 

Ey barçanı müşkilini ÀsÀn itken 
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rubaisiyle karşılaştığı, bu rubai ile yetmiş defa "Li’llahi’l-hamd ve’l-minne" ibaresini 

okuduğu ve Hace’nin mânevî yardımı ile Türkistan ve civarını yağmalayan Altın-

ordu hükümdarı Toktamış Kalmak’ı yenmesine bir şükran ifadesi olarak imaret 

yaptırdığı, imaretin altı yılda tamamlandığı, bundan sonra Timür’ün Anadolu ve 

Hıtây’a sefer kıldığı ve Hıtây padişahı ile sulh yaptıktan sonra geri döndüğü 

anlatılmıştır. 

5. nakl (70-79. satırlar) 

Bu nakilde,Timür’ün, Hâce Ahmed Yesevî Hazretlerinin himmetiyle padişah 

olup otuz yedi yıl padişahlık yaptığı ve Hâce Hazretlerinin rûh-ı pür-fütûhlarının 

padişah olacağını müjdelemesi üzerine Hâce Hazretlerinin mübarek kabirleri üstüne 

yüce bir imaret yaptırmağı niyet ettiği anlatılmıştır. 

6. nakl (80-92. satırlar) 

Bu nakilde, Timür’ün Otrar şehrinde hastalanıp Tavuk yılının Şa’bân ayında 

vefat ettiği anlatılıp Timür’ün h. 735 (m. 1335) yılında doğduğu, h. 775 (m. 1375) 

yılında padişah olduğu ve h. 808 (m.1408) yılında da vefat ettiği kaydedilmiştir. 

Görüldüğü gibi risale, hacim itibariyle küçük olmasına rağmen muhteva iti-

bariyle oldukça zengin ve önemlidir. Anlatılanların “nakl ”başlığı altında verilmesi, 

tarihî belge ve gerçekler yerine rivayetlere dayandığını açıkça göstermektedir. 

Esasen risale bir tür menakıb sayılabileceğinden tarihî gerçeklere uygun olması da 

pek aranmaz. Önemli olan bu tür eserlerde halkın ruhunda ve vicdanında yer etmiş 

olup olmadığıdır. Bununla birlikte tarihî gerçeklere ışık tutacak küçük ayrıntıları 

bünyelerinde muhafaza etmeleri bakımından menkıbelerin bir başka yönden 

önemlerini de inkâr etmemek gerekir. Metnimizi bu sebeple değerli bulmaktayız. 

Belgedeki menkıbe motifleri  

 4. Metnimizde üstünde önemle durulması gereken bir husus da Hâce Ahmed 

Yesevî yanında bazı sufîlere ait kerametler ile masal ve destan motiflerine geniş 
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ölçüde yer verilmiş olmasıdır. Bu husus evliya menkıbelerinin belirgin özelliğini 

teşkil eder. Metnimizde yer alan bu tür motifleri sırasıyla belirtmeyi faydalı bulduk: 

1. Mekânı aşmak (tayy-ı mekân) ve mekâna tasarruf kılmak (3-5. satırlar): 

Evliya menkıbelerinde, mekânı aşmak (tayy-ı mekân), aynı anda iki ayrı 

mekânda bulunmak ve mekâna tasarruf kılmak yaygın şekilde görülmektedir. 

Metnimizde de bu hususa bilhassa yer verilmiştir: Ka’be’yi kendi bulunduğu yere 

getirmek ve tavaf etmek gibi. Metnimizde bu kerâmeti Hâce Abdu’l-hâlık-ı 

Ğucduvânî’nin gösterdiği ve Ka’be’yi Ğucduvân’a getirdiği ifade edilmiştir. 

2. Şeyh Şihâbu’d-dîn-i Suhreverdî’nin Hâce Ahmed Yesevî’nin pîri olarak 

gösterilmesi (6-7. satırlar): 

Metnimizde Şeyh Şihâbu’d-dîn-i Suhreverdî’den, Yesevî “pîrim ” diye bahset-

mekte ve onunla mülâkat kıldığı ifade edilmektedir. Şeyh Şihâbu’d-dîn-i Suhre-

verdî, tarihî kaynaklara göre h. 539 (m. 1145) yılında doğmuş ve h. 632 (m.1234) 

yılında vefat etmiştir. Yesevî’nin vefat tarihi h. 562 (m.1166) kabul edilirse, Şeyh 

Şihâbu’d-dîn-i Suhreverdî, Yesevî vefat ettiğinde 23 yaşında bulunmuş olmalıdır.  

Görüldüğıü gibi tarihlerde bir uyumsuzluk bulunmaktadır. Ancak unutulmamalıdır ki 

menkıbelerde bu tür tarihî tutarsızlıklar, farklı zamanlarda yaşamış şahısların aynı 

zaman dilimi içinde yaşamış gibi gösterilmesi pek yaygındır. Cevâhirü’l-ebrâr’da 

(15a) Yesevî’nin telkin silsilesi şöyle belirtilmiştir: "Yüce Allah böylece Cebrâil’e 

ve o Hz. Muhammed’e, selâm üzerine olsun ve o Alî’ye ve o iki oğluna (Hz. Hasan 

ve Hüseyn’e) ve Hasan el-Basrî ve Kümeyl b. Ziyâd ve Hasan’a ve o Habîb el-
èAcemî’ye ve o Dâvud et-Tâ’î’ye ve o Maèrûf el-Kerhî’ye ve o Serî es-Sakatî’ye ve 

o Cüneyd el-Bağdâdî’ye ve o Şiblî ye ve o Ebi Bekr ez-Zeccâc’a ve o Ahmed en-

Nessâc’a ve o Ahmed el-Ğazzâlî’ye ve o Ebû Necîb es-Suhreverdî’ye ve o Şihâbu’d-

dîn es-Suhreverdî’ye ve o Ahmed el-Yesevî’ye, Allah hepsine rahmet etsin, telkin 

etti. " (bk. 15a) 
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3. Arslan Bâb’ın Türkistan’a gelip çocukluk çağında bulunan Ahmed 

Yesevî’ye Hz. Peygamber’in emanetini teslim etmesi (9-17. satırlar) : 

Menkıbede anlatıldığına göre gazvelerin birinde aç kalan ashâb Hz. 

Peygamber’in huzuruna gelip yiyecek ricasında bulunurlar. Hz. Peygamber’in duası 

üzerine Hz. Cebrâil cennetten bir tabak hurma getirir. Ashab hurma alırken bir 

hurma tabaktan yere düşer. Bunun üzerine Hz. Cebrâil “Bu hurma ümmetinizden 

Ahmed adlı birisinin kısmetidir.” der. Hz. Peygamber ashâbından birisinin bu 

hurmayı sahibine teslim etmesini teklif ederler. Hiç kimse cevap vermeyince Arslan 

Bâb, Allah’ın inayeti ve Hz. Peygamber’in delâletiyle bu vazifeyi yerine getireceğini 

bildirir. Hz. Peygamber mübarek eliyle hurmayı Arslan Bâb’ın damağına yerleştirip, 

Ahmed’i bulmasını, emaneti teslim edip terbiyesiyle meşgul olmasını buyurur. 

Arslan Bâb bu işaret üzerine Yesî’ye gelir, Ahmed’i arar ve onu mahalle 

çocuklarıyla oynar hâlde bulur. Arslan Bâb henüz hurmadan bahsetmeden Ahmed, 

emaneti sahibine teslim etmesini söyler. Arslan Bâb dört yüz yıl damağında 

sakladığı ve henüz tazeliğini kaybetmemiş hurmayı ağzından çıkararak Ahmed’e 

teslim eder ve daha sonra terbiyesiyle meşgul olur. Ahmed kısa zamanda büyük 

mertebeler aşar, çeşitli feyizlere naîl olup, pekçok kerametler gösterir ve şöhreti 

günden güne her tarafa yayılır. Bir yıl sonra da Arslan Bâb Hakk’ın rahmetine 

kavuşur. Hikmetlerin birinde bu menkıbe ayrıntılı ve samimî bir şekilde anlatılmıştır: 

 

 Óikmet  

yitti yaşda Arslan BÀb TürkistÀn’àa kildiler; 

başım úoyup yıàladım óÀlım körüp küldiler; 

miÆ bir õikrin örgetip mihribÀnlıà úıldılar; 

Arslan Baba’m sözlerin işitiÆiz teberrük. 

 

KelÀm úıldım óurmÀdın maÆa vaóşet úıldılar; 

ey bì-edeb kÿdek dip èaãÀ alıp sürdiler; 
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vaóşetidin úorúmadım, maÆa baúıp turdılar; 

Arslan Baba’m sözlerin işitiÆiz teberrük.  

 

AàzıÆ açúıl ey kÿdek, emÀnetni bireyin;  

mezesini yutmadım, aç aàzıÆàa salayın;  

óaú Resÿl’nı buyruàın ümmet bolsam úılayın;  

Arslan Baba’m sözlerin işitiÆiz teberrük.  

 

Aàzım açtım saldılar, óurmÀ issi úıldı mest; 

ikki èÀlemdin kiçip va’llÀh boldum Óaú-perest;  

òºÀce, mollÀ yıàıldı, alıp yördi dest-be-dest; 

Arslan Baba’m sözlerin işitiÆiz teberrük. 

 

Arslan BÀb’nı sorsaÆız Peyàamber’ge iètibÀr; 

ãaóÀbeler uluàı, òÀã bende-i KirdigÀr; 

yatúan yiri nÀ-hemvÀr, bir kÀze-i óÀrzÀr; 

Arslan Baba’m sözlerin işitiÆiz teberrük. 

4. Arslan Bâb’ın yaşı meselesi (16. satır) : 

Bir rivayete göre Arslan Bâb, dört yüz veya yedi yüz yıl yaşamış olup ashabın 

ulularından imiş. Dünya nimetlerine ve rahatlığına değer vermez, bir diken kulube-

sinde ömür geçirirmiş. Hz. Peygamber’in takdirine mazhar olmuştur. Hz. Peygam-

ber ümmeti içinde böyle bir kimse olduğu için Allah’a şükredermiş. Metnimizde Hz. 

Peygamber’in Ahmed Yesevî için verdiği emaneti dört yüz yıl damağında sakladığı 

ve Hz. Peygamber’in mânevî işaretiyle Yesî’ye gelip sahibine teslim ettiği anlatılır. 

Aynı hikmette bu hususa da temas edilmiştir : 
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 Baba’m aydı, ey balam, teklìf úılmadıÆ maÆa;  

 biş yüz yıldur kÀmımda saúlap irdim men saÆa; 

 mezesini siz alıp tılfın berdiÆiz maÆa;  

 Arslan Baba’m sözlerin işitiÆiz teberrük.  

Evliya menkıbelerinde genellikle velilerin ömürlerinin çok uzun olduğu ifade 

edilir. Nitekim Ahmed Yesevî de menkıbeye göre yüz yirmi yıldan fazla yaşamıştır 

(bk. A. Yaşar Ocak, Türk Halk İnançlarında ve Edebiyatında Evliya Menkabeleri, 

Ankara 1984).  

5. Hâce Ahmed Yesevî’nin Arslan Bâb’ın tavsiyesi ile Buhârâ’da Hâce Yûsuf-

ı Hemedânî’ye intisap etmesi ve Hâce Yûsuf-ı Hemedânî’nin üçüncü halifesi olması 

ve irşada başlaması, bir müddet sonra işaret-i gaybî ile müritlerini Hâce Abdu’l-

hâlık-i Ğucduvânî’ye emanet edip Yesî’ye dönmesi (21-26. satırlar). 

Menkıbelere göre velilerin hareketleri kendi iradelerine bağlı değil de mânevî 

işaret ve telkinlere bağlıdır. Bu ise veliye Allah’ın bir lütfudur. 

6. Hâce Ahmed Yesevî’nin sohbetlerinde 99 bin meşâyıhın toplanması 

(29.satır) : 

Şüphesiz verilen rakamda mübalâğa vardır. Yesevî’nin şöhretinin bütün Tür-

kistan’a yayıldığı, her sınıf halktan bir çok müritlerinin olduğu, halifelerinden 

bazılarını İslâmiyet’i yaymak ve inceliklerini öğretmek maksadiyle diğer Türk 

ülkelerine yolladığı bir gerçektir. Aynı şekilde bir anda 99 bin meşâyıhın dergâhına 

toplanıp topluca zikr edemeyeceği de bir gerçektir. 

7. Yesevî’nin zikrettiği mağaranın içinde “hum-ı ışk” adı verilen bir küpün 

oluşu, zikreden dervişlerin terlerinin bu küpte toplanışı, terlerin şerbete dönüşmesi 

ve o şerbetten içen sûfilerin mest oluşları (29-32. satırlar) : 

Hâce Ahmed Yesevî’nin pekçok kerametlerinden biri de budur. Evliya men-

kıbelerinde, eşyaya tasarruf kılmak, bir nesneyi başka bir nesneye dönüştürmek gibi 
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kerametler sıkça görülür (bk. Metin Ergun, Türk Dünyası Efsanelerinde Değişme 

Motifi, Ankara 1997).  

8. Hakîm Ata’nın mağarayı genişletmesi (32-33. satırlar)  

Metnimizde yer alan rivayete göre Yesevî ve müridlerinin topluca zikrettiği 

mağara, sûfilerin çokluğu sebebiyle dar gelirmiş. Bu sebeple Yesevî, Hakîm Ata’ya 

“Genişlet !” diye buyurmuş. Hakîm Ata sırtını duvara dayadığında mağara geniş-

lermiş. Daha önce de belirttiğimiz gibi bu rivayetle mekâna tasarruf kerameti ifade 

edilmiş olmaktadır.  

9. Hazret-i Sultan Hâce Ahmed Yesevî’nin yılanı kamçı yapıp yulbarsa 

(arslana) binerek çöllerde dolaşması  (33-34.satırlar): 

Bu menkıbe motifinde de eşyaya ve canlılara tasarruf kerameti anlatılmıştır. 

Cinlere, rüzgâra ve vahşi hayvanlara hükmetme, onların dilinden anlama bilindiği 

gibi Hz. Süleyman’ın mucizelerindendir. 

10. Hâce Ahmed Yesevî’nin örtülü mendil içindeki nesneyi bilmesi (35-40. 

satırlar)  

Rivayete göre cahil ve kötü ruhlu olan Su-yeri halkı Yesevî’nin küçük yaştaki 

oğlu İbrahim’i katledip başını keserek bir mendile sarıp Yesevî’ye getirmişler ve 

“Size kavunun turfandasını getirdik.” demişler, böylece Yesevî’ye hakaret ve eziyet 

etmek istemişler. Bunun üzerine Yesevî, getirdikleri mendili açmadan içindekinin ne 

olduğunu anlamış ve “Kavunu ham koparmışsınız.” diyerek kerâmet gösterip, 

kendilerine ders vermek istemiş ve onları affederek nasihatte bulunmuştur. 

11. Hâce Ahmed Yesevî’nin altmış üç yaşına geldiğinde Hz. Peygamber’in 

altmış üç yaşında vefat ettiğini dikkate alarak halvete girmesi, halvette altmış üç yıl 

çıkmadan kalması ve halvette vefat etmesi ( 40-44. satırlar): 

Bu rivayete göre Yesevî yüz yirmi altı yıl yaşamıştır. Şüphesiz yüz yirmi altı 

yaş olmayacak şey değildir. Ancak Yesevî’nin yaşı, başka bir ifadeyle doğum ve 
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vefat tarihlerinde bir kesinlik yoktur. Metnimizde vefat tarihi olarak h. 514 (m. 1122-

3) kaydedilmiştir (bk. st. 43). Fuad Köprülü Cevâhirü’l-ebrâr’a dayanarak 

Yesevî’nin doğum tarihini belirtmeyip vefat tarihinim. h. 618 (m. 1221-2)’den sonra 

olduğunu belirtmiştir (bk. İlk Mutasavvıflar, s. 33, dip not: 28 ). Hazînetü’l-asfiyâ’da 

(s. 530) Yesevî’nin vefat tarihi müelifin bir kıt’asında Ebced hesabiyle h. 562 (m. 

1166) olarak düşürülmüştür: 

 

Èœe²« qCH� Êu�  bL0« aš– 

      vI×¦ v¼Ë Ê« ‰U# Ë ‰U� 

        ÊUš� b–  vN¼« —uì dšÔ 

  r­— s½ o0 n–U½  bL0« ešì 

v×M2   v¼Ë bL0«  ÈuJ� r£ 

 (Şeyh Ahmed, Allah’ın fazlıyla cennette Ahmed’in (Hz. Muhammed’in) 

bezmine gidince, o perhizkâr (dindar) velinin vuslat yılında ilâhî nur ortaya çıktı. 

Hak kâşifi Ahmed şunu da yaz ve söyle: Ahmed cennet velisidir.) Bu tarih doğru ise 

yüz yirmi altı yaş yaşadığına göre 1040 tarihinde doğmuş olmalıdır. Her halde bu 

hususun açıklığa kavuşması yeni belgelere bağlıdır (bk. Kemal Eraslan, Dîvân-ı 

Hikmet’ten Seçmeler, Ankara 1993, s. 16).  

Yesevî, hikmetlerinin birinde Yûsuf-ı Hemedânî’ye yirmi yedi yaşında intisap 

ettğini ve ondan feyz aldığını belirtmiştir:  

mėn yigirmi yėtti yaşda pìrni taptım;  

her sır kördüm perde birlen büküp yaptım; 

ÀstÀnesin yastanıban izin öptüm;  

ol sebebdin Óaú’úa sıànıp kildim mene.   

Yûsuf-ı Hemedânî’ye intisap tarihi h. 504 (m.1110) kabul edilirse, Yesevî h. 

477 (m. 1083) tarihinde doğmuş ve m. 1166 tarihinde de vefat etmiş olmalıdır. Buna 

göre de seksen üç yıl yaşamış ve halvet yerinde yirmi yıl kalmış demektir ki bizce 

daha uygundur.  
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12. Hâce Ahmed Yesevî’nin öleceği zaman ashâbından bir küp getirmelerini 

ve içini suyla doldurmalarını, daha sonra da küpü kırmalarını emretmesi, küpü 

kırdıklarında içindeki suyun şişe hâline dönüşmesi şeklindeki kerameti (45-48. 

satırlar)  

Bu kerâmette de eşyaya tasarruf ifade edilmiştir. 

13. Emîr Timür’ün padişah olması (70.-79. satırlar) : 

Metnimizde Emìr Timür’ün padişahlığı da bir menkıbeye bağlanmıştır. Men-

kıbeye göre Arap tarafının meşayıhlarının fütûh dolu ruhları iki padişah evlâdını, 

başta Hâce Ahmed Yesevî olmak üzere Acem tarafının fütuh dolu ruhları ise Emîr 

Timür’ü alıp gelirler. Arap tarafının meşâyıhları o iki padişah evlâdından birini, Türk 

tarafının meşâyıhları ise Emîr Timür’ü padişah yapmak isterler. Hâce Ahmed Yesevî 

Emîr Timür’ün sözcülüğünü yapar. Neticede şuna karar verirler: Üç padişah 

adayının ortaya konulacak bir şişeye hangi aday dokunduğunda şişeden ses gelirse, o 

padişah olacaktır. Emîr Timür dokunduğunda şişe ses verdiği için, onu padişah 

olarak kabul ederler. Görüldüğü gibi bu menkıbenin tarihî gerçeklerle hiçbir ilgisi 

bulunmamaktadır, ancak menkıbeyle Timür’ün padişahlığına mânevî bir özellik 

verilmek istenmiştir. Timür ordusunun gücü yanında Türk meşâyıhının da desteğini 

alarak padişah olmuştur.  

14. Timür’ün vefat ettiği gün kuşluk vaktinden ikindi namazına kadar güneşin 

tutulması, ay ve yıldızların görülmesi, insanların gece olduğunu sanarak cuma 

namazını kazâ kılmaları (86.-88. satırlar) : 

Mateme tabiatın iştirak etmesi, matem anında şiddetli yağmur yağması, 

kasırga çıkması gibi hadiselerle tabiat düzeninin bozulması menkıbe ve destanlarda 

sıkça görülen bir husustur (fazla bilgi için bk. Ahmet Yaşar Ocak, Bektaşî Menâkıb-

nâmelerinde İslam Öncesi İnanç Motifleri, İstanbul 1983).  
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Belgede adı geçen şahıslar 

5. Metnimizde adı geçen şahıslar, Yesevî’nin mânevî dünyasını belirtmesi, 

kimlerden feyz aldığını göstermesi ve tarikat silsilesi hususunda isabetli hükümler 

vermemize imkân sağlaması bakımından büyük bir önem taşımaktadır. 

Arslan Bâb  

Tarihî şahsiyeti hakkında yeterli bilgimiz bulunmayan Arslan Bâb (Arslan 

Baba) menkıbeye göre Arap asıllı olup ashâbın önde gelenlerinden ve Sultan Hâce 

Ahmed Yesevî’nin mürşitlerinden imiş. Dünya nimetlerine değer vermez, ottan bir 

kulubede sade bir hayat yaşar ve bütün zamanını ibadetle geçirirmiş. Bu sebeple Hz. 

Peygamber’in takdirine mazhar olmuş ve duasını almıştır. Dört yüz veya yedi yüz yıl 

yaşadığı ifade edilen Arslan Bâb, Hz. Peygamber’in işaretiyle Ahmed Yesevî’nin 

kısmeti olan hurma tanesini vermek üzere Türkistan’a gelip emaneti teslim etmiş ve 

Yesevî’nin terbiyesiyle meşgul olmuştur. Bir yıl sonra da vefat etmiş; meleklerin 

huzurunda Hz. Cebrâil cenaze namazını kıldırmış, Hz. Mikâil ve Hz. İsrâfil de kabre 

koymuşlardır. Ahmed Yesevî bir hikmetinde Arslan Bâb’ın kişiliğini ve emaneti 

teslim etme hadisesini ayrıntılarıyla anlatır. Arslan Bâb’ın kabri Kazakistan’ın 

Çimkent şehrini Türkistan’a bağlayan kara yolu üzerinde bulunan türbededir. 

Emîr Timur  

Emîr Timur, h. 25 Şa’bân 736 (m. 9 Nisan 1336) tarihinde, on iki hayvanlı 

Türk takvimine göre Sıçan yılında Keş (Şehr-i sebz) yakınlarındaki Ilgar köyünde 

dünyaya gelmiştir. Babası Çağatay ulusunun Barlas kabilesinin beylerinden Emîr 

Turağay, annesi ise Tekine Hatun’dur. Emìr Timur, Ögedey Kağan’ın neslinden, 

Suyurgatmış’ın kızı Melik Hatun’la evlenince Küreken “damad” lâkabını almıştır. 

Şeceresi şöyledir :Emir Timür Küreken bin Emìr Turağay bin Emîr Bergel bin El-

Emîr İlenger bin El-Emîr İçil bin El-Emîr Karaçar Noyan bin El-Emîr Kaçulay bin 

El-Emîr Tumanay. Emìr Tumanay 5. dereceden Cengiz Han’ın atası olduğundan 

Timür ve Cengiz’in nesepleri birleşmektedir. Moğol geleneğine göre Kaçulay, han 
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olamadığından hanlık diğer oğlu Kaydu Han vasıtasiyle Cengiz’e verilmiştir. Timur, 

El-Emîr, El-Emîrü’l-kebîr, Sâhib-kırân gibi unvanlarla anılmıştır. 

Timür’un babası derviş-mizac bir zât olup Keş şehrinde türbesi bulunan Şeyh 

Külâl’ın müridi imiş. İbn-i Arabşâh Timür’ün bir çete reisi olduğunu ve iktidarı zorla 

ele geçirdiğini kaydetmiştir. Timür, döneminde Çağatay sahasında emîrler belirli 

yerleri idareleri altında tutuyor, istediklerini han ilan ediyorlardı . Timür akıllı ve 

kudretli siyasetiyle duruma hâkim olup emîrleri kendisine boyun eğdirmiştir. 

Timür, ileri görüşlü, ağır başlı, cesur ve dirayetli bir hükümdar, iyi bir 

kumandan ve tarihin nadir cihangirlerinden biriydi. Orta Asya’dan Anadolu’ya kadar 

büyük bir coğrafyada çeşitli seferler yapmış ve merkezi Semerkand olan büyük bir 

imparatorluk kurmuştur. Sanatçıları, âlimleri himaye eder, veli ve ulu kişilere hürmet 

gösterirdi. Timur 62 yaşındayken Çağatay hanlarından Hızır Hoca’nın kızı Tökel 

Hatun’la siyasî bir evlilik yapmıştır . Otuz beş yıl hükümdarlık yapmış ve h. 17 

Şa’ban 807 (m. 18 Şubat 1405) tarihinde vefat etmiştir. Timur’un 36 oğlu ve 18 kızı 

olmuştur (bk. Mustafa Kafalı, “Timur” maddesi, İA, 12/1, s. 336-346; İsmail Aka, 

Mirza Şahruh ve Zamanı (1405-1447), Ankara 1994;  Timurlular, Ankara 1995). 

Emîr Turağay Bahâdır 

Timür’ün babasıdır. Çağatay ulusunun Barlas kabilesinin beylerinden idi. 

Hakkında fazla bilgimiz bulunmamaktadır. Şeyh Külâl’ın müridi ve derviş mizaçlı 

bir zât olduğu söylenir.  

Hâce Abdu’l-hâlık-i Ğucduvânî  
Şeyh Yûsuf-ı Hemedânî’nin dördüncü halifesidir. Türkistan meşâyıhının 

ulularından olup Hâcegân silsilesinin reisidir. Buhârâ yakınındaki Ğucduvân 

köyünde doğmuştur, kabri de oradadır. Reşahât’a göre babasının adı İmâm Abdu’l-

cemîl’dir ve İmâm Mâlik evlâdından olan babası aslen Anadolu’nun Malatya 

şehrindendir. Hızır’la sohbet tutar imış. Hızır, doğacağı oğluna Abdu’l-hâlık adını 

vermesini işaret etmiş. Babası Malatya’dan Ğucduvân’a gelip yerleşmiş ve Abdu’l-

hâlık burada doğmuştur. Yirmi iki yaşında Buhârâ’da Hâce Yûsuf-ı Hemedânî’ye 
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intisap etmiş ve Hâce’nin dördüncü halifesi pâyesine ulaşmıştır. Nesâyim’de sûfiliği 

hususunda şöyle denilmektedir: “Tarikatte revişleri hüccet’tir. Gönül zikrini 

gençlikte Hızır’dan almıştır. Şeriat ve sünnete uygun hareket eder, bid’at ve hevâdan 

sakınır, hâllerini gizlerlerdi.” Hâce Yûsuf-ı Hemedânî, Buhârâ’dan Semerkand’a 

geldikleri vakit beraberlerinde Hâce Abdu’l-hâlık-i Ğucduvânî de bulunmaktaydı 

(bk. “Gucduvânî” maddesi, İA, 4, s. 820-821; Òazìnetü’l-aãfiyÀ, s. 532-534).  

Hâce Yûsuf-ı Hemedânî 

Hâce Yûsuf-ı Hemedânî, h. 440 (m. 1048) yılında Hemedân şehri civarındaki 

bir kasabada doğmuştur. Gençliğinde Bağdâd’a gidip Şeyh İshâk-ı Şîrâzî’nin 

meclisine devamla fıkıh tahsil etmiş ve önde gelen fakîhlerden biri olmuştur. Daha 

sonra İsfehân ve Semerkand’da hadîs âlimlerinden hadîs öğrenmiş ve dinî bilgilerini 

ilerletmiştir. Bir müddet sonra ilim tahsilini terkederek kendi zamanının büyük 

mutasavvıflarından Şeyh Ebû Alî-i Fârumedî’ye intisap ederek Tasavvuf yoluna 

girmiş ve Nazar ilmi’nde yüce bir mertebeye ulaşmıştır. Önceleri Merv, sonra da 

Herât’a yerleşerek irşadla meşgul olmuştur. Herât’tan Merv’e dönerken h. 535 (m. 

1140) tarihinde vefat etmiş ve Merv’de defnedilmiştir.  

İmâm-ı A’zam Ebû Hanîfe mezhebinde olan HâceYûsuf-ı Hemedânî, ömrünü 

islâmî ilimler ve Tasavvuf’a hasretmiş, çeşitli İslâm merkezlerini dolaşarak halkı 

irşada çalışmıştır. Dünya nimetlerine değer vermez, ikbal peşinde koşmaz, azla 

kanaat eder, sâde bir hayat sürermiş. İrşad dışında kalan zamanını Kur’ân-ı Kerîm 

tilâveti ve riyazetle geçirir, müritlerine daima zühd ve takvâ, riyazet ve nefse haki-

miyet tavsiye ederdi. Herkese mültefit ve merhametli davranır, Hz. Peygamber’in 

şeriatı ve ashâbının yolundan zerre kadar ayrılmaz, İslâmî esaslarda titiz olup aslâ 

tevil kabul etmezdi. 

Hâce Yûsuf-ı Hemedânî’nin ilk halifesi Şeyh Abdu’llâh-i Berkî, ikinci halifesi 

Şeyh Hasan-ı Endakî, üçüncü halifesi Hâce Ahmed Yesevî ve dördüncü halifesi 

Hâce Abdu’l-hâlık-ı Ğucduvânî idi (Hace Yûsuf-ı Hemedani’nin hayatı, eserleri ve 
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bazı risalelerinin yayını için bk. Muhammed Emîn Riyâhî (Çeviren: Necdet Tosun), 

Hayat Nedir  (Rutbetü’l-hayât ), İstanbul, 1998).  

Hakîm Ata 

Hakîm Ata’nın adı Süleyman, nisbesi Bakırğanî’dir. Bu sebeple Hakîm Hâce 

Süleyman, Hakîm Ata, Hakîm Hâce, Hakîm Süleyman, Süleyman-i Bakırğanî gibi 

adlarla anılır. Hikmetlerinde ise genellikle Kul Süleyman mahlasını kullanmıştır. 

Hâce Ahmed Yesevî’nin müridlerindendir. Ahmed Yesevî’nin birinci halifesi Arslan 

Baba’nın oğlu Mansûr Ata, ikinci halifesi h. 615 (m. 1218-9) yılında vefat eden 

Hârizmli Saîd Ata, üçüncü halifesi ise Hakîm Ata’dır. Bilhassa kuzey Türkleri 

arasında büyük bir şöhret sahibi olup hikmet tarzındaki manzumeleri ve menkıbevî 

hayatı ile tanınmıştır. İrşad iznini aldıktan sonra Hârizm’in Ürgenç şehrine yerleşip 

orada irşada başlamıştır. Hayatı hakkında bildiklerimiz menkıbelerden ibarettir. 

Hakîm Ata’nın menkıbevî hayatını anlatan müellifi meçhul Hakîm Ata Kitabı’na 

göre Hakîm Ata, Buğra Han’ın kızı Anber Ana ile evlenmiş ve ondan üç oğlu 

olmuştur. Büyük oğlunun adı Muhammed Hâce, ortanca oğlunun adı Asğar Hâce, 

küçük oğlunun adı ise Hubbî Hâce’dir. Hazînetü’l-asfiyâ’da doksan beş yıl ömür 

sürdüğü, yetmiş yıl Hızır’la sohbet ettiği ve beş bin müridi olduğu kaydedilmiştir. 

(bk. s. 534). Bu kayıt doğru ise h. 487 (m. 1091) yılında doğmuş olmalıdır. Vefat 

tarihi olarak h. 582 (m. 1186) yılı kabul edilmektedir. Alî-şîr Nevâyî, Nesâyim’de 

Hakîm Ata’ya yer verip onun Hâce Ahmed Yesevî’nin müridi olduğunu, “Hakîm” 

lâkabının kendisine, dergâha yağmurda elbisesine sararak kuru odun taşımakla 

hakîmâne iş kıldığı için Yesevî tarafından verildiğini, hikmet dilinin bundan sonra 

çözüldüğünü ve fevâyidinin Türkler arasında meşhur olduğunu kaydetmiştir. Kabri 

Akkurgan’dadır. Hakîm Ata’nın en meşhur müridi Zengî Ata’dır. (bk. NesÀyim, s. 

384).  

Hakîm Ata’nın hikmetlerinin içinde toplandığı Bakırğan Kitâbı, Meryem 

Kitâbı ve Âhır Zamân Kitâbı olmak üzere üç eserinin varlığını bilmekteyiz. Bakırğan 

Kitabı, Hakim Ata’nın hikmetlerinin yanında Yesevi ve Yesevi dervişlerinin  

hikmetlerini de içeren bir hikmetler mecmuasıdır. (bk. Hazînetü’l-asfiyâ, s. 534; R. 
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Rahmeti Arat, “Hakîm Ata” maddesi, İA, 5/1, s. 101-110 ; Münevver Tekcan, 

Hakîm Ata ve Bakırğan Kitâbı, Doktora tezi, Selçuk Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, l997). 

Hazret-i İskender  

Metnimizde geçen Hazret-i İskender sözüyle kimin kastedildiği açıkça belli 

değildir. Bilindiği gibi edebiyatta iki İskender’den söz edilir. Bunlardan birincisi 

Kur’ân-ı Kerîm’in Kehf sûresinde zikri geçen ve peygamber veya sâlih bir kul 

olduğu kabul edilen İskender-i Zü’l-karneyn’dir. İkincisi ise Makedonya kralı 

Filip’in oğlu olup m. ö. 356-323 yılları arasında yaşayan ve Hindistan’a kadar birçok 

yerleri fethederek büyük bir imparatorluk kurmuş olan İskender-i Yunanî, yaygın 

şekliyle Büyük İskender’dir. Metnimizde büyük bir ihtimalle İskender-i Zü’l-

karneyn kastedilmiş olmalıdır.  

Hazret-i  Süleymân  

İsrâil-oğullarından Hz. Dâvud’un oğludur. On iki yaşında iken babasının 

vefatından sonra İsrail tahtına oturmuştur. Hükümdar peygamberlerdendir. Geçimini 

zenbil örerek sağladığı, hayvanların dilini anladığı, rüzgâra hükmettiği, uzakları 

görme imkânına sahip olduğu rivayet edilir. İnanışa göre altmış üç yıl yaşamıştır. 

Üzerinde İsm-i A’zam (Allah’ın yüce adı) yazılı olan mührünü sâdece akıllı ve 

tedbirli olan veziri Âsaf’a emanet edermiş. Hz. Süleyman, Seb’e ülkesinin melikesi 

olup güneşe tapan Belkis’i imana dâvet etmiş ve kabul ettiği için onunla evlenmiştir. 

Bundan sonra Kudüs şehrinde yaşamış ve Mescid-i Aksâ’nın tamamlanmasına 

yardımcı olmuştur. Kendisine Kitap inmemiş, babası Hz. Davud’a inen Zebur ile 

amel etmiştir. Kur’ân-ı Kerîm’de ve Tevrat’ta kıssası anlatılan Hz. Süleyman, 

edebiyatta ihtişam, kudret, ilim ve hikmet sahibi olarak yer alır (bk. J. Walker, 

“Süleyman” maddesi, İA, 11, s. 172-174). 

 

 



Hâce Ahmed Yesevî ve Emir Timur Hakkında Bir Belge 
373 

İbrâhîm  

Hâce Ahmed Yesevî’nin oğludur. Küçük yaşta Su-yeri halkı tarafından 

katledilmiştir. Metnimizde bu hususa temas edilmiş ve Yesevî’nin bu hadiseden 

duyduğu derin üzüntü dile getirilmiştir. Türkistan şehrinde bulunduğumuz 1993’te 

bazı kimselerden yaptığımız soruşturmada bu olayın, şehrin kuzeyinde yer alan bir 

dağ köyü halkı tarafından işlendiğini ve Türkistan halkının bu köy halkını bu sebeple 

hiç sevmediğini öğrenmiş olduk. Ancak bahsedilen köye gitmemiz ve halkıyla 

konuşmamız mümkün olamadı. Değerli meslektaşımız Prof.Dr. Metin Akar’dan 

edindiğimiz şifahî bilgiye göre mezarı Türkistan şehrinde bulunmaktadır.  

Şeyh Şihâbu’d-dîn-i Suhreverdî 

Tam adı Şihâbu’d-dîn Ebû Hafs Ömer bin Abdu’llâh es-Suhreverdî’dir. H. 539 

(m. 1145) tarihinde İran’ın Cibâl eyâletindeki Suhreverd köyünde dünyaya gelmiştir. 

Emîrü’l-mü’minîn Ebû Bekr es-Sıddîk evlâdındandır. Büyük sûfi ve Şâfi’î mezhebi 

ilâhiyatçısıdır. Tasavvuf’ta intisabı amcası Şeyh Ebu’n-Necîb es-Suhreverdî’yedir. 

Ayrıca Şeyh Abdu’l-kâdir-i Gîlânî ile pekçok meşayıhın sohbetinde bulunmuş ve 

Hızır’la sohbet tutmuştur. Bağdad’a yerleşip Halîfe En-Nasîr’in sarayına kabul 

olunmuş ve kendisine sûfilerin reisi pâyesi verilmiştir. Suhreverdî’nin eserlerinden 

bazıları şunlardır :èAvÀrifü’l-maèÀrif, Keşfü’n-neãÀ’ió el-ìmÀniyye ve keşfü’l-fezÀ’il 

el-yÿnÀniyye. İkinci eserinde Yunan felsefesine itirazlarını ortaya koymuştur. H. 632 

(m. 1234) yılında Bağdad’da vefat etmiştir (bilgi için bk. C. van den Bergh, 

“Sühreverdi” maddesi, İA, 11, s. 88 ; NesÀyim, s. 309). 

Toktamış Kalmak  

Deşt-i Kıpçak’ta hüküm süren Altın-ordu hanıdır. Cuci Han neslinden Toy 

Hâce’nin oğludur. Annesi Kongirat kabilesinden Köten Könçük Hatun (veya Köy 

Kiçik Hatun)’dur. M.1374 yılında doğmuştur. Önce Emîr Timur’un himayesine girip 

onun yardımı ile Deşt-i Kıpçak’ın tamamına hâkim olmuştur, ancak kuvvetlenince 

Timur’a karşı çıkmıştır. H. 15 Safer 793 (m. 23 Ocak 1391) tarihinde Otrar şehri 

cıvarında Timur’la yaptığı savaşta yenilmiş ve kaçarak Deşt-i Kıpçak’a çekilmiştir. 
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Bir müddet sonra kendini toparlayıp m. 14 Nisan 1395 tarihinde Terek ırmağı 

kıyısında Timur’la tekrar karşı karşıya gelmiştir. Yapılan savaşta yenilince kaçmıştır. 

Daha sonra Deşt-i Kıpçak’ta hanlığını ilan eden Timur Kutluk’a yenilmiş ve 

hakimiyetini tamamen kaybettiğini anlayıp Batı Sibirya’ya kaçmıştır. Burada h. 807 

(m. 1405) yılında Emîr Edigü’nün adamları tarafından yakalanıp öldürülmüştür. (bk. 

Mustafa Kafalı,“Toktamış” maddesi, İA, 12/1, s. 412-420). 

Belgenin imlâ özellikleri 

 6. Metnimizin imlâsı klâsik Çağatay imlâsından pek farklılık göstermez. 

Bununla beraber dikkati çeken bazı imlâ özelliklerini belirtmemiz yararlı olacaktır: 

a. Ünlülerin imlâsı 

1. / a / ünlüsü bazen hâ-yı resmiye ile yazılmıştır:  
vM² —ô ë­—« arúalarını (33), 

ëL×�²«   sıtma  (82), 

ë×š­   úayta  (42).gibi. 

 2. Kök ve eklerde / e / ünlüsü genellikle elifle yazılmıştır:  

È—ôËUJ²« ikevleri  (11)  

»ôdšÔ tirlep  (81). 

ÊU�—uÔöš½ kėle turàan  (11) gibi. 

b. Ünsüzlerin imlâsı  

1. Bazı /p / ünsüzü ile -p zarf-fiil eki daima (be) ile yazılmıştır:  

»u½ köp  (8), 

éš*š­ úılıp  (52) gibi. 

 2. Yan yana bulunan iki ú / k ünsüzü daima tek ünsüzle belirtilmiştir:  

vJ²« ikki  (2)  

ešJ� sėkkiz  (51) 
“u­uÔ toúúuz  (29) gibi. 
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 3. Yan yana bulunan iki / t / ünsüzü daima tek ünsüzle belirtilmiştir:   

ošÔU­ úattıú  (80)  

—ô vÔË« öttiler  (81)  

—ô vÔU² yattılar  (46) gibi. 

c. Eklerin imlâsı 

1. Hâl eklerinin imlâsı 

İlgi hâli eki + nıÆ /+ niÆ ünlüsü daima yızılmıştır. 

pMšìbL0« ëHš*• Òalìfe Aómed’niÆ  (5) gibi. 

Yükleme hâli eki + nı /+ ni ünlüsü daima yazılmıştır.  

vì r¼U� cÀlemni  (66)  

Yönelme hâli eki + àa /+ ge,+ úa /+ ke bazen elif, bazen de hâ-yı resmiyye ile 

yazılmıştır : 

ë�—«u²œ divÀràa  (33) 

UJìuÔ tünge  (88)  

ëI–U² yaşúa  (42) 

UJ�Ë« üçke  (41) gibi.  

Bulunma hâli eki + da / + de ünlüsü genel olarak hâ-yı resmiyye bazen de elifle 

yazılmıştır:  

ˆbšìu½ künide  (80)  

ˆbš�UÔ—Ë« ortasıda  (29)  

v½«b²dN– şehrideki  (18) gibi.  

Bir örnekte +te  ekinin elif ile yazıldığı görülür:  

UÔ X²ôË ë¾Ôd¦ mertebe-i velÀyette  (2) gibi.  

Çıkma hâli eki + dın /+ din ünlüsü daima yazılmıştır::  
s²b²u� qšÔ« Etil suyıdın  (57)  
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s²bL¼U� cÀlemdin  (92) gibi. 

Eşitlik hâli eki -ça /-çe ünlüsü daima hâ-yı resmiyye ile yazılmıştır  

UÇìU–Ë« uşança  (39) gibi. 

2. Fiil işletme eklerinin imlâsı 

Gelecek zaman eki -àay /- gey  ünlüsü daima elifle belirtilmiştir:  

ÈUG¼u�  bolàay  (65)  

ÈUJ*š½ kėlgey  (65) gibi.  

Teklik l şahıs Emìr eki - ayın /- eyin, - ay /- ey ekinin ünlüleri daima yazılmıştır:  

sš²ôU� salayın  (14)  

sš²«d� bėreyin  (14)  

È«—u½ körey  (58) gibi.  

Teklik 2. şahıs Emìr eki - àıl /- gil, - úıl /- kil, - àın / - gin, - úın /- kin  eklerinin 

ünlüsü daima yazılmıştır:  

qšI�« açúıl  (14)  

qšJ×²«   ėtkil  (66)  

sšJ–uÔ tüşkin  (58)  
sš½Ë—u²  yörügin  (58) gibi. 

Teklik 3. şahıs Emìr eki - sun / - sün’ün ünlüsü daima yazılmıştır:  

Êu�¼u� bolsun  (75) gibi. 

Çokluk 3. şahıs Emìr eki - sunlar / - sünler ekinin ünlüleri daima yazılmıştır:  

—öìu�—U� barsunlar  (22)  

—öìu�—Ë« ursunlar  (75) gibi.  

Şart eki- sa/- se ünlüsü bazen elifle, kelime sonunda ise hâ-yı resmiyye ile 

yazılmıştır. Bir örnekte ise ek ünlüsü yazılmamıştır: 

ÂU�*š­   úılsam  (27)  

ë�—u½ körse (1) 

—ô ë�*š­ úılsalar  (33)  
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pM�¼u� bolsaÆ  (60) gibi. 

Geniş zaman olumsuz eki - mas /- mes  ünlüsü daima elifle yazılmıştır: 
”UL²« imes  (86) gibi. 

3. Zarf-fiil eklerinin imlâsı: -mayın / - meyin ,- may /- mey  ekinin ünlüsü daima 

elifle yazılmıştır:  

sš²UL¼u� bolmayın  (62),  

ÈUL*š� bilmey  (83) gibi.  

4. İsim-fiil eklerinin yazılışı  

 - àan / - gen, - úan /- ken ekinin ünlüsü daima elifle yazılmıştır:  

ˆbìU�—Ë« uràanda  (75)  

ÊUJ²œ dėgen  (35)  

ˆbìUJ×š²   yetkende  (90) gibi. 

5. Bildirme eki + dur /+ dür  ünlüsü daima yazılmıştır:  

—Ëœ qIì naúldur  (17) gibi.  

6. + sız /+ siz  olumsuzluk ekinin ünlüsü daima yazılmıştır:  

—Ëœeš�œb� èadedsizdür  (28) gibi. 

7. Çokluk eki + lar /-+ ler  daima elifle yazılmıştır:  

—ô“Ëb¼u² yulduzlar  (87)  

—ô ë¾š¹ ùayyibeler  (77) gibi.  

 

ç. Eklerin ayrı yazılışı  

Eski Uygur imlâsı geleneğini devam ettiren klâsik Çağatay imlâsına paralel olarak 

metnimizde de eklerin ayrı yazılışı yaygındır : 
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l. Hâl eklerinin ayrı yazılışı 

İlgi hâli ekinin ayrı yazılışı:  

pMšì r• óumnıÆ  (30 )  

pMšì ÊUJ×š½ kitkenniÆ  (53) gibi.  

Yükleme hâli ekinin ayrı yazılışı:     

vì Êö²  yılannı  (34)  
vì XìU¦«  emÀnetni  (12) gibi. 

 

Yönelme hâli ekinin ayrı yazılışı:  

ë� ’d¾¼u² yulbarsàa  (34)  
ë½ pš¼bšN– şehìdlikke  (37) gibi. 

Çıkma hâli ekinin ayrı yazılışı:  

s²œ X–UÇ çÀştdın  (87)  

s²œ V¾� sebebdin  (82) gibi. 

2. Fiil işletme eklerinin ayrı yazılışı : 
Görülen geçmiş zaman ekinin ayrı yazılışı: 

—ô v×Iš�  çıútılar ( 43)   

Emir ekinin ayrı yazılışı:  

—ô pìu­Ë« oúuÆlar  (65)  

— ô pMš*½ keliÆler  (46) gibi. 

Duyulan geçmiş zaman ekinin ayrı yazılışı:  

—uÔ  »u–uÔ   tüşüpdür  (66)  

—ô —Ëœ Vš×²« aytıpdurlar  (65) gibi. 

3. Bildirme ekinin ayrı yazılışı:  

—Ëœ qIì   naúldur  (80)  

—Ëœ ®—uÔ törtdür  (43) gibi. 
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4. Çokluk ekinin ayrı yazılışı:  

—ô ‘u­u� soúuşlar  (69)  

—ô Vš¾¹ ùabìbler  (85) gibi.  

 5. +lıú /+ lik  ekinin ayrı yazılışı:  

oš¼ ˆU–œUÄ pÀdışÀhlıú  (77)  
pš¼ „œu½ kÿdeklik  (10) gibi.  

d. Bitişik yazılış  

1. ki  bağlama edatının bitişik yazılışı:  

ëJL²b²« aydım ki  (7) 
ëJ²œ—u� sordı ki  (89) gibi.  

2. kim  bağlama edatının bitişik yazılışı:  

ršJ²œ—u½ kördi kim  (64) gibi. 

3. İki kelimenin bitişik yazılışı:  

ˆb×­u¼u–    şol vaútda  (35)  
V²bìuÔ tün dip  (88) gibi. 

 
Belgenin ses  özellikleri 

7. Metnimizin bazı ses özellikleri şunlardır: 

1. Kapalı / e / meselesi : 

Metnimizde üzerdinde durmamız gereken önde gelen meselelerden biri kapalı 

/ e / meselesidir. Bu mesele hala ihtilaflıdır, bunun sebebi Eski Türkçe’den sonra  

kullanılan Uygur ve Arap asıllı alfabelerde bu ses için özel bir işaret kullanılmamış 

olmasıdır. A.von Gabain, Runik alfabede ayrı bir işaretle gösterilen, Uygur ve Mani 

alfabesinde bu sesin bazen / i / ile, bazen de / e / ile yazıldığını dikkate alarak, kapalı 

/ e / ünlüsünün varlığını kabul etmiştir (bk. AGr. s. 16).  
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Metnimizde de kapalı / e / sesi bazen / i / ile belirtilmiş, bazen de belirtilme-

miştir. Biz metnimizin transkripsiyonunda imlâya bağlı kalmayı tercih ettik.  

2. Ses değişmeleri  

 ‘ > y  değişmesi: dÀyim ( < A. dÀ’im ) (21) 

  b - > m - değişmesi: min- (< bin- ) (59) 

  t - > d -  değişmesi, belli kelimelerde görülmektedir: didi  (< tidi) (48). 

3. Düzlük-yuvarlaklık uyumsuzluğu  

Metnimizde düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı kök ve gövdeler şunlardır: 

açuú (30), artuú (5), úaçur - (56), úarşu (67), kiçür - (40), kiltür - (3), savuú (80), 

tavuú (80), yetkür - (37) . 

+ ı / + i, + sı / + si, + ları / + leri iyelik ekleri ile + nı / + ni yükleme hâli eki 

daima düzlük - yuvarlaklık uyumu dışındadır.  

4. Ünsüz uyumu 

Metnimiz ünsüz uyumu bakımından istikrarlı değildir. Uyum gösteren örnekler 

şunlardır: óalvetúa (42), yaşúa (42), üçke (41) ; taptım (9), tüşti (82) ; açúıl (14), itkil  

(66). 

5. Ünsüz uyumsuzluğu  

Metnimizde büyük ölçüde ünsüz uyumsuzluğu görülmektedir: úılmaúàa (20), 

savuúda  (81), üçde  (41), atdın  (58), köpdin  (38) gibi. 

6. Ek uyumsuzluğu  

Metnimizde bazı örneklerde eklerin uyum dışı kullanıldığı görülür: eşrefleriàa 

(53), òıdmetleriàa (5), ùarafıge (35) gibi. Bilindiği gibi ek uyumsuzluğu bilhassa 

Çağatay edebî dilinde daha yaygın hâldedir (bk. Kemal Eraslan, Ek uyumsuzluğu, ). 
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METİN 

1 [Òal]ìfe Aómed bizlerge bir remzì körse [ler. ]....... 2 bizlerge pìrdürler. 

Òalìfe Aómed  on ikki yaşlarıda mertebe-i velÀyetke beúÀdurlar. Òalìfe Aómed 

irÀde-i  óac úılıp bir niçe......... 3 bardılar. Aydılar  ki " Merdì bolsa, Kaèbe’ni uşbu 

yirge kiltürse..." didiler. ÒºÀce cAbdu’l-óÀlıú-ı áucduvÀnì mihmÀn-dÀrlıú becÀ 

kiltürüp 4 Kaèbe’ni áucduvÀn’àa óÀøır  úıldılar. Vaút-ı  seóerde tamÀm meşÀyıó-ı  

Türk ùavÀf-ı  Kacbe úılıp èamel-i  óacnı becÀ kiltürdiler. 5 On  üç pÀdışÀh-zÀde 

Òalìfe Aómed’niÆ òıdmetleriàa  kildiler. Her úaysılarınıÆ on üç miÆdin [artuú] 

èaskerleri bar ir[di]. 6 Òalìfe Aómed’ge hemmeleri beyèat úılıp şol tünde hemmeleri 

velì-i kÀmil boldılar. Ve yene Òalìfe Aómed aydılar: Bir kün pìrim Şeyó ŞihÀbü’d-

dìn-i 7 Sühreverdì naère urdılar ki  "Hay hay Pìr-i TürkistÀn !" Men cevÀb aydım  ki 

"Lebbeyk ! " dip. Der-óÀl èulÿm-ı  evvelìn ü Àòirìn maÆa keşf 8 boldı. Ve men 

naère urdum, "Oàlum İbrÀhìm’ni öltürdiler." dip haber kildi.  Ádemlerdin  cefÀnı 

köpdin köp kördüm. Müddetì ottuz yıl [...........] 9 taş bilen urup yördiler. Men ãabr 

úıldım, uşbu derecelerni  ãabrdın taptım:   Ve ÓÀøret-i SulùÀn 10 úuddise sırruhu, 

kÿdeklik vaútları yetti yaşda  irdiler. ÓÀøret-i  Arslan  BÀb,  úuddise  sırruhu,  

TürkistÀn’àa izlep kilgen  vaútlarıda  CenÀb-ı 11  SulùÀnu’l -èÀrifìn mekteb-

óÀneleridin çıúıp kile turàan vaútlarıda ÓÀøret-i  Arslan  BÀb, úuddise sırruhu, 

ikevleri mülÀúÀt 12 bolup bir niçe õikrlerni CenÀb-ı SulùÀn’àa taèlìm berdiler. Andın 

soÆ aydım ki "Ey Baba, emÀnetni beriÆ !" dip. Aydılar ki "AytmasaÆ 13  hem, 

berür  irdim ." dip. "Ey bì-edeb! " dip  vaóşet úıldılar; èaãÀların  úollarıàa  alıp, 

vaóşetidin úorúmadım; maÆa baúıp 14 turdılar. Aydılar ki  "Ey  balam, aàzıÆ 

açúıl, emÀnetni  bereyin; mezesini  yutmadım, aàzıÆ açúıl, salayın; Óaú  Resÿl  

emrlerin, ümmet 15 bolsam, úılayın." Aàzımnı  açıp  irdim,  emÀnetni  saldılar. 

ÒurmÀnıÆ issi  mėni andaà mest úıldı ki  ikki  èÀlemdin keçip  Óaú-perest  boldum. 
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16 Andın soÆ Baba’m aydılar ki "Ey balam, teklìf  úılmadıÆız  maÆa; müddetì 

tört yüz yıldur ki emÀnetni saúlap irdim. "SulùÀn Aómed aydılar: 17 "Mezesini siz 

alıp tılıfını bizge berdiÆiz." didiler. 

Naúldur: ÓÀøret-i  SulùÀn ÒºÀce Aómed Yessevì’niÆ tevellüdleri Yessi 

şehride toàulàa- 18 ndurlar, Yessi şehrideki meşhÿr belde-i TürkistÀn’da ve úabr-ı 

mübÀrekleri hem andadur. SulùÀnu’l-meõkÿr yaş vaútlarıda ÓÀøret-i  Arslan 19 

BÀb’nıÆ naôarlarıàa manôÿr bolup Türk meşÀyıólarınıÆ muúaddem ve uluàlarıdın 

boldılar. ÓÀøret-i  Arslan BÀb, Àn-ÓÀøret, ãalla’- 20 llÀhu èaleyhi ve sellem’niÆ 

beşÀretleri bilen SulùÀn-ı meõkÿrnı terbiyet úılmaúàa şuàl [boldı]. ÒºÀce Aómed 

Yessevì, ÓÀøret-i  Arslan BÀb’nıÆ óıõmetleride derece-i èÀli 21 ve teraúúiyÀt-ı külli 

vÀúiè boldı. ÓÀøret-i Arslan BÀb tÀ óayÀt[ta] bardurlar, dÀyim mülÀzemetleride 

úıyÀm turdılar. Baèd-ez vefÀt-ı ìşÀn 22 hem işÀret úıldılar, ÓÀøret-i ÒºÀce Yÿsuf-i 

HemedÀnì’niÆ óıõmetleriàa barsunlar! "dip. SulùÀn ÒºÀce Aómed BuóÀrÀ’àa barıp 

ÒºÀce  23 Yÿsuf’nıÆ óıõmetleriàa bolup, kemÀlÀt óÀãıl úılıp, sülÿklerin tamÀm úılıp 

óaùù-ı irşÀd aldılar. Bir niçe vaútlar BuóÀrÀ’da yörüp pìr bo- 24 lup mürid óÀãıl úılıp 

òafiye sülÿkini úılıp yörgen vaútlarıda baèd-ez niçe müddetdin soÆ işÀret-i àaybi 

birlen be-cÀnib-i TürkistÀn’àa 25 yene sefer úıldılar. Kilür vaútlarıda müridlerin 

ÒºÀce èAbdu’l-óÀlıú-ı áucduvÀnì’niÆ mülÀzemetleride úoydılar, vaãiyyet becÀ 

kiltürdiler. 26 Andın soÆ Yessi şehrige kilip cehriyye sülÿkin bütretdiler, pÿşide 

úalmasun kim Türk meşÀyıólarına ser-óalúa boldılar. MeşÀyıólar alardın kemÀlÀt 27 

óÀãıl úılıp derece-i èÀlì ve teraúúiyÀt-ı küllì taptılar. ÒÀnúÀh-ı èÀlìleride bisyÀr 

büzürgÀn u èazìzÀn boldılar. Her úaysıların bir bir beyÀn úılsam, her úaysı 28 èalÀ 

óaddihi kitÀbì bolsa kerek. 
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Naúldur: KerÀmÀt ve óavÀrıú-ı èÀdÀt SulùÀnu’l-meõkÿr’da èadedsizdür. Uşbu 

yerde teberrüken muótaãar úılıp õikr úılındı. 29 DÀyimü’l-evúÀt ãoóbetleride toúsan 

toúúuz miÆ meşÀyıò cemè bolup õikr aytur irdiler, àÀrları içinde. Meõkÿr àÀrnı 

ortasıda bir óum 30 ornatıp úoyàandurlar. áÀr nihÀyeti tenglikdin ãÿfilerniÆ tirleri 

aúıp meõkÿr óumàa tüşer irdiler. ÒumnıÆ aàzı açuú, tirleri tüşüp 31 cemè bolur irdi. 

Ve ol tir şarÀbàa mübeddel bolur irdi. Ve ol şerbetdin ãÿfiyye-i õekiyyeler nÿş itip 

mest bolur irdiler. ÇünÀnçi el-yevm uş 32 óumnı, óum-ı èışú  atarlar. áÀr-ı meõkÿr, 

Àdemler cemè bolàan zamÀnda tenglik úılur irdi. ÓÀøret-i  SulùÀn Aómed, úuddise 

sırruhu, Óakìm Ata, úuddise sırruhu’àa 33 emr úılur irdiler ki “U� l�«Ë ršJ0 U²   Óakìm 

Ata úuddise sırrıhÿ, arúalarını dìvÀràa úılıp işÀret úılsalar, uş àÀr ki bolur irdi. Ve 

yene ÓÀøret-i 34 SulùÀn yılannı úamçı úılıp yulbarãàa minip beyÀbÀnlarda yörür 

irdiler. Bacdehu ÓÀøret-i  SulùÀn, úuddise sırruhu, TürkistÀn Àdemlerini 35 Óaú, 

sübóÀnehu ve taèÀlÀ, ùarÀfıge delÀlet úılur irdiler: d¦ o1¼«  Şol vaútda Su-yeri òalúı 

digen bar irdi. Su-yeri yurtını ismidür. 36 Ádemleri kemÀl-i èadÀvet, bÀùını pelìd, özi 

cÀhil ve nÀdÀnlıú cihetidin ol ÓÀøret’ke iõÀ vü ihÀnet berdi ve ferzend-i nÀ-reside- 37 

lerini, ÓÀøret-i  İbrÀhìm atlıà irdiler, derece-i şehìdlikke yetkürdi. Şerìf, laùìf başlarını 

rÿymÀlàa urap " Úavunnı aldını sizge alıp 38 kildük." dip aydı. ÓÀøret-i  SulùÀn, 

úuddise sırruh, rÿymÀlnı açıp körmesdin " Úavunnı óÀm üzüp-sizler." didiler. Ve 

ÓÀøret, Óaú sübóÀnehu 39 ve taèÀlÀ, uş bì-edeblikdin dem kinidin çıúardı. Ve 

ÓÀøret-i  SulùÀn, úuddise sırruhu, bÀ-vücÿd-ı uşança bì-edeblikdin bolsa hem 40 

kiçürdiler ve pend, naãióat úıldılar    W¦«dJ¼« sš� «c£Ë  

Naúldur: ÓÀøret-i  SulùÀn, úuddise sırruhu’nıÆ èömr-i şerìf [ü] laùìfleri  41 

altmış üçke kirgenleride "Án- ÓÀøret, ãalla’llÀhu caleyhi ve sellem, hem altmış üçde 

vefÀt úılàan ikenler." dip altmış üçde òalvet 42 kirdiler. Òalvet içinde yene altmış üç 
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yıl èömr körüp yüz yigirme altı yaşúa kirdiler. Òalvetúa kirgenleridin kin úayta 

çıúmadılar, óalvetde vefÀt 43 boldılar, cesed-i mübÀrekleri andın çıútılar. TÀrió-i 

vefÀt-ı ÓÀøret-i  SulùÀn ÒºÀce Aómed Yessevì sene şevvÀl biş [yüz] on törtdür. 

TÀrió-i èimÀret-i ìşÀn 44 sene 807 

                 Õd# b­ Ë »UL¼« Ë l2dL¼« ëš¼« Ë »«uB¼U� r*�« ë*¼«Ë W¼U�d¼« XLÔ 

                 ÊUD*�¼ …bšL0 -U#Ë« ÊUš¾¼ UNHM# v×¼« W¼U�— v§ v­UMG�¼« ÂU¦« 

         ‰œ Ë q­ ÂöJ¼« dš• r8 WIšI1¼« Ë WI²dD¼«Ë WF²dA*¼ bN×�L¼« u£ ëì« —u½cL¼« 

Naúldur: SulùÀn ÒºÀce Aómed Yessevì, úuddise sırruhu, öler vaútlarıda bì-tÀb 

46 bolup Orta-sarÀy’da òalvet içinde yattılar. AãóÀblarıàa bir niçe vaãiyyet úılıp 

aydılar ki " Bir óum alıp keliÆler!" dip buyurdılar. 47 Òumàa su úoyup toldurdılar. 

Emr úıldılar ki " Òumnı sınduruÆlar ! " dip. Sundurdılar irse, uşol su şişe yaÆlıà 

bolup irdi. 48 AãóÀblar ol şişege úarap turàan vaútda SulùÀn Aómed cÀn be-Óaú 

teslìm úıldılar, va’llÀhu aèlem. 

r*� Ë ëš*� ë*¼« v*#  ë*¼« ‰u�— bL1¦ ë*¼« ô«  ë¼« ô rš0d¼« ÊUL0d¼« ë*¼« r�� 

             ÈbN¼« l¾Ô« s¦ v*� Ë s²d£UD¼« sš¾šD¼« sšFL2« ë�U1#« Ë ë¼« v*� Ë 

                                         vM�« sL0d¼« W²UMF� h*¥L¼« rE�ô« dš¦ô« 

Emìr Timür Küreken, óalleda’llÀhu taèÀlÀ mülkehu ve iósÀnehu, yaèni 

TürkistÀn şehrideki ÓÀøret-i  SulùÀnu’l-èÀrifìn ÒºÀce Aómed Yessevì’niÆ mübÀrek 

nÀmlarıàa 51 binÀ bolàan èimÀret-i èÀlì tevfìúu’l-meliki’l-mütevellÀ bilen sene 

sekkiz yüz yittinçi yılında. Emìr Timür-i äÀóib-úırÀn, Emìr Ùuraàay BahÀdur oàlı, 

SulùÀnu’l-meõkÿrnıÆ 52 mezÀr-ı şerìflerige èimÀret-i èÀlì úılıp mescid binÀ 

úılàanlarını bÀèiåi şoldur kim Toútamış Úalmaú, TürkistÀn ve eşrÀf-ı TürkistÀn’nı 

olça ve esìr 53 úılıp alıp kitkenniÆ óaberi BuóÀrÀ’da Emìr Timür-i äÀóib-úırÀn’nıÆ 

be-semè-i eşrefleriàa eşitildi, namÀz-ı cumca küni baèd-ez namÀz-ı cumèa bir niçe 

leşker 54 cemè úılıp niyyet-i àuzÀt dip şehr-i TürkistÀn’àa aùlandılar. Bir niçe 

müddet yol yörüp Sir deryÀsıdın ötüp şehr-i TürkistÀn’àa 55 (dÀóil bolup. Sir 

deryÀsıdın yol yörüp Etil suy boyındın yetip ?) [Toú]tamış bilen savaş úıldı, úaçurup 

olçaların aldı. Meõkÿr Toútamış basa 56 yalàuz Etil suyıdın ötti. Anda Emìr Timür-i 
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BahÀdur Etil’niÆ boyında turup Toútamış’àa aydılar kim "Ey Toútamış, seni 

Toútamış BahÀdur 57 ataydur, aùdın tüşkin, on bu yan yörügin, boyuÆnı körey! " 

didi. Toútamış tüşüp on bu yan yörüdi. Andın aydı: "Aùıga 58 mingin ! " Aùıàa mindi 

irse, Emìr Timür aydı: "Ey Toútamış, "Aùdın tüş !’ didim, tüştüÆ, "Mingil !’ didim, 

mindiÆ, óükmimge kirizdüm." 59 Uşbu söz teéåìr úılıp "Aãl bolsaÆ, öler-sen, 

nekes bolsaÆ, yörer-sen." digen vaútda úaøÀsı yetip uş yerde vefÀt boldı. Andın 

Emìr Timür-i 60 äÀóib-úırÀn TürkistÀn’àa kelip ÓÀøret-i SulùÀnu’l-èÀrifìn, 

burhÀnu’l-muóaúúikìn ÒºÀce Aómed Yessevì, raómetu’llÀhi èaleyhi’niÆ úabr-i  

mübÀrekleriniÆ 61 üstige cimÀret-i èÀlì binÀ úılıp altı yılda tamÀm úıldılar. KÀşìnleri 

tamÀm bolmayın pìştÀú úara boyunça úaldı. Başúa günbeõlerniÆ 62 kÀşìnleri tamÀm 

bolup irdi. Andın Emìr Timür-i äÀóib-úırÀn BuóÀrÀ bardılar. Bir niçe èulemÀlar hem-

rÀh irdiler. Ve yene velìlerdin hem hem-rÀhları bar irdi. 63 Andın úayãar-ı Rÿm’àa 

bardılar. Rÿm pÀdışÀhı bilen soúuş úıladuràan küni tünide SulùÀnu’l- meõkÿrnı rÿó-ı 

pür-fütÿólarını vÀúıèada kördi kim beşÀretle[r]din 64 uşbu beşÀret õikr úılındı: 

Aytıpdurlar, "  Her uruşda ki sizlerge müşkil kilgey ve her úayda ki müşkil bolàay 

bu rubÀèìni oúuÆlar! " didiler  

RubÀcì 

YeldÀ keçeni şemc-i 65 şebistÀn itken 

Bir laóôada cÀlemni gülistÀn itken  

Bir müşkil işim tüşüpdür ÀsÀn itkil  

Ey barçanı müşkilini ÀsÀn itken  

"Mėn uşbu rubÀ- 66 èìni köÆlümge alıp úayãar-ı Rÿm èaskeri bilen úarşu 

bolup turàan vaútda uşbu rubÀèìni oúudum, yetmiş merÀtibe WML¼« Ë bL1¼« ë*¼ ôafer tapıp 

67 niçe müddet yol yörüp BuóÀrÀ kildük. BuóÀrÀ’da niçene vaút turup ÒıùÀy ùarafına 

niçe miÆ casker bilen barıp ÒıùÀy pÀdışÀhı 68 bilen aramızda köp soúuşlar boldı. 

Anda hem ôafer tapıp ve hem aramızda ãuló [u] ãalÀó bolup úız alıp BuóÀrÀ kildük. 

Başúa 69 yurtlarnı fetó bolàanların bir bir beyÀn úılsam, söz uzun bolsa kerek."  
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Naúldur: Emìr Timür-i äÀóib-úırÀn ibtidÀ-yı BuóÀrÀ’àa pÀdışÀh boluşlarıda 70 

èArab ùarafınıÆ meşÀyıólarınıÆ rÿó-i pür-fütÿóları ikki pÀdışÀh-zÀdeni alıp kildiler. 

Ve èAcem ùarafınıÆ meşÀyıóları  ÒºÀce Aómed Yessevì 71 başlıú, alarnıÆ rÿó-i 

pür-fütÿóları Emìr Timür’ni alıp bardılar. cArab meşÀyıóları " Ol ikki pÀdışÀh-

zÀdeniÆ birevlerin pÀdışÀ úılur-miz." 72 didiler. Türk meşÀyıóları " Emìr Timür 

bolsa." didiler. El-úıããa ikki ùaraf cemè bolup Emìr Timür’niÆ sözini ùarafını SulùÀn 

ÒºÀce Aómed Yessevì 73 aldılar. Ol ikki pÀdışÀh-zÀdeniÆ sözni ùarafın èArab 

meşÀyıólardın birevleri aldılar . İkki ùaraf ittifÀú úılıp üç pÀdışÀh-zÀdeniÆ orta- 74 

larıàa cÀm úoydılar. Aydılar kim "Üçevleri cÀmnı ursunlar. Úaysı birevleri cÀmnı 

uràanda ãadÀ berse, uşol pÀdışÀh bolsun." didiler. 75 İttifÀúları şol boldı: Ol ikki 
èArab pÀdışÀh-zÀdeleri urdılar, cÀm ÀvÀz bermedi. Andın Emìr Timür urdılar, cÀm 

ÀvÀz berdi. ErvÀó-ı  76 ùayyibeler Emìr Timür Küreken’ni pÀdışÀh úıldılar. Andın 

ottuz yetti yıl pÀdışÀhlıú úıldılar. Emìr Timür Küreken, ÓÀøret-i    ÒºÀce Aómed 

Yessevì’-77 niÆ rÿó-ı pür-fütÿólarıdın şol beşÀretni körgen vaútlarıda niyyet 

úılàa[n] ikenler, "CenÀblarınıÆ üstilerige cimÀret-i78 cÀlì úılur-men." dip. 
cİmÀretniÆ óücreleride mollÀlar turup müderrisler ders aytur ikenler. Meõkÿr 

mollÀlaràa vaúf hem taèayyün bolàan iken.  

79 Naúldur: Tavuú yılı mÀh-ı şaèbÀn’da úış künide Otrar ùarafına sefer úıldılar. 

HavÀ úattıú savuú irdi. ÜmerÀlar şekve úıldı, "Uşandaà úattıú  80 savuúda sefer úılur 

mu ? "dip. Kilip deryÀ-yi Sir’din öttiler. Emìr Timür’niÆ bedenleri tirlep kilür irdi. 

ÜmerÀlarnıÆ sözin işitip àayreti kilip 81 bir ketfin yalanàaç úılıp úoydı irse, şol 

sebebdin kesel peydÀ boldı. Otrar şehrige kilip tüşti. ÚaøÀ-i subóÀnì teb-i muóriú, 

yaèni ısıtma bedenige peydÀ boldı, 82 özini bilmey yattı. Uş vaút onbişinçi mÀh-ı 

şaèbÀn irdi, tavuú yılı irdi, sene sekkiz yüz sekkiz yıl, Peyàamber, ãalla’llÀhu èaleyhi 

ve sellem’niÆ hicretlerige ötüp 83 irdi. Üç k[ün] bolàan ... óalú özin bilmey yatıp... 
84 .... .........85 Ekeleri gümÀn úıldı ki “cÀn teslim úılàan iken.”, dip. AmmÀ rÿz-be-

rÿz kesel-i Emìr ziyÀde boldı. Ùabìbler körüp úandaú kesel ikenin bilmedi, hiç dÀr 

nefè úılmadı 86 MÀh-ı şaèbÀnnıÆ yigirme sekkizi cumèa küni çÀşt-gÀh vaútıda 

ÀfitÀb tutuldı. Hergiz andaà bolàan imes irdi, meger ÓÀøret-i  SüleymÀn ve ÓÀøret-i  
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İskender’niÆ 87 vefÀtlarıda bolup irdi. AmmÀ Emìr Timür-i äÀóib-úırÀn’nıÆ 

rÿólarını úabø úılur küni vaút-ı çÀştdın tÀ namÀz-ı èaãràaça ÀfitÀb tutulup ay ve 

yulduz- 88 lar körünüp úaldı, tünge oóşap. Şol küni tün dip Àdemler cumèa namÀzını 

úaøÀ úıldı. Uşbu óÀdiåedin Àdemler girye vü zÀrì úıldılar. äÀóib-úırÀn 89 àavàÀ-yı 

merdümni işitip sordı ki "Bu ne àavàÀdur ? ". Emìr’niÆ köÆüllerige kildi ki “tün 

bolupdur.”, dip. Bildi ki vaút-ı  rióletdür. Óaøret YÀsin’ni  ibtidÀ 90 úılıp 

rš*F¼« ‚ö¥¼« u£Ë v*� rN*9¦ o*¥² Ê« v*� —œUI� ÷—ô« Ë  ®«ËUL�¼« o*•  Èc¼« fš¼ Ë« 

 

àa yitkende murà-ı rÿóı nidÀ-yı ëš$d¦ Wš$«— p�— v¼« vF2—«  ’ni 91 işitip ten kafesidin óÀk-i 

serÀ-perde-i  eflÀkke ùayerÀn úıldı.       ÊuF2«— ëš¼« Uì« Ë ë*¼ Uì« ‰U­  

 Sene yetti yüz ottuz bişde vücÿdàa kilip sene 92 yetti yüz yetmiş birde 

pÀdışÀh boldı, sene sekkiz yüz sekkizde èÀlemdin öttiler, va’llÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb.  

 KÀtibi èAbdu’s-selÀm ÒºÀce Feyøu’llÀh KÀtib-oàlı.  
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ÇEVİRİ 

 

1 Halife Ahmed bizlere bir işaret görse... 2 bizlere pîrdirler. Halife Ahmed on 

iki yaşlarında velilik mertebesinde bulunuyorlardı. Halife Ahmed Hacc’a niyet edip 

bir nice... 3 vardılar. Dediler ki: "Gerek ki merd kişi Kâbe’yi buraya getirse." Hâce 

Abdu’l-hâlık-i Gucduvânî misafirperverlik gösterip 4 Kâbe’yi Gucduvân’da hazır 

kıldılar. Seher vakti bütün Türk meşayıhı Kâbe’yi tavaf edip Hac farîzasını yerine 

getirdiler... 5 On üç padışah evlâdı Halife Ahmed’in huzuruna geldiler. Her birisinin 

on üç binden fazla askeri vardı. 6 Halife Ahmed’e hepsi biat edip o gece hepsi birer 

kâmil veli oldular. Yine Halife Ahmed dediler ki: " Bir gün pîrim Şeyh Şihâbü’d-

dîn-i 7 Sühreverdî ’Hey Pîr-i Türkistan !’ diye nâra attılar. Ben’ Lebbeyk!"‘ diye 

cevap verdim. O an evvelîn ve âhirîn ilimleri bana keşf 8 oldu. Ben ’"Oğlum 

İbrahim’i öldürdüler." diye nâra attım. Haber geldi: İnsanlardan çok fazla cefa 

gördüm. Otuz yıldır..... 9 taş ile vurup yürüdüler. Ben sabrettim. Bu derecelere sabr 

sebebiyle ulaştım  
(1) dHº d¾# s¦ Âö�¼« ëš*� vš¾M¼« ‰U­ 

Ve Sultan Hazretleri, 10 sırrı mubarek olsun, çocukluk çağında yedi yaşında 

idiler ki Arslan Bâb Hazretleri, Türkistan’a geldiler. Ârifler Sultanı Cenapları 11 

mekteplerinden çıkıp geldiklerinde Arslan Bâb Hazretleri, sırrı mübarek olsun, ile 

karşılaştılar, (Arslan Bâb) 12 birçok zikrleri Sultan Cenaplarına öğrettiler. Ondan 

sonra dedim ki: " Ey Baba, emaneti veriniz! " Arslan Bâb, ’Demesen de 13 

verecektim.’ dediler. ’Ey edebsiz!’ diyerek azarladılar. Azarlayışından korkmadım, 

bana bakıp 14 durdular. Sonra, "Ey yavrum, ağzını aç da emaneti vereyim; mezesini 

yutmadım, ağzını aç, salayım; hak Resul emirlerini ümmet isem,15 yerine 

getireyim.’ dediler. Ağzımı açtım, emaneti ağzıma saldılar. Hurmanın sıcaklığı beni 

öylesine mest etti ki iki âlemden geçip Hak-perest oldum 16 Ondan sonra Babam 

dediler ki: ’Ey yavrum, bana külfet yüklemediniz; dört yüz yıldır ki bu emaneti 

                                                 
1 Hazret-i Peygamber, Allah'ın salat ve selamı üzerine olsun, şöyle buyurmuştur: 

Sabreden kazanır. 
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saklamakta idim." Sultan Ahmed, 17 Mezesini siz alıp bize tortusunu verdiniz.’ 

dediler. 

Nakildir: Sultan Hâce Ahmed Yessevî’nin doğum yeri Yessi 18 şehridir, Yessi 

şehrindeki meşhur Türkistan beldesinde doğmuşlardır ve mubarek kabirleri de 

oradadır. Sultan Hazretleri çocuk yaşlarında Arslan 19 Bâb Hazretleri’nin 

nazarlarına mazhar olup Türk meşayıhının önde gelen ulularından oldular. Arslan 

Bâb Hazretleri o Hazret’in ( Hz. Peygamber’in ), Allah’ın 20 salât ve selâmı üzerine 

olsun, müjdeleri ile adı geçen Sultan’ı ( Hâce Ahmed-i Yessevî’yi ) terbiye etmeğe 

meşgul oldu. Hâce Ahmed Yessevî, Arslan Bâb Hazretleri’nin hizmetlerinde yüce 

dereceler 21 ve noksansız terakkiler elde etti. Arslan Bâb Hazretleri hayatta oldukları 

sürece daima hizmetinde bulundular. Bundan sonra vefatlarını 22 işaret edip Hâce 

Yûsuf-ı Hemedânî Hazretleri’nin hizmetine varmasını buyurdular. Sultan Hâce 

Ahmed Buhârâ’ya varıp Hâce 23 Yûsuf’un hizmetinde olup kemal dereceleri elde 

edip sülûklerini tamamlayıp irşad hattı (irşad izni belgesi) aldılar. Bir zaman 

Buhârâ’da yaşayıp yaşlanıp 24 etrafına müridler toplayıp hafiyye sülûkünü 

tamamladılar. Bir müddet sonra gaybden gelen bir işaret ile Türkistan tarafına 25 

yine sefer kıldılar. Türkistan’a döndüklerinde müridlerini Hâce Abdu’l-hâlık-i 

Gucduvânî’nin hizmetinde bırakıp vasiyyetlerini yerine getirdiler. 26 Ondan sonra 

Yessî şehrine gelip cehriyye sülûkünü tamamladılar, örtülü kalmasın ki Türk 

meşayıhının ser-halkası oldular. Meşayıh onlardan kemaller 27 elde edip ulu 

dereceler ve noksansız terakkiler buldular. Yüce dergâhlarında pek çok ulu kişi ve 

azizler bulunurdu. Her birini bir bir anlatmaya kalksam, her biri 28 ayrıca bir kitap 

olur. 

Nakildir:  Mezkûr Sultan’da kerâmet ve harikulâde haller sayısızdır. Burada 

teberrüken muhtasar olarak bazıları zikredildi: 29 Daima sohbetlerinde doksan dokuz 

bin meşayıh toplanıp mağaraları içinde zikrederlerdi. Zikredilen mağaranın ortasında 

bir küp 30 yerleştirip koymuşlardı. Mağara çok dar olduğundan sûfilerin terleri akıp 

küpün içine düşerdi. Küpün ağzı açık olduğundan düşen terler 31 küpte toplanırdı. 
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Ve o terler küp içinde şerbete dönüşürdü. O şerbetten nefislerini arındıran sûfiler içip 

mest olurlardı. Böylece bugün o 32 küpe "aşk küpü " adını verirler. Zikri geçen 

mağara insanlar toplanınca dar gelirdi. Sultan Ahmed Hazretleri, sırrı mubarek olsun, 

Hakîm Ata’ya, sırrı mubarek olsun, 33 emr kıldılar ki (2) “U� l�«Ë ršJ0 U²  Hakim Ata 

sırrı mubarek olsun, arkalarını duvara verip işaret (etseler, o mağara genişlerdi. Yine 

34 Sultan Hazretleri yılanı kamçı yapıp, arslana binip bozkırlarda dolaşırdı. Ondan 

sonra Sultan Hazretleri, sırrı mübarek olsun, Tür-kistan halkını 35 Hak, noksandan 

arı ve yücedir, tarafına yöneltirlerdi . (3)  d¦ o1¼« 

O vakitte Su yeri halkı denilen bir topluluk vardı. Su yeri yurtlarının adıdır. 36 

İnsanları aşırı düşmanlık dolu, içleri pislik ve kendileri cahil ve bilgisiz olmaları 

sebebiyle Hazret’e eza ve hakaret edip henüz yetişkin olmayan çocuğunu, 37 

İbrahim adında idi, şehitlik derecesine ulaştırdılar. Şerif ve latif başlarını mendile 

sarıp "Kavu-nun aldını size alıp 38 geldik." diye söylediler. Sultan Hazretleri, sırrı 

mubarek olsun, mendili açıp bakmadan " Kavunu ham koparmışsınız." dediler. Hak, 

noksandan arı ve yücedir, Hazretleri 39 o edepsizlikten dolayı gerisinden nefes 

çıkarttı. Ve Sultan Hazretleri, sırrı mübarek olsun, bunca edepsizliklerine rağmen 40 

affedip nasihat ve öğütte bulundular.   (4)  W¦«dJ¼« sš� «c£Ë 

Nakildir:  Sultan Hazretleri’nin, sırrı mubarek olsun, şerif ve latif ömürleri 41 

altmış üçe girdiğinde "O Hazret ( Hz.Peygamber ), Allah’ın salât ve selâmı üzerine 

olsun, de altmış üçte vefat etmiş."  diyerek altmış üçte halvete 42 girdiler. Halvet 

içinde yine altmış üç yıl yaşayıp yüz yirmi yaşa ulaştılar. Halvete girdikten sonra 

tekrar halvetten çıkmadılar ve halvette vefat 43 ettiler, mubarek cesetleri oradan 

çıktı. Sultan Hâce Ahmed Yessevî Hazretleri’nin vefat tarihi beş yüz on dört  

                                                 
2 Yâ Hakîm, genişlet ! 
3 Gerçek acıdır. 
4 Bu kerametin ta kendisidir.  
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(milâdî: 1120) senesinde idi. İmâretlerinin yapılış tarihi ise 44 sekiz yüz elli yedi 

(milâdî: 1453) senesindedir. 
                     Õd# b­ Ë »UL¼« Ë l2dL¼« ëš¼« Ë »«uB¼U� r*�« ë*¼«Ë W¼U�d¼« XLÔ 

                     ÊUD*�¼ …bšL0 -U#Ë« ÊUš¾¼ UNHM# v×¼« W¼U�— v§ v­UMG�¼« ÂU¦« 

   5)         ‰œ Ë q­ ÂöJ¼« dš• r8 WIšI1¼« Ë WI²dD¼«Ë WF²dA*¼ bN×�L¼« u£ ëì« —u½cL¼« 

45 Nakildir: Sultan Hâce Ahmed Yessevî, sırrı mübarek olsun, ölüm esnâsında 

halsiz 46 olup Orta-saray’da halvet içinde yattılar. Ashaplarına bir çok vasiyet kılıp 

dediler ki: " Bir küp alıp geliniz ! " 47 Küpe su koyup doldurdular. "Küpü 

parçalayınız ! " diye emretti. Parçaladıklarında içindeki su şişe gibi olmuştu. 48 

Ashaplar o şişeye bakıp durduklarında Sultan Ahmed canını Hakk’a teslim etti, 

vallah Allah en iyi bilendir. 49 

               r*� Ë ëš*� ë*¼« v*#  ë*¼« ‰u�— bL1¦ ë*¼« ô«  ë¼« ô rš0d¼« ÊUL0d¼« ë*¼« r�� 

                              ÈbN¼« l¾Ô« s¦ v*� Ë s²d£UD¼« sš¾šD¼« sšFL2« ë�U1#« Ë ë¼« v*� Ë 

                                               (6)     vM�« sL0d¼« W²UMF� h*¥L¼« rE�ô« dš¦ô« 

Emîr Timur Küregen, yüce Allah mülkünü ve ihsânını mübarek eylesin, yani 

Türkistan şehrindeki ârifler sultanı Hâce Ahmed Yessevî Hazretleri’nin mübarek 

namlarına 51 bina kılınan yüce imaret, Allah’ın yardımı ile, sekiz yüz yedi ( milâdî: 

1404-1405 ) yılında idi. Emîr Timür-i Sâhib-kırân, Emîr Turağay Bahadır oğlu, zikri 

geçen Sultan’ın 52 şerif mezarlarına yüce bir imaret yaptırıp mescit bina 

kurduklarının sebebi şudur: Toktamış Kalmak Türkistan ve civarını yağmalayıp ve 

esir 53 edip ganimetleri alıp gidişinin haberi Buhara’da Emîr Timur-i Sâhib-kırân’ın 

kulağına erişmesi cuma günü idi ve namazdan sonra bir nice asker 54 toplayıp gazâ 

niyetiyle Türkistan şehrine doğru atlandılar. Bir nice yol gittikten sonra Sir 

deryasından geçip Türkistan şehrine 55 dahil oldular...56 Sir deryası boyunca 

                                                 
5 İmam es-Sığnaki , doğrusunu en iyi Allah bilir ; dönüş ve son onadır, mezkur sultanın 

seçkin vasıflarına dair ve şeriat, tarikat ve hakikat için olan risaleyi tamamlamıştır.  
6 Bismillahirrahmanirrahim, Allahtan başka ilah yoktur. Muhammed Allah'ın resuludur, 

Allah ona, ailesine ve seçkin ve temiz olan bütün ashabına ve hidayete tabi olanlanra ve 
muhlis büyük emire merhamet ve selamet versin. Rahman olan Allah'ın inayetiyle güçlü 
olmuştur. 
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yürüyüp Etil suyu kenarına varıp Toktamış ile savaştı, kaçırıp ganimetlerini aldı. 

Zikri geçen Toktamış ...57 yalnız olarak Etil suyundan geçti. Orada Emîr Timur 

Bahadır, Etil kenarında durup Toktamış’a dediler ki: "Ey Toktamış, seni Toktamış 

Bahadır diye 58 adlandırırlar, attan in, on adım bu yana yürü de boyunu göreyim." 

Toktamış attan inip on adım o tarafa yürüdü. Sonra dedi ki: "Atına 59 bin ! " Atına 

binince Emîr Timur dedi ki: "Ey Toktamış, attan in dedim, indin. Bin dedim, bindin, 

seni hükmüm altına aldım." 60 Bu söz tesir edip "Asl olsan, ölürsün, nekes olsan, 

yürürsün." dediğinde kazâsı erişip o yerde vefat etti. Ondan sonra Emîr Timur-i 61 

Sâhib-kırân Türkistan’a gelip ârifler sultanı ve muhakkikler bürhanı Hâce Ahmed 

Yessevî Hazretleri’nin, Allah’ın rahmeti üzerine olsun, mübarek kabirlerinin 62 

üstüne yüce bir imaret yaptırdı ve altı yılda tamamlandı. Çinileri tamamlanmadan ön 

kısmı kara boyunca kaldı. Başka künbetlerin 63 çinileri ise tamamlanmıştı. Oradan 

Emîr Timur-i Sâhib-kırân Buhârâ’ya vardılar. Yanında pek çok ulema yoldaş idi. 

Yine velilerden yoldaşları vardı. 64 Oradan Rum (Anadolu)’a vardılar. Rum padişahı 

ile savaştığı gün zikri geçen Sultan’ın fütuh dolu ruhlarını rüyada görüp (verdiği) 

müjdelerden ) 65 bu müjde zikredildi: Derler ki: "Her savaşta zorda kalsanız ve her 

nerede bir müşkülle karşılaşsanız, bu rubâîyi okuyunuz ! " dediler: 

66 Rubâ’î 

YeldÀ kėçeni şem’-i şebistÀn ėtken 

Bir laóôadaèÀlemni gülistÀn ėtken 

Bir müşkil işim tüşüptür ÀsÀn ėtkil 

Ey barçanı müşkilini ÀsÀn ėtken (7)  

Ben bu rubâîyi 67 hatırlayıp Rum askeri ile karşılaştığım vakit bu rubâîyi okudum, 

yetmiş defa (8)  WML¼« Ë bL1¼« ë*¼  zafer kaza 68 nice müddet yol yürüyerek Buhârâ’ya 

geldik. Bir müddet Buhârâ’da durduktan sonra Hıtây tarafına binlerce asker ile varıp 

                                                 
7 Uzun geceyi gece mumu yapan , bir lahzada alemi gülistan eden, bir müşkül işim 

düşmüştür, kolay kıl, ey herkesin müşkülünü kolay eden! 
8 Hamd ve minnet Allah'adır.  
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Hıtây padişahı 69 ile aramızda pek çok savaşlar oldu. Orada da zafer kazanıp 

aramızda sulh yapılıp kız alıp Buhârâ’ya geldik. Diğer 70 yurtların feth edildiğini bir 

bir anlatmaya kalksam, söz uzun olur.  

Nakildir:  Emîr Timur-i Sâhib - kırân’ın Buhârâ’ya padişah oluşlarından önce 
71 Arap tarafının meşayıhlarının fütuh dolu ruhları iki padişah evlâdını alıp geldiler. 

Ve Acem tarafının meşayıhları da Hâce Ahmed Yessevî 72 başta olmak üzere, 

onların fütuh dolu ruhları Emîr Timur’u alıp vardılar. Arap meşayıhları, "O iki 

padişah evlâdından birisini  padişah kılmak isteriz." 73 dediler. Türk meşayıhları 

"Emîr Timur padişah olmalı." dediler. Nihayet iki taraf toplanıp Emîr Timur’un 

sözcülüğünü Hâce Ahmed Yessevî 74 aldılar. O iki padişah evlâdının sözcülüğünü 

ise Arap meşayıhından biri aldı. İki taraf anlaşıp üç padişah evlâdının orta- 75 larına 

bir kadeh koydular. " Her üçü kadehe vursun. Hangi biri vurduğunda kadeh sadâ 

verirse, o padişah olsun." dediler. 76 Anlaşmaları şu oldu: O iki Arap padişah 

evlâdları vurunca, kadeh ses vermedi. Ondan sonra Emîr Timur vurdular, kadeh ses 

verdi. Mübarek 77 ruhlar Emîr Timur Küregen’i padişah kıldılar. Otuz yedi yıl 

padişahlık etti. Emîr Timur Küregen Hâce Ahmed Yessevî Hazretleri’- 78 nin fütuh 

dolu ruhlarından bu müjdeyi gördükleri vakitte niyet kıldılar ki " Hâce Ahmed 

Yessevî ) Cenapları’nın kabri üstüne yüce bir 79 imaret kılayım." diye. İmaretin 

hücrelerinde mollalar ders verir imişler. Mollalara ayrıca vakf da belirlenmiş. 

80 Nakildir:  Tavuk yılı şa’ban ayında kış gününde Otrar tarafına sefer kıldılar. 

Hava çok soğuk idi. Emîrler şikâyette bulundular: " Böylesine şiddetli 81 soğukta 

sefer kılınır mı ? " diye. Gelip Sır deryasından geçtiler. Emîr Timur’un bedeni 

terledi. Emîrlerin sözünü işitip gayreti gelip 82 bir omuzunu açık bıraktığı için halsiz 

düştü. Otrar şehrine döndü. İlâhî kazâ neticesi teb-i muhrik, yani ısıtma bedenine 

düştü, 83 kendisini bilmeden yattı. O vakit şa’ban ayının on beşinci günü, tavuk yılı 

idi ve ... Peygamber’in, Allah’ın salât ve selâmı üzerine olsun, hicretlerinden sekiz 

yüz sekiz yıl geçmiş 84 idi. Üç gün olduğunda halk ... kendisini bilmeden yatıp... 85 

Ablaları " Ruhunu teslim kıldı." diye sandılar. Emîr’in halsizliği günden güne 



Hacettepe Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, 2010 Bahar (12) 

  

394

fazlalaştı. Tabibler bakıp ne sebeple halsiz düştüğünü bilmediler ve hiçbir ilaç fayda 

vermedi. 86 Şa’ban ayının yirmi sekizi cuma günü kuşluk vakti güneş tutuldu. 

Hazret-i Süleyman ve Hazret-i İskender’in vefatları zamanında tutulmasının dışında 

hiç böyle 87 olmamıştı. Emîr Timur-i Sâhib-kırân’ın ruhlarının alındığı gün kuşluk 

vaktinden tâ ikindi vaktine kadar güneş tutulup ay ve yıldızlar 88 görülür oldu, gece 

olmuş gibi. O gün insanlar, "Gece oldu." diyerek cuma namazını kazâ kıldılar. Bu 

hadise sebebiyle insanlar ağlayıp sızladılar. Sâhib-kırân 89 insanların feryadını işitip 

sordu ki: "Bu ne gavgadır ? " Emîr’in gönlünden "Gece olmuştur." geçti. Bunun 

üzerine göçme vaktinin geldiğini anladı. YÀ’sin sûresini okumaya 90 başlayıp  

  (9)  rš*F¼« ‚ö¥¼« u£Ë v*� rN*9¦ o*¥² Ê« v*� —œUI� ÷—ô« Ë  ®«ËUL�¼« o*•  Èc¼« fš¼ Ë« 

ulaştığında ruh kuşu: (10)   ëš$d¦ Wš$«— p�— v¼« vF2—« ‘ni 91 işitip ten kafesinden gök 

yüzüne uçtu. (11)   ÊuF2«— ëš¼« Uì« Ë ë*¼ Uì« ‰U­   Yedi yüz otuz beşte ( milâdî :1134-1135 ) 

dünyaya geldi, 92 yedi yüz yetmiş birde   ( milâdî:1369-1370 ) padişah oldu, sekiz 

yüz sekiz ( milâdî:1405-1406 ) senesinde ise âlemden göçtüler, en doğrusunu Allah 

bilir.  

Kâtibi Abdu’s-selâm Hâce Feyzu’llah Kâtib-oğlu.    

                                                 
9 Yâsîn sûresi , 81. âyet : Göklerle yeri yaratanın onların tıpkısını yapmağa kudreti 

yetmez mi , (Elbette kudreti yeter.) bütün varlıkları yaratan , herşeyi hakkıyla bilen O'dur. 
10 Fecr sûresi , 28. âyet : Sen hoşnud , O da senden hoşnud olduğu halde Tanrı'na dön ! 
11 Bakara sûresi , 156. âyet : Biz Allah'a aidiz ve Allah'a döneceğiz.  



Hâce Ahmed Yesevî ve Emir Timur Hakkında Bir Belge 
395 

NOTLAR 

 

2 Òalìfe Aómed on ikki yaşlarıda mertebe-i velÀyette beúÀdurlar. "Halife 

Ahmed on iki yaşlarında velayet mertebesinde bulunmakta idiler." cümlesinde beúÀ 

kelimesi masdar olduğu halde, bÀúi  fail ismi gibi kullanılmıştır 

3 Kacbe’ni uşbu yėrge kėltürse. "Kabe’yi bu yere getirse." cümlesinde - se  

şart eki, istek ifadesi taşımaktadır.  

7 Mėn cevÀb aydım ki "Lebbeyk !" dėp.  

Aydılar ki "AytmasaÆ hem bėrür ėrdim." dėp. (12-13) 

 AãóÀblarıàa bir nėçe vaãıyyet úılıp aydılar ki "Bir óum alıp kėliÆler !"  dėp. 

(46) 

Emr úıldılar ki " Òumnı sınduruÆlar!" dėp (47)  

Niyyet úılàan ėkenler "CenÀblarınıÆ üstilerige cimÀret-i cÀli úılur-mėn." dėp. 

(77-78) 

ÜmerÀlar şekve úıldı " Uşandaà úattıú savuúda sefer úılur mı ? "  dėp. (79-80) 

Ekeleri gümÀn úıldı ki " Can teslim kılgan ėken." dėp (85) 

Emir’niÆ köÆüllerige kėldi ki" Tün bolupdur." dėp (89) 

Yukarıdaki cümlelerin bazısı ki edatıyla, bazısı da edatsız teşkil edilmiş 

birleşik cümle "...  " içindeki cümle dė - fiilinin nesnesidir. Yardımcı cümle, fiili ay- 

olan esas cümlenin nesnesi, úıl- ve kėl- olan cümlelerin ise zarfı durumundadır. 

Yukarıdaki "ki " edatının kullanılmadığı birleşik cümleler Eski Uygur 

Türkçesi’ndeki birleşik cümlelere benzemektedir (bk. "Uyg. yard. cüml.", s.35). 

8 CefÀnı köpdin köp kördüm "Cefayı pekçok gördüm." cümlesinde köpdin köp 

ibaresi yapı itibariyle çıkma grubu hâlindedir ve cümlenin zarf tamlayıcısını teşkil 

etmektedir.  
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10 TürkistÀn’àa izlep kėlgen vaútlarıda..."Türkistan’a doğru geldikleri vakitte" 

ibaresinde izle- "izlemek, takip etmek, peşi sıra gitmek " fiilinin yönelme hâlinde 

tamlayıcı (TürkistÀn’àa ) olması Doğu Türkçesi’nin bir özelliğidir. 

11 ikev < iki + egü, aynı şekilde birev < bir + egü (71, 73, 75), üçev < üç + egü 

(74) Eski Türkçe, Orta Türkçe ve Doğu Türkçesi’nde yer alan bu şekil Batı 

Türkçesi’nde kullanılmamaktadır (topluluk sayı sözleri teşkil eden + aàu / + egü eki 

için bkb. AGr. § 205). Doğu Türkçesi’nde büzülme neticesi ek + aàu / + egü >   + av 

/+ev değişikliğine uğramıştır (bk. Chag. Man. § 56).  

 ikevleri mülÀúat bol- " her ikisi karşılaşmak, yüz yüze gelip görüşmek " 

ibaresinde mülÀúat bol- yerine Osmanlı Türkçesi’nde ve bugün mülÀúì ol- 

kullanılmaktadır. 

12  emÀnetni bėr - için bk. Menkıbe motifleri: 3. 

12-17 Arslan Bâb’ın Hz.Peygamber’in emanetini Hâce Ahmed Yesevî’ye 

teslim etmesi hadisesi Arslan Bâb için yazılan bir hikmette ayrıntılı şekilde ifade 

edilmiştir, bk. Menkıbe motifleri: 3. 

15  issi "kokusu " ; is < ET. yıd > OT. yıĢ ~ yıs > ìs > is ; is +i ~ issi ; krş. 

Rabguzi, KE, Dizin: is "koku" ; Abuşúa, 55: is "kokuya derler, bûy mânasına, 

kokmak mânasına da istimal olunur." ; Senglaó, 104v, 12: is "rayiha ve bû (güzel 

koku) olur." ; Ş. SüleymÀn, LÇTO, 51: is "koku, rayiha, bûy" ; P.de Courteille, DTO, 

109: is "koku, koku alma" ; Vámbéry, ÇSp. 234: is "koku" ; Radloff, WbTDia. I, 

1523: is "koku" .  

ikki cÀlemdin keç - "iki âlemden vazgeçmek, hem bu dünya hem de öbür 

dünyaya değer vermemek, düşünce ve endişesini terketmek" Tasavvuf anlayışında 

bu husus "terk-i dünya, terk-i ukbâ, terk-i terk" sözleriyle ifade edilir. 

17 tılıfını < Far. tufÀle "posa" kelimesi metnimizde tılıf, Anadolu ağızlarında 

ise tılf şeklinde yer almaktadır.  
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toàulàandurlar (< toà-u-l-àan+dur+lar  " doğulmuşlardır" toà - fiilinin -l- 

edilgenlik ekiyle genişlemiş şeklinin kullanılışı Doğu Türkçesi’ne mahsustur. Batı 

Türkçesi toà - fiilini hem etken hem de edilgen ifadesiyle kullanır. 

20 şuàl bol- "meşgul olmak" şuàl masdarının ism-i mefulü meşàÿl yerine 

kullanılması metnimizin ifade özelliklerindendir. 

21 ÓÀøret-i Arslan BÀb tÀ óayÀtta bardurlar, dÀyim mülÀzemetleride úıyÀm 

turdılar. "Arslan Bâb Hazretleri hayatta oldukları sürece (Hâce Ahmed Yesevî 

Hazretleri) daima hizmetinde bulundular." cümlesi birleşik bir cümle olup " ÓÀøret-i 

Arslan BÀb tÀ óayÀtta bardurlar " cümlesi zaman bildiren yardımcı cümle,"dÀyim 

mülÀzemetleride úıyÀm turdılar " cümlesi ise esas cümledir.  

22 ÒºÀce Yÿsuf’nıÆ óıõmetleriàa bolup ..."Hâce Yusuf’un hizmetlerinde olup 

..." ibaresinde bol- yardımcı fiilinin yönelme hâlindeki tamlayıcı ile kullanılışı 

metnimiz için bir ifade özelliği olduğu kadar, bol- fiilinin ibarede "bulunmak" 

mânasında oluşuyla da ilgilidir. Türkçe’de fiillerin değişik tamlayıcılar alması 

yanında zaman içinde aldıkları tamlayıcıların değişmesi de üzerinde durulmağa 

değer bir husustur. 

26 bütret- " tamamlamak " kelimesi için bk. KB, III, 120: büt- "ses kesilmek, 

alçalmak, borcu veya alacağı gerçekleşmek, yara kapanmak, sona ermek, yük olmak, 

bir şeye inanmak, ikrar etmek", KB, III, 121: bütül- " inanılmak, tamamlanmak, 

olgunlaşmak", bütür- "sağaltmak, sağlam hale koymak, alacağını tanıklamak, ispat 

etmek", bütrürek "tamamen, tamamiyle, iyice"; AH, XIII: büt- "kapanmak, 

onulmak", bütür- "tamamlanmak"; Şeyh Süleyman, LÇTO, 76:  buta (büte ), bütün 

"bütün, kamil, yekpare, tamam, yek-laht, bilâ-tafsil", butra- "perişan, perâkende 

olmak", butraş- "dağılmak, her tarafa yayılıp perişan, muzmahil olmak", butrak 

"perişan, muhtel, perâkende", büt- " nâbit, peyda olmak, tohum ve saire baş 

çıkarmak" vb. Verdiğimiz örneklere göre kelimemiz büt- fiiliyle ilgilidir. Bu 

durumda, bütret- < *büt+re-t- veya *büt-ür+e- olmalıdır. 
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28 bolsa kėrek "olsa gerek, olmalı" Doğu Türkçesi’nde -sa / -se + kerek 

kuruluşu "gereklilik" ifadesi verir (bk Chag. Man. § 95, f ).  

29. Metnimizde birkaç örnekte ilgi hali eki + nıÆ / + niÆ yerine +nı / +ni 

yükleme hâli eki kullanılmıştır: àÀrnı ortasıda (29) "garın ortasında", yurtını ismidür 

(35) "yurdunun adıdır", úavunnı aldı (37) "kavunun önü, turfandası", SulùÀnu’l-

meõkÿrnı rÿó-ı pür-fütÿóları (63) "mezkur sultanın fetih dolu ruhları", başúa 

yurtlarnı fetó bolàanların (69) "başka yurtların fethedildiğini" gibi.  

ald ( < al + d ) "ön" kelimesinin teşekkülü şöyye olmalıdır: + d sesi tüfeyli bir 

ses olabileceği gibi, belli bir lehçenin bünyesi içinde + t > + d değişmesi ile de 

ortaya çıkmış olabilir. Bir ihtimal olarak al kelimesinin ikizleme ile all (çağatayca’da 

allıàa, allıda gibi) olması ve Kazakça’da görüldüğü gibi l > d değişikliği ile all > ald  
olmuş olabilir. (krş. alt < al + t, üst < üs (~ üz ) + t ).  

30. ornat - < orun "yer" + a + t - "yerleştirmek" ; Doğu Türkçesi metinlerinde 

orna - "yerleşmek, yer tutmak" şekli de kullanılmaktadır.  

tirleri tüşer irdiler: Burada dikkati çeken husus fail-fiil arasındaki şekil 

uygunluğudur. Genel olarak cansız varlıklarda bu uyum aranmaz.  

33 arúalarını divÀràa úıl- " arkalarını (sırtını) duvara dayamak " ibaresinde úıl- 

fiilinin kullanılışı ve ifadesi dikkat çekicidir. 

34 úamçı < úam - ı - à + çı (?) ; krş. Doerfer, TMEN, III, § 1527: úamçi (tü.) 

"kamçı, kırbaç" ~ úamçin  (özb.) ~ àamçı ; Clauson, EDPT, 426: úamçı (úam -’tan) 

"kamçı, kırbaç" ; Räsänen, EWbTSp. 229: úamçı (mtü. osm.), úamçi (çag.) " kamçı, 

kırbaç" ; KÀşàarì, DLT, I, 417: úamçı "kamçı" ; KB, III, İndeks: úamçı " kamçı" ; 

Ebÿ ÓayyÀn, El-İdrÀk, 68: úamçı "kamçı" ; İbn-i MühennÀ, 36: úamçı " deriden 

örülen, bir değneğin ucuna bağlanan ve vurmak için kullanılan mesne"; Zamaóşarì, 

ME, İndeks: úamçı "kamçı", Rabàÿzì, KE , Dizin: úamçı "kamçı" ; Nehcü’l-ferÀdis, 

Dizin: úamçı "kamçı" ; Senglaó, 276v, 7: kamçı "cim-i acemìnin kesri ile; bir tür 

tâziyâne (kamçı) " ; Ş. SüleymÀn, LÇTO, 229: úamçı " kamçı, kırbaç, tâziyâne" ; P. 
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de Courteille, DTO, 420: úamçı " kamçı, kırbaç" ; Radloff, WbTDia . II, 493: úamçı 

"kamçı, kırbaç" ~ úamçın  < kamçı + n ; krş Ş. SüleymÀn, LÇTO, 222: úamçın 

"kamçı, kırbaç, tâziyâne" .  

yulbars "arslan" kelimesi için bk. Radloff, Wb.TDia III, 439: yulbars (Dsch. 

OT) " der Panther, Leopard" ; Şeyó SüleymÀn, LÇTO, 307: yulbars "arslan, kaplan, 

peleng"; D. Ross, Kuş adları, 89: yulbars baş úoçúaç "kaplan başlı kuş, orman 

serçesi". 

37 urap < ur - a - p  ~ ur - u - p  (9): Türkçede a / e bağlayıcı ünlü 

olamayacağına göre urap örneğimizde, baltu > balta, ördük > ördek, töpü > tepe, törü 

> töre  vb. örneklerde görüldüğü gibi düzleşme söz konusudur.  

úavun < úaàun < * úa - àun ; krş. Clauson, EDPT, 611: úa: àu: n ~ úawun 

"kavun" < *úa:à - un ; Räsänen, EWbTSp. 220: úaàun "kavun" ~ mo. (KWb. 156) 

gaun "kavun" < tib. ga - gun, kao < ? chin. ; Kaşgari, DLT, I, 410: kagun "kavun" ; 

KB, III, İndeks: úaàun "kavun" ; Ebÿ ÓayyÀn, El-idrÀk, 73: úavun "sarı kavun"; 

Zamaóşarì, ME, İndeks: úavun "kavun" ; Rabàuzì, KE, Dizin: úaàun  "kavun" ; P. de 

Courteille, DTO, 412: úavun "kavun" ; Radloff, WbTDia. II, 468: úavun (Osm.) 

"kavun" .  

úavunnı aldı " kavunun önü, hamı, turfandası " isim tamlamasında dikkat 

çeken iki husus bulunmaktadır: Birincisi + nı /+ ni yükleme hâli ekinin, ilgi hâli eki 

yerine, ikincisi ise ald kelimesinin "ön" mânasının dışında "ham, turfanda" 

mânasında kullanılışıdır. 

38 körmesdin < kör-mes+din "görmeden" Bilindiği gibi isim-fiillerin çeşitli 

çeşitli ifadelerinden biri de "hareket ismi" (nomen actionis) olmalarıdır. Örneğimizde 

körmes isim-fiili bu ifadeyi taşıdığından çıkma hâli ekini almıştır. Öyle sanıyorum ki 

Eski Türkçe’deki - matı /- meti zarf-fiil ekinin Orta Türkçe’de - madın /- medin 

şeklinde kullanılışı ile  - masdın /- mesdin şekli arasında bir benzerlik münasebeti 

bulunmaktadır. 
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üzüp sizler ( < üz- ü - p tur- ur sizler ) "koparmışsınız", úarap tur - (48) "bakıp 

durmak" örneklerinde - p zarf-fiil ekinin bağlama işlevi ile tur - tasvirî fiilinin 

devamlılık ifadesi görülmektedir.  

41 óalvet kir- "halvete girmek" ibaresinde kir- fiilinin yönelme hâlindeki 

tamlayıcı yerine yalın hâlde tamlayıcı alması Doğu Türkçesi’nin bir özelliğidir. Aynı 

şekilde BuóÀrÀ bar- (63) "Buhara’ya varmak"; BuóÀrÀ kil - (67, 68) "Buhara’ya 

gelmek"; Etil-suy boyındın yet - (55) Eckmann da bu hususa işaret edip "Hareket 

bildiren fiillerle datif, hareketin yöneldiği yeri (yer datifi, Lative ) bildirir. Bazen 

isim yalın hâlde olabilir. " demektedir ( bk. Chag. Man. § 38). 

44 Kaynaklarda El-Óüseyn bin cAlì bin ÓaccÀc bin cAlì ÓüsÀmu’d-dìn’in 

nisbesi Es-Sıànaúì olarak tespit edilmiştir (bk. El-AcÀm, II, 248 ; Hediyyetü’l-
èÀrifìn, I, 314 ; Luàat-nÀme, "Sığnakî " maddesi. Kâşğarî ise kelimeyi Suànaú  

olarak tespit edip "Oğuz şehirlerinden biri" mânasını vermiştir (bk. DLT, I, 471).  

46 Orta-sarÀy: Metinden anlaşıldığına göre Hâce Ahmed Yesevî’nin halvete 

çekildiği yer olmalıdır. Bilindiği gibi Yesevî’nin halvete çekildiği yer imaretinin 

avlusunda merdivenle inilen bir hücredir. Orta-saray sözüyle buranın mı, yoksa 

Yesevi’nin başka bir ikamet yerinin mi kastedildiği belli değildir. 

47 keliÆler < kel - i- Æ + ler (46) "geliniz", sınduruÆlar < sın - dur- u - Æ + 

lar (47)" kırınız, parçalayınız ", oúuÆlar < oúu - Æ + lar (64) "okuyunuz". Bilindiği 

gibi çokluk 2. şahıs Emìr eki - Æ’ dir. Ek + z ile genişlediği gibi (- Æız / -Æiz),+ lar 

/+ ler ile de genişlemektedir (- Ælar / - Æler) Batı Türkçesi’nde - z ile genişlemiş 

şekil, Doğu Türkçesi’nde ise +lar / +ler ile genişlemiş şekil yaygınlaşmıştır. Ancak 

Doğu Türkçesi’nde + z ile genişlemiş şekil de kullanılır. 

50 küregen < Moğ. kürgen "damat" ; krş. Lessing, MED, 505: kürgen "güveyi, 

damat; birinin kızının yahut kız kardeşinin kocası"; C. Schönig, MLWog . 124: 

kürägän "damat, güveyi" ~ (çag.) gürägän, kürägän, gürgän ; Doerfer, TMEN, I, § 

340: kürgän "damat, özel unvan ; Cengiz soyundan bir kızla evlernen beye verilen 
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unvan" < wmmo. kürgän ; Räsänen, EWbTSp  310: küräkän < mo. (KWb. 247) 

kürgen "damat" ; Abuşúa, 364: gürgen "kâflar, kâf-i acemìdir, Timür Han neslinden 

bir kimsene Cengiz Han neslinden bir kız alsa, ona gürgen derler ve dahı şol kişiye 

derler ki gendü şah neslinden ola ve iki padişah kızın almış ola ve dahı bir han 

kızından ve han oglundan hasıl olmuş şehzadeye derler yine hakan kızın almış ola." ; 

Senglaò, 505v, 9: küregen "ranın fethi ile, damat, küyev de derler. Emìr Timür’ün 

lakabı. Belh padişahı Hüseyn Çapa’nın kız kardeşi onun nikahında olduğu için bu 

lakab verilmiştir." ; Ş. SüleymÀn, LÇTO, 258: kürgen "Emir Timür’ün lakabı" ; P. de 

Courteille, DTO, 466: gürgen " Cengiz Han’la kan bağı olan Timür soyundan gelen 

prens, Timür’ün lakabı; dürüst, güzel, nazik, kibar " ; Vámbéry, ÇSp. 329: küregen 

"güzel, zarif, nazik, terbiyeli ; Timür’ün aile adı, lakabı" ; Radloff, WbTDia. II, 

1592: gürägän = kürägän (Dsch.) "Cengiz Han soyundan kız alan Timür ve Timürlü 

prensler".  

52 olça "ganimet": Lessing, MED, 610: olca " bulma, buluş; gelir, kazanç, kâr 

; savaş esiri, ganimet ; yağma, çapul" ; olcala- "ele geçirmek, elde etmek; esir almak 

; kazanmak, kâr etmek"; C.Schönig, MLWog. 141: olça "kıymetli eşya, ganimet; 

yağma, çapul" ; Räsänen, EWbTSp. 360: olça "savaşta elde edilen ganimet,   savaş 

ganimeti" < mo. (KWb. 285) olza "elde edilen, kazanç, kâr, ganimet, savaşta elde 

edilen ganimet " < ol- "bulmak, elde etmek"; Ebÿ ÓayyÀn, El-İdrÀk, 62: olçadı 

"takdir etti" ; Zamaóşarì, ME, İndeks: olca (mo.) "ganimet, yağma" ; BedÀyièü’l-

luàat, 19b: olca " àanâyim-i dâru’l-harb (savaş ganimeti)" ; Senglaò, 86r, 3: olca 

"kâr, kazanç ; ganimet" ; Şeyó SüleymÀn, LÇTO, 39: olça- "yağma etmek, ganimet 

almak, târâc etmek"; P.de Courteille, DTO, 75: olça "ganimet, savaş ganimeti"; 

Vambery, ÇSp. 226: olca "ganimet, ganimetten alınan pay" ; Radloff, WbTDia . I, 

1094: olça (Dsch.) "savaşta elde edilen, savaş ganimeti", olçala- (Dsch. OT) "esir 

almak, ganimet elde etmek ", I, 1093: olça- (Dsch.) " yüksek bir mevkide bulunana 

saygılarını sunmak" . 
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56 Etil-suy "İdil suyu, İdil ırmağı " isminin kuruluşu Türk dilinin yapısına pek 

uygun düşmemektedir. 

57. yalàuz < yalaguz "yalnız" ; Gabain kelimeyi yalañuz, Brahmi metinlerinde 

yÀlińuz, yÀlińus şekillerinde tespit etmiştir (bk. AGr. Glossar). Clauson, kelimeyi 

yalñu:s şeklinde tespit edip, etimolojisinin belli olmadığını ve z’li şeklin daha sonra 

ortaya çıktığını bildirmiştir (bk. EDPT, s. 930) Kelimenin yalañ "çıplak" 

kelimesiylle ilgili olabileceği de düşünülebilir. 

59 kirizdüm < kir-i-z-dü-m "girdirdim", - z - ettirgen ekinin kullanılış sahası 

oldukça sınırlıdır: emiz -, tutuz - "ttutturmak", tütüz - "tüttürmek", utuz - "yenilmek" 

gibi (bk. AGr. §167; Eski Türkçe ,§ 20).  

62 úara boyunça: KÀşìnleri tamÀm bolmayın piştaú úara boyunça úaldı. 

"Çinileri tamam olmadan ön kısmı kara boyunca kaldı." cümlesini tam olarak 

anlamamız mümkün olmamıştır. "İmaretin ön cephesinin çinileri yerine 

yerleştirilmemiş halde kaldı." demek istenmiş olabilir. Cümlede dikkati çeken bir 

husus da teklik 3. şahıs iyelik ekinin düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlı olarak +u 

olmasıdır: boyunça < boy+u+n+ça  

 

63-66. F. Köprülü, İlk Mutasavvıflar’da bu hadiseyi Hocendli Kadı Mahdÿm 

Nebî CÀn Hatîf tarafından Türkçeye tercüme edilen Vakìèat-ı Timur adlı eserden 

şöyle nakl etmiştir: " Rum darü’l-mülküne teveccüh ettiğim zaman Hazret-i Şeyh 

Yesevi makamâtından tefe’ül ettim. Bu beşareti buldum ki her ne zaman müşkilâta 

uğrarsanız bu rubâ’iyi okuyunuz : 

 YeldÀ kiceni şemè-i şebistÀn itken 

 Bir laóôada èÀlemni gülistÀn itken 

 Bes müşkil işim tüşüpdür ÀsÀn itkil  

 Ey barçanı müşkilini ÀsÀn itken 
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Ben bu rubâ’iyi hıfzettim. Kaysar-ı Rûm askeriyle karşılaştığımda bunu yetmiş 

defa okudum, zafer hasıl oldu." (bk. İlk Mutasavvıflar, s. 33, dip not: 30).  

68 nėçene < nėçe+ne "nice, ne kadar", krş. kimesne, kimsene < kimse+ne 

"kimse". 

69 başúa < baş+úa "başka, diğer", aynı şekilde özge < öz+ge  kelimelerindeki 

+ úa / + ke, + àa / + ge ekini, Z.Korkmaz kalıplaşmış verme hâli (yönelme hâli) eki 

olarak kabul etmektedir (bk.Ek kalıplaşması, § 5). Ancak eki isimden isim yapma eki 

olarak kabul etmek de mümkündür (bk. AGr. § 58 ).  

78 üstilerige < üst+i+leri+ge "üstlerine" örneğinde olduğu gibi tamÀmı (< 

tamÀm+ı), çoàu (< çoú+u) kelimelerinde de + ı / + i, + u / + ü  iyelik eki kalıplaşmış 

durumdadır (bk. Ek kalıplaşması, § 24).  

80 tavuú yılı: On iki hayvanlı Türk takviminde onuncu yıla tekabül etmektedir. 

 

83-84 Uş vaút on bėşinçi mÀh-ı ŞaèbÀn ėrdi, tavuú yılı ėrdi, sene sėkkiz yüz 

sėkkiz yıl, Peyàamber, ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem’niÆ hicretlerige ötüp ėrdi. " O 

vakit Şaban ayının on beşinci günü, tavuk yılı idi ve Peygamber’in, Allah’ın salât ve 

selâmı üzerine olsun, hicretlerinden sekiz yüz sekiz yıl geçmiş idi." Cümlesinde öt- 

"geçmek" fiilinin yönelme hâli eki almış bir tamlayıcı ile kullanılışı metnin ifade 

özelliklerinden biridir. 

85 ekeleri (< eke+leri) "hatunları", krş. AGr.Glossar äkä "abla, hala" ; T. 

Tekin, OTGr. Sözlük: äká "abla" ; Röhrborn, UWb. 362: äkä "anne, abla" ; Clauson, 

EDPT, 100: eke: " baba tarafından kardeşlerin her biri"; Rasanen, EWbTSp. 38: äkä 

"yaşlı kardın akraba, kız kardeş, hala, teyze" ~ mo. (KWb. 118) eke "anne"; KÀşàarì, 

DLT, I, 86: eke "büyük kız kardeş, koca veya karının kendinden büyük kız kardeşi "; 

Ebÿ ÓayyÀn, El-İdrÀk, 10: äkä "hala, amme"; Senglaò, 45v, 14: eke "kafın fethi 

sonunda he ile, aàa’nın muhaffefidir; yani büyük erkek kardeş"; Şeyh SüleymÀn, 
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LÇTO, 17: eke "büyük birader, ağa, büyük kardeş"; P. de Courteille, DTO, 28: eke 

"yaşça büyük kardeş, ağabey; abla, asalet unvanı"; Vámbéry, ÇSp. 211: eke 

"ağabey"; Radloff, WbTDia., I, 1436: eke "bey, ev sahibi";  Metnimizde ekeleri 

sözüyle Timür’ün  hatunları kastedilmiştir.  

úandaú < *úa + n + da + oú "nasıl, ne şekilde" *ka kökünün tek başına kullanılmayıp 

çeşitli eklerle genişlemiş şekillerinin, úayu, úayu, úanı, úaç, úança, úanda  gibi, Eski 

Türkçe’den beri soru kelimesi olarak kullanıldığı görülmektedir. 
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DİZİN 

 
A 
 

cAcem ( y.a.) Acem , İran ülkesi 

cA. ùarafınıÆ meşÀyıòları 71 

aç açmak 

a.- úıl (aàzıÆ a.) 14, 14 

a.- ıp (rÿymÀlnı a.) 38  

a.- ıp irdim (aàzımnı a.) 15 

açuú açık 

a. (òumnıÆ aàzı  a.) 30 

cÀdÀt (Ar.) âdetler 

ca. (òavÀrıú-ı  cÀ.) 28  

cadÀvet (Ar.) düşmanlık 
ca. (kemÀl - i  ca.) 36  

cadedsiz (< Ar. caded + siz) adedsiz, 
sayısız 
ca + dür 28  

Àdem (Ar.) adam, insan 
À.+ ler 32, 88, 88 
À.+ lerdin 8  
À.+ leri 36 
À.+ lerini (TürkistÀn  À.) 34 

ÀfitÀb (< Far. ÀftÀb) güneş 
À. tutul - 86, 87 

aàız ağız  
a.+ ımnı (aàzımnı) l5 
a.+ ıÆ (aàzıÆ) l4, l4 

Àòirin (Ar.) sonrakiler 

À. (culÿm- ı  evvelin ü  À.) 7  
Aómed (k.a.) Ahmed, Hâce Ahmed 

Yessevî 
A.(Òalife A.) l, 2, 2, 6  
A.(SulùÀn  A.) l6 
A.+ niÆ (Òalife  A.) 5 
A.+ ge (Òalife  A.) 6  

 
 
 
 
 
aú- akmak 

a.- ıp (tirleri  a.) 30  
al - almak; taraf tutmak 

a.- dı (olçaların  a.) 55 
a.- dılar 73, 73 
a.- dılar (òaùù-ı  irşÀd  a.) 23  

a.- ıp (caãÀların  úollarıàa  a.) 13 
a - ıp (úız  a.) 68 
a.- ıp (köÆlümge a.) 66 
a.- ıp (mezesini a.) l7  
a.- ıp bar - 71 
a.- ıp kel - 46 
a.- ıp kil - 70 
a.- ıp kit- 53 

calÀ  óaddihi  (Ar.) ayrıca: ca. 28 
alar onlar; bk. o l  
ald ön; turfanda, tam olmamış  

a.+ ını (úavunnı a. al -) 37 
cÀlem (Ar.) âlem, dünya  

cÀ.+ ni gülistÀn it - 65 
cÀ.+ din öt - 92 
cÀ.+ din (ikki  cÀ. keç -) l5  

cÀlì (Ar.) yüce, üstün 
cÀ.(derece-i  cÀ.) 27 
cÀ.(cimÀret - i  cÀ.) 5l, 52, 78  

cÀ.+ leride (òÀnúÀh - ı  cÀ.) 27  
altı altı: a. yılda 61 

a. (yüz yigirme a.) 42  
altmış altmış 

a. üç yıl 42 
a. üçke kir - 4l 
a  üçde 4l, 4l  
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camel (Ar.) iş  
camel-i hac (Far., kelimeler Ar.) hac 

ziyareti , hac farizasını yerine 
getirme  
ca.+ nı becÀ kiltür- 4 

ammÀ (Ar.) amma, fakat: a. 87  
Àn (Far.) o: 
Àn-Óaøret  (Far., Óaøret  Ar.) o Hazret ,  

Hz. Muhammed 

À. ãalla’llÀhu  caleyhi ve sellem 
41  

À. ãalla’llÀhu caleyhi ve 
sellemniÆ beşÀretleri  bilen 1   

anda orada, o zaman; bk. o l 
andaà öyle, o şekilde: 15, 86  
andın ondan, ondan sonra; bk.  ol 
ara ara: a.+ mızda 68, 68 
carab (Ar.) Arap 

ca. (ol ikki  ca. pÀdışÀh-zÀdeleri) 
75 
ca. meşÀyıòlardın birevleri 73 
ca. meşÀyıòları 71 
ca. ùarafınıÆ meşÀyıòlarınıÆ 
rÿó-ı pür-fütÿóları 70  

cÀrifin (Ar.) arifler  
cÀ. (büzürgÀn u  ca.) 27 
cÀ. (CenÀb-ı  SulùÀnu'l- ca.) 10 

arúa arka, sırt  
a.+ larını divÀràa úıl- 33 

Arslan BÀb (k.a.) Arslan Bâb; bk. Óaøret-i  
Arslan  BÀb 
A. (Óaøret-i  A.) l0, ll, 2l 
A.+ nıÆ (Óaøret-i  A.) l8  

artuú  artık, fazla 
a. (on üç miÆdin  a.) 5  

caãÀ (A) asa 
ca.+ ların úollarıàa al- l3  

ÀsÀn (Far.) kolay: À. it- 65, 65 

aãóÀb (Ar.) ashap, dostlar; sohbette 
bulunanlar  
a.+ lar 48 
a.+ larıàa vaãiyyet úıl- 46  

casker (Ar.) asker  
ca. (niçe miÆ ca. bilen) 67  
ca.+ i (úayãar- ı  Rÿm ca. bilen) 
66 
ca.+ leri 5  

aãl (Ar.) asıl, esas; halis, sâf  
a. bol- 59 

caãr (Ar.) ikindi vakti  
ca. (namÀz - ı  ca.) 87  

aù at  
a.+ dın (tüş-) 57  
a.+ ıÆa (mingin !) 57 
a.+ ıàa (min-) 58 

ata- adlandırmak: 

a - rlar (òum - ı  cışú  a.) 32 
a.- ydur (Toútamış BahÀdur a.) 
57 

aùlan-  ata binmek: a.- dılar 54  
atlıà  adlı: 

a. (Óaøret-i  İbrÀhim  a.) 37  
ÀvÀz (Far.) ses  

À. ber- 75, 75  
ay ay: a. ve yulduzlar 87  
ay-  demek, söylemek;  bk. .ayt -  

a.- dım 7, l6 
a.- dı 38, 57, 58 

 a.- dılar 3, 6,12, 14,16,16, 46, 56, 
74    

ayt- demek, söylemek,  krş. ay - 
a.- ıpdurlar 64 
a.- ur (ders a. ir-) 29  
a.- ur (ders a. ikenler) 78  
a.- masaÆ 12  

cazìzÀn (Far., caziz Ar.) azizler, muh-
terem kimseler 
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B 
 

bÀb (A) kapı; mürşid, hakikati 
bilmeğe vesile olan kişi: b. 
(Óażret-i Arslan B.) 10, 11, 21 

baba  Baba ; Arslan Bâb;  bk.. Arslan 
BÀb: b. (ey  b.) 12  
b.+ m 16  

bacd (Ar.) sonra  

bacdehu (Ar.) ondan sonra  
b. 34  

bacd-ez (Far.) ondan sonra: 21, 24.  

bÀciå  (Ar.) icâbettiren, gerekli kılan, 
sebep olan, sebep 
b + i (mescid binÀ úılàanlarını b.) 
52 

baú- bakmak  
b.- ıp tur- 13  

bala yavru, çocuk 
b.+ m (ey b.) 14, 16  

bar var, mevcut  
b.ir- 5, 35, 63  
b.+ durlar (tÀ óayÀtta b.) 21  

bar- varmak, gitmek  
b.- dılar 3  
b.- dılar (alıp b.) 71  
b.- dılar (BuòÀrÀ b.) 62  
b.- dılar (úayãar-ı Rÿm'àa b.) 63    
b.- sunlar (òıõmetleriàa b.) 22 

b.- ıp (casker bilen b.) 6 
b.- ıp (BuòÀrÀ'àa b.) 22 

barça bütün, hep  
b.+ nı müşkilini ÀsÀn it-  6 

basa  sonra: b. 55 
baş  baş  

b.+ larını (şerìf (ü) laùìf b.) 37 
başúa başka, diğer 

b. günbeõlerniÆ kÀşìnleri  61  
b. yurtlarnı 69 
 

başlıú başta olmak üzere 

b. (ÒˇÀce Aómed Yessevì b.) 71  
bÀùın (Ar.) iç, benlik 

b+ ı  pelìd 36  
bÀ-vücÿd (Far., vücÿd Ar.) bununla 

beraber, buna rağmen: b. 39 
becÀ (Far.) yerinde , yerine  

b. (camel-i  hacnı b. kiltür -) 4 
b. (mihmÀn-dÀrlıú  b. kiltür -) 3  
b. (vasiyyet  b. kiltür-) 25 

be-cÀnib-i TürkistÀn (Far.) Türkistan 
tarafına 
b.+ àa sefer úıl - 24 

beden (Far.) beden, vücut  
b.+ ige ısıtma peydÀ bol - 81 
b.+ leri (Emìr Timür'niÆ b.) 80  

be-Óaú (Far., Óaú  Ar.) Hakk'a 
b. (cÀn b. teslim úıl-) 48 

beúÀ (Ar.) bâkilik, devamlılık  
b+ durlar (mertebe-i velÀyette b.) 
2  

belde (Ar.) ülke, memleket  
belde-i TürkistÀn (Far., belde Ar.) 

Türkistan beldesi 
b.+ da l8 

ber- vermek  
b.- di (ÀvÀz b.) 75 
b.- di (ìzÀ vü ihÀnet b.) 36 
b.- diÆiz (tılıfnı b.) 17  

b.- diler (taclìm b.) 12 
b.- eyin (emÀnetni b.) 14 
b.- iÆ (emÀnetni b.) 12 
b.- se (ãadÀ b.) 74 
b.- ür irdim 13  
b.- medi (ÀvÀz b.) 75 

be-semc- i  eşref (Far., kelimeler Ar.) 
şerefli duyuşa  
b.+ leriàa (işitil-) 53 

beşÀret (Ar.) müjde  
b. (uşbu b. õikr úılın-) 64 
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b.+ ni (şol b. kör -) 77 
b.+ lerdin uşbu beşÀret 63 
b.+ leri bilen 20 

beyÀbÀn (Far.) çöl 
b.+ larda (yörü -) 34 

beyÀn (Ar.) bildirme, ifade etme 
b. úıl - 27, 69 

beycat (Ar.) kabul ve tasdik etme 
b. úıl - 6 

bi-edeblik (Far.bi-edeb+lik) edepsizlik  
b.+ din 39,39 

bil- bilmek  
b.- di 89 
b.- medi 85 
b.- mey (özin b.) 83 
b.- mey (özini b.) 83 

bilen  ile, beraber, birlikte; bk.. birle 
b. (beşÀretleri b.) 20 
b. (ÒıùÀy pÀdışÀhı b.) 68 

b. (Úayãar-ı  Rÿm caskerleri b) 
66 

b. (niçe miÆ casker b.) 67 
b. (Rÿm pÀdışÀhı b.) 63 
b. (taş b.) 9 
b. (tevfiúu'l-meliki'l-mütevellÀ 
b)51 
b. (Toútamış b.) 55 

binÀ (Ar.) bina, yapı 
b. bol- 51 
b. úıl- 52, 61 

bir bir  
b. bir beyÀn úıl - 27, 69, 69 
b. òum 29, 46 
b. ketfin 81 
b. kün 6 
b. laóôada 65 
b. müşkil işim 65 
b. niçe 2, 12, 23, 46, 53, 54, 62 
b. remzi 1  

b.+ de (yetti yüz yetmiş b.) 92 
birev birisi  

b.+ leri (carab meşÀyıòlardın b.) 
74 
b.+ leri (úaysı b.) 74 
b.+ lerin pÀdışÀh úıl- 71 

birlen ile, birlikte, beraber; bk. bilen 
b. (işÀret-i  àaybì b.) 24 

bisyÀr (Far.) pekçok 

b. büzürgÀn u cazìzÀn  27 
biş beş: b. yüz  on  tört  43 

b.+ de (yetti yüz ottuz b.) 91 
bişinçi beşinci  

b. (on b. mÀh - ı  fiacbÀn) 82 
bi-tÀb (Far.) güçsüz, takatsız 

b. bol-  45 
biz biz  

b.+ ge 17 
 b.+ lerge 1,2 
bol- olmak  

b.- dum (Óaú - perest b.) 15 
b.- dı (keşf b.) 8 
b.- dı (pÀdışÀh b.) 92 
b.- dı (peydÀ b.) 81, 81 
b.- dı (soúuşlar b.) 68 
b.- dı (şol b.) 75 
b.- dı (şuàl b.) 20 

b.- dı (vÀúic b.) 21 
b.- dı (vefÀt b.) 59  
b.- dı (ziyÀde b.) 85 
b.- dılar (bisyÀr büzürgÀn u 
cazìzÀn b.) 27  
b.- dılar (ser-óalúa b.) 26 
b.- dılar (uluàlarıdın b.) 19 
b.- dılar (vefÀt b.) 43 
b.- dılar (velì-i  kÀmil b.) 6 
b.- updur (tün b.) 89 
b.- àay (müşkil b.) 64 
b.- sun (pÀdışÀh b.) 74 



Hâce Ahmed Yesevî ve Emir Timur Hakkında Bir Belge 
409 

b.- sam (ümmet b.) 15 
b.- saÆ (aãl b.) 59  
b.- saÆ (nekes b.) 59 
b.- sa (bì-edeblikdin b.) 39 
b.- sa (Emìr Timür b.) 72 
b.- sa (merdì b.) 3 
b.- sa kerek (her úaysı kitÀbì b) 
28   
b.- sa kerek (söz uzun b.) 69 
b.- up (aramızda ãuló (u) ãalÀó b) 
68 
b.- up (bì-tÀb b.) 46  

b.- up (cemc b.) 29, 72 

b.- up (ÒˇÀce Yÿsuf'nıÆ 
òıõmetleriàa b.) 23 
b.- up (ikevleri  mülÀúÀt b.) 12 
b.- up (úarşu b.) 66 
b.- up (naôarlarıàa manôÿr b.) 19  
b.- up (pìr b.) 23 
b.- àan (andaà b. imes irdi) 86 
b.- àan (binÀ b.) 51 

b.- àan (cemc b.) 32  
b.- àan (üç kün b.) 83 
b.- àanların (fetó b.) 69 

b.- ur irdi (cemc b.) 31 
b.- ur irdi (kiÆ b.) 33  
b.- ur irdi (mübeddel b.) 31  
b.- ur irdiler (mest b.) 31 
b.- àan imes irdi (andaà b.) 86 

b.- àan iken (tacayyün b.) 78  
b.- àan ikendür (vefÀt b.) 41  
b.- up irdi (şìşe yaÆlıà b.) 47  
b.- up irdi (tamÀm b.) 62  
b.- p irdi (vefÀtlarıda b.) 87  
b.- mayın (tamÀm b.) 61 

boluş olma, oluş 
b.+ larıda (pÀdışÀh b.) 70 

boy  boy  
b.+ uÆnı (kör-) 57 

b.+ ında (Etil'niÆ b.) 56 
b.+ ındın (Etil suy b.yetip) 55 

bu bu (işaret sıfatı) 

b. rubÀcini 64 
b. yan 57, 57 

BuòÀrÀ (y.a.) Buhârâ  
B. bar - 62  
B. kil - 67, 68 
B.+ àa bar- 22 
B.+ àa pÀdışÀh bol- 69 
B.+ da 53 
B + da tur- 67 
B + da yörü- 23  

buyur- buyurmak, emretmek  
b- dılar 46 

bürhan (Ar.) delil  
bürhÀnu'l-muóaúúiúin (Ar.) mu-

hakkiklerin bürhanı 

b. (Òażret-i sulùÀnu'l-cÀrifìn ve b.  

Hˇace Ahmed Yessevì) 60 
bütret- tamamlamak 

b- diler (cehriyye sülÿkin b.) 2 
büzürgÀn (Far.) büyükler, ulula  

büzürgÀn  u  cazìzÀn (Far., cazìz Ar.) 
ulular ve azizler  
b. bol- 27 

 
C 
 

cÀhil (Ar.) câhil, bilgisiz, ilâhî gerçek- 
ten habersiz 
c. (özi  c.) 36 

cÀm (Far.) kadeh: c.74  
c. úoy - 74 
c.+ nı ur - 75, 75 

cÀn (Far.) can, ruh 
c. teslim úıl - 48, 85 

cÀnib (Ar.) taraf, yön 
c. (be-c-i TürkistÀn'àa sefer úıl-) 
24  
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cefÀ (Ar.) cefâ, eziyet  
c.+nı köpdin köp kör- 8 

cehriye (Ar.) açıktan, açık halde ve yüksek 
sesle yapılan zikir 
c. sülÿkin bütret- 26 

cemc (Ar.) toplama, bir araya getirme   
c.bol- 29, 31, 32, 72 
c.úıl- 54  

CenÀb (Ar.) "ulu, şerefli" mânasında 
ünvan sözü  
C.+ larınıÆ üstilerige 77 
C.- ı  SulùÀn'ga 11 

CenÀb-ı  SulùÀn (Far., kelimeler Ar.) 
:Sultan  Hazretleri, Hâce Ahmed 
Yessevî'nin ünvanı;  bk.  CenÀb-ı  

SulùÀnu'l- cÀrifin  

C.+ àa (taclim ber -) 12  

CenÀb-ı SulùÀnu'l-cÀrifin (Far., kelimeler 
Ar.)  ârifler Sultanı, Hâce Ahmed 
Yessevî; bk. CenÀb-ı SulùÀn: C.10  

cesed (Ar.) Ceset  
cesed-i  mübÀrek (Far., kelimeler Ar.) 

mübarek  ceset: c.+ leri 43 
cevÀb (Ar.) cevap: c. ay - 7 
cihet (Ar.) cihet, yön; sebep 

c.+ idin (nÀdÀnlıú  c.) 36  

cumca (Ar.) cuma: c. küni 86 
c. namÀzını úażÀ úıl- 88 
c. (namÀz-ı  c.) 53 
c. (namÀz-ı  c. küni) 53 

 
Ç 
 

çÀşt (Far.) kuşluk vakti  

vaút-ı ç.+dın tÀ namÀz-ı caãràaça 
87 

çÀşt-gÀh (Far.) kuşluk vakti  
ç.vaútıda 86  

çıú- çıkmak  

ç- tılar (cesed-i mübÀrekleri 
andın ç.) 43 
ç.- ıp (mekteb-òÀneleridin ç.) 11 
ç.- madılar (úayta ç.) 42  

çıúar- çıkarmak, çıkartmak  
ç.- dı (dem kinidin ç.) 39  

çünÀnçi (Far.) o şekilde, öyle  
ç. 31 

 
D 
 

dÀhil (Ar.) dâhil  
d. bol - 55 

dÀrÿ (Far.) ilâç, çâre  
d. (hiç d.) 85  

dÀyim (Ar. dÀ’im) daima: d. 21 
dÀyimü' l- evúÀt (Ar.) her vakit, her 
 zaman: d. 29 
delÀlet (Ar.) kılavuzluk etme, yol 

gösterme: d. úıl- 35 
dem (Far.) soluk, nefes  

d. kinidin çıúar- 39  
derece (Ar.) derece, pâye  

d.+ lerni ãabrdın tap- 9  

derece-i cÀli (Far., kelimeler Ar.) yüksek 
derece, ulu pâye  
d. tap- 27 

d. vÀúic bol- 20 
derece-i şehidlik (Far., derece-i şehid+lik) 

şehitlik derecesi 
d.+ ke yetkür - 37  

der-óÀl (Far., óÀl Ar.) derhal, hemen, o 
anda: d. 7 

ders (Ar.) ders: d. ayt- 78  
deryÀ (Far.) derya, deniz  

d.+ sıdın (Sir d. öt -) 54 
d.+ sıdın (Sir d. yol yörü -) 55 

dery À-yı  Sir (Far.) Sir deryası  
d.+ dın öt- 80  

di- demek, söylemek 
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d.- dim 58, 58 
d.- di 57  
d.- diler 3, 17, 38, 64, 72, 74 
d - p 7, 8, 12, 13, 13,  22, 38, 41, 
46, 54, 78,  85, 88, 89 
d - gen (Su-yeri òalúı d.) 35 
d.- gen vaútda 59 

divÀr (Far.) duvar  
d.+àa (arúalarını d. úıl-) 33 

 
E 
 

eflÀk (Ar.) felekler, gökler  
e. (òÀk-i serÀ-perde-i e.) 91 

eke abla, büyük kız kardeş, hala, 
Timurlu hatunlarının unvan  
e.+ leri 85 

el-úıããa (Ar.) hasılı, sözün neticesi 
e. 72 

el-yevm (Ar.) bugün: e. 3l  
emÀnet (Ar.) emanet  

e.+ ni ber- 12,14  
e.+ ni saúla- 16 
e.+ ni sal- 15 

Emìr (Ar.) Emîr ; krş. Emìr Timür  
E.+ niÆ kögüllerige kil- 89 
E. (kesel-i  E.) 85 

Emìr  Timür (k.a.) Emîr Timür. 
 E. 58, 72, 75 

E.+ niÆ bedenleri 80  
E.+ niÆ sözini ùarafın al - 72 
E.+ ni (alıp bar -) 71 

Emìr Timür BahÀdur (k.a.) Emîr Timür 
Bahâdır ; bk. Emìr Timür  
E. 56 

Emìr Timür Küreken (k.a.) Emîr Timür 
Küreken; bk. Emìr Timür  
E. 76  
E. + ni (pÀdışÀh úıl -) 76 

Emìr Timür-i äÀóib-úırÀn (k.a.) Emîr 
Timür-i  Sâhib-kırân; bk. Emìr 
Timür: E. 5l, 59, 62, 69 
E.+ nıÆ 53, 87 

Emìr Ùuraàay BahÀdur (k.a.) Emîr 
Turağay Bahâdır; Timür'ün 
babası: E. oàlı 51 

emr (Ar.) emir, buyruk  
e. úıl- 33, 47  
e. + lerin (óaú Resÿl  e. úıl-) 14  

ercemend (Far. ercmend) muhterem, 
şerefli , itibarlı  
e. (ferzend-i  e.-i  nÀ-resideleri) 
36 

ervÀó (Ar.) ruhlar 
ervÀó-i ùayyibe (Far., kelimeler Ar.) güzel 

ruhlar, mubarek ruhlar 
e.+ ler 75 

esìr (Ar.) esir, tutsak: e. úıl- 52  
eşref (Ar.) pek şerefli  
Etil (y.a.) Etil (İtil, İdil) nehri; bk. 

Etil-suy  
 E. suyıdın öt - 56 

E.+ niÆ boyında tur- 56 
Etil-suy  (y.a.) Etil nehri ; bk.  Etil  

E. boyundın yet - 55  
eùrÀf (Ar.)  etraf, taraflar 
eùrÀf-ı TürkistÀn (Far., eùrÀf  Ar.)  

Türkistan tarafları 
e.+ nı olça ve esir úıl - 52  

evúÀt (Ar.) vakitler  
evvelin (Ar.) evveller, öncekiler  

e. (culÿm-ı  e. ü  Àòirin) 7  
ey ey  

e. 66 
e. balam 14, 16 
e. Baba 12  
e. bì-edeb 13 
e. Toútamış 56, 58 
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F 
 

ferzend (F) evlat 
ferzend-i  ercemend-i   nÀ-reside Far.) 

:küçük yaşta olan şerefli evlat 
f.+ lerini derece-i  şehidlikke 
yetkür- 36  

fetó (Ar.) açma; ele geçirme, idaresi 
altına alma 
f. bol - 69  

fütÿó (Ar.) ferdahlık  
f.+ ları (rÿó-ı  pür-f.) 70 
f.+ larını (rÿó-ı  pür-f.) 63 
f.+ larıdın (rÿó-ı pür-f.) 77 

 
G,Ğ 

 
gÀh (Far.) zaman 
 g. (çÀşt-g. vaútıda) 86  
àÀr (Ar.) mağara  

à. (uş à.) 33  
à. nihÀyeti 30  
à.+ nı ortasıda 29  
à + ları içinde 29  

àÀr-ı  meõkÿr (Far., kelimeler  Ar.) adı 
geçen mağara  
à. 32  

àavàÀ (Far.) kavga, gürültü  
à+ dur (ne à.?) 89  

àavgÀ-yı merdüm (Far.) insanların kavgası 
, gürültüsü  
à+ ni işit-  89  

àaybì (Ar.) gayb âlemine ait  
àayret (Ar.) gayret, çaba: à+ i  kel - 80  
girye (Far.) göz yaşı  
girye vü zÀrì (Far) ağlama ve inleme  

g. úıl- 88  
áucduvÀn (y.a.) Gucduvan  

á.+ àa (Kacbe'ni á. òÀżır úıl-) 4  
àuzÀt (Ar.) gazâlar  

à. (niyyet-i  à.) 54  
gülistÀn (Far.) gül bahçesi ˇ 

g. (cÀlemni  g. it-) 65 
gümÀn (Far.) zan  

g. úıl - 85  
günbeõ (Far.) künbed  

g.+ lerniÆ kÀşìnleri  61  
 

Ó, Ò, H 
 
òaber (Ar.) haber  

ò.kil - 8  
ò.+ i 53  

hac (Ar. hacc) hac;  Kâbe'yi usul  ve 
erkânına göre uygun şekilde tavaf 
etme 

h. (camel-i  h.) 4 
h. (irÀde-i  h.) 2 

ÒºÀce cAbdu'l-òÀlıú-i GucduvÀnì (k.a.) 
Hâce Abdu'l-hâlık-ı Gucduvânî 
Ò. 3 
Ò+ niÆ mülÀzemetleride 25  

ÒºÀce Aómed Yessevì (k.a.) Hâce Ahmed 
Yessevî: Ò. 20, 43  
Ò. başlıú 70 

 Ò. (Óażret-i sulùÀnu'l-cÀrifìn 
bürhÀnü'l - muóaúúikìn  Ò.) 60 
Ò. (SulùÀn  Ò.) 45 
Ò+ niÆ (Óażret-i  Ò.) 76  

Ò+niÆ (Óażret-i sulùÀnu'l-cÀrifìn  
Ò.) 50 

ÒºÀce Yÿsuf (k.a.) Hâce Yûsuf  
Ò+ nıÆ òıõmetleriàa bol-  22  

óadiåe (Ar.) hadise, olay  
ó.+ din (uşbu h) 88  

òafiye (Ar.) gizli: ò. sülÿkini úıl- 24  
òÀk (Far.) toprak 
óaú (Ar. óaúú) hak, doğru, gerçek  

ó. Resÿl 14  
Óaú (Ar. Óaúú) Hak,  Hz. Allah 
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Ó.subóÀnehu ve tacÀlÀ 35, 38  
Ó. (cÀn be-Ó. teslim úıl-) 48  

Óakìm (k.a.) Hakîm Ata; bk. Óakìm Ata  
Ó. (yÀ  Ó.) 33  

Óakìm Ata (k.a.) Hakim Ata, bk.. Óakìm: 
Ó.33  
Ó.úuddise sırruhuàa 32 

òÀk-i  serÀ-perde-i  eflÀk  (Far., eflÀk Ar.) 
gökyüzü  
ò+ ke 91  

Óaú-perest (Far., Óaú Ar.) Hakk'a tutkun , 
Hakk'a tapan: Ó.bol- 15  

óÀl (Ar.) hal: h. (der-h.) 7 
Òalife Aómed (k.a.) Halife Ahmed; Hâce  

Ahmed  Yessevî 
Ò. 1,2, 2,6  
Ò.+niÆ òıdmetleriàa 5  
Ò.+ge 6  

òalú (Ar.) halk, insanlar: ò. 83 
ò.+ ı (Su-yeri  ò.) 35  

òalleda'llÀhu tacÀlÀ mülkehu ve iósÀnehu 
(Ar.)"Allah mülkünü ve ihsanını 
baki eylesin: H. 50 

òalvet (Ar.) halvet, yalnız kalma  
ò. içinde 42  
ò. içinde yat- 46  
ò. kir- 41  
ò.+ úa kir- 42  
ò.+ de vefÀt bol- 42 

òÀm (Far.) ham, olmamış  
ò. üz - 38 

òÀne (Far.) ev  
òÀnkÀh (Ar.) hankâh, dergâh, tekke 

òÀnúÀh-i cÀlì (Far., kelimeler Ar.) yüce 
dergâh  
ò.+ leride 27  

óÀãıl (A) hasıl, husule gelme  
ó. (kemÀlÀt  ó. úıl-) 23, 27  
ó. (mürìd ó. úıl-) 24  

òaùù (Ar.) yazı  

òaùù-ı  irşÀd (Far., kelimeler  Ar.) irşad 
iznini bildiren yazı: ò. al- 23  

havÀ (Ar.) hava: h. 79 
òavÀrıú (Ar.) harikalar, imkân üstü  

òavÀrıú-ı  cÀdÀt  (Far., kelimeler  Ar.) 
:âdet üstü, âdette olmayan 
ò. (kerÀmÀt u ò.) 28 

hay hey: h. hay  Pìr-i  TürkistÀn ! 7  
óayÀt (Ar.) hayat: ó. + ta 2l  
óÀøır (Ar.) hazır: ó. úıl - 4  
óaøret (Ar.) yüce kişiler için kullanılan 

ve saygı ifade eden söz 
Óaøret (Ar.) Hz. Muhammed  

Ó. (Àn-Ó. ãalla'llÀhu caleyhi 
vesellem) 41  

Óaøret (Ar.) Hazret, Timür: Ó. 89  
Óaøret (Ar.) Hazret, Hâce Ahmed 

Yessevî: H. 38 
Ó.+ ke 36  

Óaøret-i Arslan BÀb (k.a.) Arslan Bâb 
Hazretleri: Ó.10, 11, 19, 21 
Ó.+nıÆ òıõmetleride 20  
Ó.+nıÆ na˙arlarıàa 18 

Óaøret-i  ÒºÀce Yÿsuf-ı HemedÀnì (k.a.): 
Hºâce Yûsuf-i  Hemedânî 
Hazretleri 
Ó.+ niÆ 22, 77  

Óaøret-i İbrÀhim (k.a.) ‹brahim Hazretleri; 
Hâce Ahmed Yesevî''nin oğlu: Ó. 
atlıà 37  

Óaøret-i İskender (Far., kelimeler Ar.) 
İskender Hazretleri: Ó.+ niÆ 86 

Óaøret-i SulùÀn (Far., kelimeler Ar.) Sultan  
Hazretleri , Hâce Ahmed 
Yessevî: Ó. 9, 33, 34,38, 39, 40  
Ó. ÒºÀce Aómed  Yessevì 43  
Ó. ÒºÀce Aómed Yessevì 'niÆ 
17 

Óaøret-i  SulùÀn  Aómed  (k. a.) Sultan 
Ahmed Hazretleri, Hâce Ahmed 
Yessevî : Ó. 32  
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Óaøret-i sulùÀnu'l-cÀrifìn ve burhÀnu'l-
muóaúúiúìn (Far., kelimeler  Ar.) 
ariflerin sultanı ve muhakkiklerin 
burhanı Hazretleri  
Ó. ÒºÀce Aómed  Yessevì  60  

 Ó. ÒºÀce Aómed Yessevì'niÆ 
mübÀrek nÀmlarıàa 50  

Óaøret-i SulùÀn ÒºÀce Aómed Yessevì 
(k.a.) Hazret-i  Sultan Hâce 
Ahmed Yessevî: H.+ ning  17 

Óażret-i SüleymÀn (k.a.) Hz. Süleyman  
Peygamber: Ó. 86  

Hem (Far.) hem, dahi: h. 13, 18, 22, 
39, 41, 62, 68, 68, 78  

hemme (Far. heme) bütün, hep, herkes  
h.+ leri 6, 6  

hem-rÀh (Far.) yoldaş: h. ir- 62 
h.+ ları 62  

her (Far.) her: h. úayda 64  
h. úaysı 27  
h. úaysılarınıÆ 5  
h. úaysıların 27  
h. uruşda 64  

hergiz (Far.) asla  
h. 86  

òıdmet (Ar.) hizmet; bk. òıõmet 
 ò.+leriàa kil- 5  
ÒıùÀy (y.a.) Hıtay  

 pÀdışÀhı bilen 67  
 Ò. ùarafına 67  
òıõmet (Ar.òıdmet) hizmet; bk. òıdmet  

ò.+ leriàa bol- 23  
ò.+ leriàa bar- 22  

 ò.+ leride 20  
hicret (Ar.) hicret, göç; Hz. 

Muhammed'in  m. 622 yılında 
Mekke'den Medine'ye  göç 
edişleri  hadisesi . Hicri takvim 
bu tarihle başlar. 
h.+lerige (Peyàamber ãalla'llÀhu 
caleyhi ve sellem'niÆ h.) 82  

hìç (Far.) hiç  

h. dÀrÿ (nefc úılma-) 85  
òum (Far.) küp  

ò. al- 46  
ò. ornat- 29  
ò.+ nıÆ aàzı 30  

ò.+ nı òum-ı  cışú ata - 32  
ò.+ nı sındur- 47  
ò.+ àa tüş- 30  
ò.+ àa su úoy- 47  

òum-ı  cışú (Far., cışú  Ar.) aşk küpü  
ò. 32  

òurmÀ hurma  
ò.+ nıÆ ıssı 15  

óücre (Ar. óucre) hücre, oda  

ó.+leride (cimÀretniÆ ó.) 78  
óükm (Ar.) hüküm  

ó.+ imge 58  
 
I 
 

ısıtma ısıtma, ateşten dolayı titreme  
ı. (bedenige  ı. peydÀ bol-) 82  

cışú (Ar.) aşk 
 
İ 
 

i-   olmak; bk. ir-  
i.- ken (cÀn teslim úılàan i.) 85  

i.- ken (vaúf hem tacayyün 
bolàan i.) 78  
i.- kenin (kesel i.) 85  
i.- kenler (ders aytur i.) 78  
i.- kenler (niyyet úılàan i.) 77 
i.- kenler (vefÀt bolàan i.) 41  
i.- mes (andaà bolàan i. irdi)  86  

İbrÀhim (k.a.) İbrâhim; Hâce Ahmed  
Yessevî'nin oğlu; bk.. Óaøret-i 
İbrÀhim: İ.+ ni  öltür- 8  
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ibtidÀ (Ar.) başlangıç: i. 69 
i. úıl - 89  

iç iç: i + inde (àÀrları i.) 29  
i.+ i nde (òalvet i.) 42, 46  

ihÀnet (Ar.) ihanet, hakâret  
ikev her ikisi  

i.+ leri 11  

ikki iki: i. cÀlemdin keç - 15  
i. pÀdışÀh-zÀdeleri alıp kil – 70 

i.  ùaraf cemc bol - 72 
i. ùaraf ittifÀú úıl - 73 

i. (ol  i. cArab pÀdışÀh-zÀdeleri) 
75 
i. (ol i. pÀdışÀh-zÀdeniÆ) 73 
i. (on i. yaşlarıda) 2  

cimÀret (Ar.) imâret, binâ  
ci.+ niÆ óücreleride 78 

cimÀret-i cÀlì (Far., kelimeler Ar.) yüce 

imâret: ci. 51, 77  
ci. binÀ úıl - 61  
ci. úıl - 52  

ir-  olmak; krş. i-  
i.- dim (berür i.) 13  
i- dim (açıp i.) 15  
i.- dim (saúlap i.) l6  
i.- di (bar i.) 5, 35, 62 
i.- di (úattıú savuú i.) 79  

i.- di (mÀh-ı şacbÀn i.) 82 
i.- di (tavuú yılı i.) 82  

i.- di (cemc bolur i.) 31 
i.- di (kig bolur i.) 33  
i.- di (mübeddel bolur i.) 31  
i.- di (tenglik úılur i.) 32  
i.- di (kilür i.) 80  
i.- di (ötüp i.) 83 
i.- di (şişe yaÆlıà bolup i.) 47  
i.- di (tamÀm bolup i.) 62  
i.- di (vefÀtlarıda bolup i.) 87  

i.- di (andaà bolàan imes i.) 86 
i.- diler (delÀlet úılur i.) 35  
i.- diler (emr úılur i.) 33  
i - diler (Óażret-i İbrÀhim atlıà 
i.)37   
i.- diler (hem-rÀh i.) 62 
i.- diler (mest bolur i.) 31  
i.- diler (tüşer i.) 30  
i.- diler (yörür i.) 34  
i.- diler (yetti yaşda i.) 10  
i.- diler (õikr aytur i.) 29  
i.- se (atıàa mindi i.) 58  
i.- se (sundurdılar i.) 47  
i.- se (yalanàaç úoydı i.) 81 

irÀde-i hac (Far., kelimeler Ar.) hac 
niyetinde olmak: i. úıl- 2  

irşÀd (Ar.) aydınlatma, yetiştirme  
is koku 

i.+si (òurmÀnıÆ i.) 15  
ism (Ar.) isim  

i.+ idür (Su-yeri yurtını i.) 35  
iş iş: i.+im (müşkil i.) 65 
işÀn (Far.) onlar  
işÀret (Ar.) işaret: i. úıl - 22, 33  
işÀret-i àaybì (Far., kelimeler Ar.) gayb 

âlemine ait işaret  
i. birlen 24  

işit- işitmek  
i.- ip 91  
i.- ip (àavàÀ-yı merdümni  i.) 89  
i.- ip (ümerÀlarnıÆ sözin i.) 80  

işitil- işitilmek  

i.- di (be-semc-i eşrefleriàa i.) 53  
it-  etmek, yapmak  

i.- kil (ÀsÀn i.) 65  
i.- ip (nÿş i.) 31  

i.- ken (cÀlemni gülistÀn i.) 65 
i.- ken (müşkilini ÀsÀn i.) 65  

i.- ken (yeldÀ keçeni şemc-i 
şebistÀn i.) 65  
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ittifÀú (Ar.) uyuşma: i. úıl- 73  
i.+ ları 75  

ìzÀ (Ar.) eziyet etme, üzme 
ìzÀ vü ihÀnet (Far.kelimeler Ar.) eziyet ve 

ihanet 
ì. ber- 36  

izle-  izlemek, takip etmek  
i.- p (TürkistÀn'àa i. kilgen) 10 

 
Ú, K 

 

Kacbe (y.a.) Kâbe  
K.+ ni 3,4  

úabr (Ar.)  kabir 
úabr-i  mübÀrek (Far., kelimeler Ar.) 

mübarek kabir: ú.+ leri 18  
ú.+ leriniÆ üstige 60  

úabż (Ar.)  almak: ú. úıl- 87  
úaçur- kaçırmak: ú.- up 55 
úafes (Ar.) kafes  

ú.+ idin (ten ú.) 91  
úal- kalmak  

ú.- dı (úara boyunça ú.) 61  
ú.- dı (ay ve yulduzlar körünüp 
ú.) 88   
ú.- masun (pÿşide ú.) 26  

kamçı kamçı 
ú. (yılannı ú. úıl -) 34  

kÀmil (Ar.) kâmil, olgun  
úandaú nasıl  

ú. kesel ikenin bil-  85  
úara kara, arazi  

ú. boyunça  61  
úara- bakmak  

ú.- p tur - 48  
úarşu karşı  

ú. (úayãar-ı Rÿm caskerleri bilen 
ú. bol -) 66 

kÀşìn (Far.) çini  
k.+ leri (günbeõlerniÆ k.) 62 

 k.+ leri tamÀm bol- 61  
kÀtib (Ar.) katip, yazıcı  

k.+i  92 
úattıú katı, sert  

ú. savuú 79 
ú. savuúda 80  

úavun kavun: ú.+ nı  37, 38  
úayda nerede: ú. (her ú.) 64  
úayãar kayser, hükümdar  
úayãar-i Rÿm (Far.) Anadolu kayseri  

ú. caskeri bilen 66  
ú.+ àa bar 63  

úaysı hangi  
ú. birevleri 74  
ú. (her ú.) 27  
ú.+ larınıÆ (her ú.) 5  
ú.+ ların (her ú.) 27  

úayta  tekrar: ú. çıú- 42  
úażÀ (Ar.) kaza, takdir-i  ilahi, alın 

yazısı ; erteleme  

ú. (cumca namÀzını ú. úıl-) 88  
ú.+ sı yet - 59  

úażÀ-i sübóÀnì (Far., kelimeler A) ilâhî 
kazâ  

 ú. 81  
keç- geçmek  

k.- ip (ikki cÀlemdin k.) 15  
keçe gece 

 k.+ ni (yeldÀ k. şemc-i şebistÀn it 
-) 64 

kel- gelmek; bk. kil- 
k.- iÆler (alıp k.) 46  
k.- ip (TürkistÀn'àa k.) 60  
k.- ip (vücÿdàa k.) 91 

kemÀlÀt (A)  olgunluklar  
k. óÀãıl úıl- 23, 26  

kemÀl-ı cadÀvet (Far., kelimeler Ar.) tam 
düşmanlık  
k. 36  
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kerÀmÀt(Ar.) kerâmetler, evliyanın  
 gösterdiği olağan üstü hâller  

k. 28 
kerek gerek: k. (bolsa k.) 28, 69 
kesel (Ar.) güçsüzlük, tembellik; 

hâlsizlik: k. ikenin bilme- 85  
k. peydÀ bol- 81  

kesel-i  Emìr (Far., kelimeler  Ar.)  
 Emîr Timür'ün halsizliği  

k. 85 
keşf (Ar.) keşif: k. bol- 7  
ketf (Ar.) omuz  

k.+ in (bir k. yalanàaç úıl-) 81  
úıl- kılmak, yapmak  

ú.- ur-men (cimÀret-i  cÀli  ú.) 78  
ú.- ur mu (sefer ú.) 80  
ú.- ur-miz (pÀdışÀh ú.) 71  
ú.- dım (ãabr ú.) 9  

ú.- dı (cumca namÀzını úażÀ ú.) 
88 
ú.- dı (gümÀn ú.) 85  
ú.- dı (mest ú.) 15  
ú.- dı (soúış ú.) 55  
ú.- dı (şekve ú.) 80  
ú.- dı (ùayerÀn ú.) 9l  
ú.- dılar (cÀn be-Óaú teslim ú.) 

48 
ú.- dılar (emr ú.) 47  
ú.- dılar (girye vü zÀrì ú.) 88  
ú.- dılar (óÀżır ú.) 4  
ú.- dılar (işÀret ú.) 22  
ú.- dılar (pÀdışÀh ú.) 76  
ú.- dılar (pÀdışÀhlıú ú.) 76  
ú.- dılar (pend naãìóat ú.) 40  
ú.- dılar (sefer ú.) 25, 79  
ú.- dılar (tamÀm ú.) 61  
ú.- dılar (vaóşet ú.) 13  
ú.- ayın (emrlerin ú.) 15  
ú.-sam (beyÀn ú.) 27, 69  
ú.-salar (işÀret ú.) 33  

ú.- ıp (arúalarını dìvÀràa ú.) 33  

ú.- ıp (beycat ú.) 6 
ú.- ıp (binÀ ú.) 62  

ú.- ıp (cemc ú.) 54  
ú.- ıp (òafiyye sülÿkini ú.) 24  
ú.- ıp (óÀãıl ú.) 23, 24, 27  
ú.- ıp (ibtidÀ ú.) 90  

ú.- ıp (cimÀret-i cÀlì ú.) 52  
ú.- ıp (irÀde-i hac ú.) 2  
ú.- ıp (ittifÀú ú.) 74  
ú.- ıp (olça ve esìr ú.) 53  
ú.- ıp (tamÀm ú.) 23  

ú.- ıp (ùavÀf-ı  Kacbe ú.) 4  
ú.- ıp (teéåìr ú.) 60  
ú.- ıp (vaãıyyet ú.) 46  
ú.- ıp (yılannı úamçı ú.) 34  
ú.- àanlarını (binÀ ú.) 52  
ú.- ur (úażÀ ú. küni) 87  
ú.- ur irdi (tenglik ú.) 32  
ú.- ur irdiler (delÀlet ú.) 35  
ú.- ur irdiler (emr ú.) 33  
ú.- àan iken (cÀn teslìm ú.) 85  
ú.- àan ikenler (niyyet ú.) 77  

ú.- madı (nefc ú.) 85  
ú.- madıÆız (teklìf ú.) 16  
ú.- maúàa (terbiyet ú.) 20 

úıladur- devamlı kılmak, yapmak  
ú.- àan (soúuş ú. küni) 63 

úılın- yapılmak 
ú.- dı (õikr ú.) 28, 64 

úırÀn (Ar.) yakınlık, mutluluk  
úış kış: ú. künide 79  
úıyÀm (Ar.) ayağa kalkma  

k. (mülÀzemetleride ú. tur-) 21  
úız kız: ú. al- 68 
ki (Far.) ki (bağlama edatı) 

k. 3, 7, 7, 12, 12, 14, 15, 16, 16, 
33, 46, 47, 64, 64,  85, 89, 89, 89  

kiçür- geçirmek; bağışlamak  
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k.- diler 40  
kil- gelmek; bk. kel-  

k.- di 89  
k.- di (òaber k.) 8  
k.- dük (alıp k.) 38  
k.- dük (BuòÀrÀ k.) 67, 68  
k.- diler (alıp k.) 70  
k.- diler (òıdmetleriàa k.) 5  
k.- gey (müşkil k.) 64  
k.- ip 80  
k.- ip (Otrar şehriàa k.) 81  
k.- p (Yessi şehrige k.) 26  
k.- ür vaútlarıda 25  
k.- gen vaútlarıda 10  
k.- ür irdi 80 
k.- e tur- 11 

kiltür- getirmek 
k.- diler (becÀ k.) 4,, 25  
k.- se 3  
k.- üp (becÀ k.) 3  

kim kim (bağlama edatı)  
k. 26, 52, 56, 63, 74  

kin arka, ard; sonra  
k. (òalvetúa kirgenleridin k.) 42  
k.+ idin 39 

kiÆ geniş: k .bol - 33 
kir- girmek: k.- diler (òalvet k.) 42  

k.- diler (yüz yigirme altı yaşúa  
k.) 42  
k.- genleride (altmış üçke k.) 41  
k.- genleridin (òalvetúa k. kin) 42   

kiriz- girdirmek, sokmak  
k. - düm (óükmimge k.) 58 

kit- gitmek  
k.- kenniÆ (alıp k. òaberi) 53 

kitÀbì (Far.) bir kitap  
k. bol- 28  

úol kol, el  

ú.- larıàa (caãÀların ú. al-) 13  
úorú- korkmak  

ú.- madım (vaóşetidin ú.) 13 
úoy-  koymak, bırakmak  

ú.- dılar (ortalarıàa cÀm ú.) 74  
ú.- dılar (mülÀzemetleride ú.) 25  
ú.- up (su ú.) 47  
ú.- àandurlar (ornatıp ú.) 30  
ú.- dı irse (yalanàaç ú.) 81 

kögül gönül  
k.+ ümge (köglümge) 66  
k + lerige kil-  89  

köp çok, fazla 
k. soúuşlar 68  
k. (köpdin k.) 8  
k.+ din köp 8 

kör- görmek  
k.- düm (cefÀnı k.) 8  

k.- di (vÀúicada k.) 63  
k.- ey (boyuÆnı k.) 57 
k.- se (remzi k.) l  
k.- üp 85  

k.- üp (cömr k.) 42  
k - gen (beşÀretni k. vaútlarıda) 
77 
k.- mesdin 38  

körün- görünmek  
k.-üp (ay ve yulduzlar k.) 88  

kÿdeklik (Far. kÿdek+lik) çocukluk  
k. vaútları 10  

úuddise  sırruhu (A) sırrı mübaek olsun  
ú. (Arslan BÀb ú.) 10, 11  
ú. (Óakìm Ata ú.) 33  
ú. (Óażret-i  SulùÀn ú.) 10, 34, 
38,39  
ú. (Óażret-i  SulùÀn Aómed  ú.) 
32  

ú. (SulùÀn ÒºÀce Aómed-i 
Yessevì ú.) 45  
ú.+ nıÆ (Óażret-i SulùÀn ú.) 40  
ú.+ àa (Óakìm Ata ú.) 32  

külli (Ar.) bütün, hep  
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k. (teraúúiyÀt-ı  k.) 21,  27  
kün gün  

k. (bir k.) 6  

k.+i (cumca  k.) 86  

k.+ i (namÀz - ı  cumca  k.) 53 
k.+ i (rÿólarını úabż úılur k.) 87  
k.+ i (soúuş úıladuràan k.) 63 
k.+ ide (úış k.) 79 

küreken  damat  
 K. (Emìr Timür K.) 50 
L  
laóôa (Ar.) lahza: l + da (bir l.) 65  
laùìf (Ar.) latif, güzel, hoş  

l. (şerìf (ü) l. başlarını) 37  

l.+ leri (cömr-i şerif [ü] l.) 40  
lebbeyk (Ar.) "Buyurunuz efendim." 

mânasında bir söz  
l. di- 7   

leşker (Far.) asker, ordu  

l. cemc úıl - 53  
M 

mÀh (Far.) ay 

mÀh-ı  ŞacbÀn  (Far., şacbÀn Ar.) Şaban 
ayı: m .ir -  82  

m.+ nıÆ yigirme sekkizi cumca 
küni 86  
m.+ da  (tavuú yılı m.) 79  

maÆa bana; bk. men  
manôÿr (Ar.) bakılan  

m. (naôarlarıàa m. bol-) 19  
meger (Far.) meğer: m. 86  
mekteb-òÀne (Far., mekteb Ar.) mektep  

m.+ leridin çıú- 11 
men ben  

m. 7, 8, 9, 78  
 meni 15  
 maÆa 7,13.16 
meni beni; bk.  men  
merÀtibe (Ar.) mertebeler, rütbeler  

m. (yetmiş m.) 66 
merdì (Far.) mert kimse  

m. bol- 3  
merdüm (Far.) insan  
mertebe (Ar.): mertebe, derece, rütbe 
mertebe-i  velÀyet  (Far., kelimeler Ar.) 

velilik mertebesi: m + te 2 
mescid (Ar.) mescit  

m. binÀ úıl- 52 
mest (Far.) mest, sarhoş, kendinden 

geçmiş  
m. bol- 31  
m. úıl- 15  

meşÀyıò (Ar.) şeyhler  
m. (toúsan toúúuz miÆ m.) 29 
m.+ lar 26  

m.+ lardın (cArab m. birevleri) 
73  

m.+ ları (cAcem ùarafınıÆ m.) 
70 
m.+ ları (Türk m.) 72 

m.+ larınıÆ (cArab ùarafınıÆ m. 
rÿó-i pür-fütÿóları) 70 
m.+ larınıÆ (Türk m. muúaddem 
ve uluàlarıdın bol-) 19  

 m.+ larına ( Türk m. ser-óalúa 
bol-) 26 

meşÀyıò-i Türk (Far., meşÀyıò  Ar.) Türk 
meşâyıhı  
m. 4  

meşhÿr (Ar.) meşhur, ünlü  
m. 18  

mezÀr (Ar.) mezar 
mezÀr-ı  şerif  (Far., kelimeler Ar.) şerîf 

mezar  
m.+ lerige 52 

meze (Far.) tat, çeşni  
m.+ sini al- 17  
m.+ sini yut- 14  

meõkÿr (Ar.) zikredilen, anılan  
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m. àÀrnı 29  
m. òumàa 30  
m. mollÀlaràa 78  
m. Toútamış 55  

mihmÀn (Far.) misafir  
mihmÀn-dÀrlıú (Far. mihmÀndÀr+lıú) 

misafirperverlik  
m. becÀ kiltür- 3 

min - binmek  
m.- dig 58 
m.- gil ! 58 
m.- gin ! (atıàa m.) 58  
m.- ip (yulbarãàa m.) 34  
m.- di irse (atıàa m.) 58  

miÆ bin  

m. (niçe m. casker bilen) 67 
m. (toúsan toúúuz m. meşÀyıò) 2  
m.+ din (on üç m. artuú) 5  

mollÀ (Ar.) molla  
m.+ lar 78  
m.+ laràa 78  

mu (soru edatı)  
m. (úılur m.) 80 

muóaúúiúin (Ar.) tahkik edenler, gerçeği 
araştırıp ortaya çıkaranlar 

muóriú (Ar.) yakıcı  
m. (teb-i  m.) 81  

muòtaãar (Ar.) ihtisar edilmiş, kısaltılmış 
m. úıl- 28  

muúaddem (Ar.) önde gelen  
m. ve uluàlarıdın bol- 19  

murà (Far.) kuş  
murà-ı  rÿó (Far., rÿó  Ar.) ruh kuşu 

m.+ ı  90 
mübÀrek (Ar.) mubarek, uğurlu  

m. nÀmlarıàa  50  
mübeddel (Ar.) bedel  

m. bol- 31 
müddet (Ar.) müddet  

m. (bir niçe m.) 54  

m. (niçe m.) 67  
m + din (niçe m. sog) 24 

müddetì (Far.) bir müddet: m. 8 
müderris (Ar.) ders veren, hoca  

m.+ ler 78 
mülÀúÀt (Ar.) karşılıklı konuşma, yüz 

yüze gelip görüşme  
m. (ikevleri m. bol -) 11  

mülÀzemet (Ar.) birisinin hizmetinde 
olma, hizmet etme  
m.+ leride úıyÀm tur- 21  
m.+ leride úoy- 25 

mürid (Ar.) mürit; bir mürşide bağlanan 
kimse  
m. hasıl kıl- 24 
m.+ lerin mülazemetleride koy- 
25  

müşkil (Ar.) müşkül, zor, güç  
m. bol- 64 
m. kil- 64 
m. (bir m. işim) 65  
m.+ ini (barçanı m. ÀsÀn it-) 65  

N 
nÀdÀnlıú (Far. nÀdÀn + lıú) câhillik, 

bilgisizlik  
n. cihetidin 36 

naúl (Ar.) nakil  
n.+ dur 17, 28, 40, 45, 69, 79 

nÀm (Far.) ad, san  
n.+ larıàa (mübÀrek n.) 50  

namÀz (Far.) namaz  

n.+ ını (cumca n. úa˝À úıl-) 88  

namÀz-ı  caãr  (Far., caãr  Ar.) :ikindi 
namazı  
n.+ àaça (çÀştdın tÀ n.) 87  

namÀz-ı  cumca (Far., cumca  Ar.) 
 cuma namazı: n. küni 53 

n. (bacd - ez  n.) 53 

nacre (Ar.) nâra, bağırtı  
n. ur - 7, 8  
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nÀ-reside (Far.) yetişkin olmayan, genç  
naãióat (Ar.) nasihat, öğüt  

n. (pend n. úıl-) 40  
naôar (Ar.) nazar, bakma 

n.+ larıàa manôÿr bol- 19  
ne ne  

n. àavàÀdur?  89  

nefc (Ar.) fayda: n. úıl - 85  
nekes (Far.) cimri, hasis  

n. bol - 59  
niçe nice, ne kadar  

n. miÆ casker bilen bar- 67  
n. müddet 67  
n. müddetdin sog 24  
n. (bir n.) 2 
n. (bir n. leşker) 53  
n. (bir n. müddet) 54  

n. (bir n. culemÀlar) 62 
n. (bir n. vaútlar) 23  
n. (bir n. vaãıyyet úıl -) 46  
n. (bir n. õikrlerni) 12  

niçene  nice, ne kadar  
n. vaút 67  

nidÀ (Ar.) nida, bağırma, seslenme  
n.  90 

nihÀyet (Ar.) nihayet, son; uç  
n.+ i (àÀr n.) 30 

niyyet (Ar.) niyyet  
n. úıl - 77  

niyyet-i àuzÀt (Far., kelimeler Ar.) gazâ 
niyyeti  
n. 54   

nÿş (Far.) içme  
n. it - 31  

 
O 
 

oàul oğul, evlat  
o.+ um (oàlum) 8  
o.+ ı (oàlı) 51  

oòşa- benzemek  
o.- p (tünge o.) 88  

oúu- okumak  

o.- dum (uşbu rubÀcini o.) 66  

o.- uglar ! (bu rubÀcini o.) 64 
ol o (işaret zamiri)  
  anda 56, 68 
  andadur 18  
  andın 43, 57, 59, 63, 75, 76 
  andın sog 12,16 
  alarnıÆ 71 
  alardın 26  
ol o (işaret sıfatı)  

o. 31, 31, 36, 48, 71, 73, 75  
olça ganimet  

o. ve esir úıl- 52  
o.+ ların al- 55  

on on  
o. 57, 57  
o. bişinçi  82  
o. ikki 2  
o. miÆdin artuú 5  
o. üç 5  
o. (biş yüz o. törtdür) 43  

ornat- yerleştirmek: o.- ıp úoy- 30  
orta orta: o.+ sıda (àÀrnı o.) 29  

o.+ larıda (üç pÀdışÀh-zÀdeniÆ 
o.) 73 

Orta-sarÀy (y.a.) Ortasaray: O.+ da 46  
Otrar (y.a.) Otrar: O. şehrige  81  

O. ùarafına 79 
otuz otuz 

o. yıl 8  
o. yetti yıl 76  
o. (yetti yüz o. bişde) 91 

 
Ö 
 

öl- ölmek 
ö.- er- sen 59  
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ö.- er vaútlarıda 45 
öltür- öldürmek  

ö.- diler 8  
cömr (Ar.) ömür  

cö. (altmış üç yıl cö. kör-) 42  
cömr-i  şerìf  (ü) laùìf (Far., kelimeler Ar.) 

şerîf ve latîf ömür  
cö.+ leri  40  

öt- geçmek 
ö.- ti (Etil suyıdın  ö.) 56  

ö.- tiler (cÀlemdin ö.) 92  
ö.- tiler (deryÀ-yi  Sir'din  ö.) 80  
ö.- üp (Sır deryÀsıdın ö.) 54  
ö.- üp irdi 82  

öz öz, kendi  
ö.+ i 36  
ö.+ in bilmey yat- 83  
ö.+ ini bilmey yat- 82 
 

P 
 
pÀdışÀh (Far. pÀdşÀh) padişah 

p. bol- 74, 92 
p. úıl- 71, 76  
p. boluşlarıda  69 
p,+ ı (ÒıùÀy p. bilen) 67 
p.+ ı (Rÿm p. bilen) 63 

pÀdışÀhlık (Far. pÀdşÀh+lıú) padişahlık  
p. úıl- 76 

pÀdışÀh-zÀde (Far.) padişah evlâdı  
p. (on üç p.) 5  
p.+ niÆ (ol ikki p.birevlerin) 71 
p.+ niÆ (üç p. ortalarıàa) 73 
p.+ niÆ (ol ikki p. sözni ùarafın) 
73  
p.+ ni (ikki p. alıp kil-) 70 

p.+ leri (ol ikki carab p.) 75  
pelìd  (Far.) kirli, pis: p. (bÀşını p.) 36  
pend (Far.) nasihat, öğüt  

p. naãióat úıl- 40  
perde (Far.) perde  
perest (Far.) tapan, tapınan  
peydÀ (Far.) meydana gelme, ortaya 

çıkma, belirme: p. bol- 81, 81  
Peyàamber (Far.) Peygamber, Hz.  
 Muhammed: P. 82  
pìr (Far.) pir, yaşlı; önder  

p. bol - 23 
p.+ dürler (bizlerge p.) 2  
p.+ im 6  

Pìr-i TürkistÀn (Far.) Türkistan pîri, Hâce 
Ahmed  Yessevî: P. 7  

pìş (Far.) ön 
pìş-ùÀú (Far., ùÀú  Ar)  kubbe, künbet  

p. 61  
pÿşide (Far.) örtülü, kapalı  

p.úal- 26  
pür (Far.) çok  
pür-fütÿó (Far., fütÿó Ar.) fütuh dolu 

 
R 
 

rÀh (Far.) yol  

raómetu'llÀhi caleyhi (Ar.) :Allah'ın 
rahmeti üzerine olsun   

r. (ÒºÀce Aómed  Yessevì  r.) 60 
remzì (Far.) bir işaret  

r. kör- 1 
resìde (Far.) yetişmiş, olgunlaşmış 
Resÿl (Ar.) elçi; Hz. Muhammed  

R. (óaú  R. emrlerin úıl-) 14  
rıólet (Ar.) göçme  

rubÀci (Ar.) rubâî  
r. 64 
r.+ ni kögülge al- 65 
r.+ ni oúu- 64 ,66  

rÿó (Ar.) ruh  
r.+ larını 87  
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rÿó-ı pür-fütÿó  (Far. rÿó , fütÿó Ar.) fütûh 
dolu ruh  
r.+ ları 70, 71  
r.+ larıdın 77  
r.+ larını 63  

Rÿm (y.a.) Anadolu: R. pÀdışÀhı bilen  
63 

rÿymÀl (Far.) mendil  
r.+ nı aç- 38  
r.+ àa ur- 37  

rÿz (Far.) gün  
rÿz-be-rÿz (Far.) günden güne:. 85  

 
S, ä 

 
ãabr (Ar.) sabır  

ã. úıl- 9  
ã.+ dın tap- 9  

ãadÀ (Ar.) sedâ, ses  
ã. ber- 74 

äÀóib-úırÀn (Far., kelimeler Ar.) kırân 
sahibi ; bahtlı ;  Timür'ün lâkabı 
ä. 88  
ä. (Emir Timür-i ä) 51, 60,  62, 
69  
ä+ nıÆ ( Emir Timür-i ä.) 53 

saúla- muhafaza etmek  
s.- p irdim (emÀnetni s.) 16  

sal- salmak, koymak, bırakmak  
s.- dılar (emÀnetni  s.) 15  
s.- ayın 14  

ãalÀó (Ar.) barış  

ãalla'llÀhu caleyhi ve sellem (Ar.) Allah'ın 
salât ve selâmı üzerine olsun 
ã. (Àn-Óa˝ret ã.) 41  
ã.+ niÆ (Àn-Óa˝ret ã.) 19  
ã.+ niÆ (Peyàamber ã.) 82 

sarÀy (Far.) saray 
savuú soğuk  

s. ir- 79  

s.+ da (úattıú s.) 80 
sebeb (Ar.) sebep  

s.+din (şol s.) 81  
sefer (Ar.) sefer, yolculuk  

s. úıl- 25, 79, 80 
seóer (Ar.) seher  

s.+de (vaút-i s.) 4  
sekkiz sekiz  

s .yüz elli yettinçi yılında 51  
s .yüz sekkiz yıl 82  
s. yüz sekkizde 92  
s.+ de (sekkiz yüz s.) 92  

s.+ i (mÀh-ı ŞacbÀn'nıÆ yigirme 
s.) 86  

semc (Ar.) duyma  
s. (be-s.-i  eşrefleriàa) 53  

sen sen: s. 59, 59 
s.+i 56 

sene (Ar.) sene, yıl  
s. 43, 51, 82, 91, 91, 92  

serÀ (Far.) saray  
ser-óalúa (Far., óalúa Ar.) halka başı, 

önder: s. bol - 26  
serÀ-perde (Far.) otağ  
serÀ-perde-i eflÀk  (Far. eflÀk  Ar.) gök 

otağı  
 s.+ke ùayerÀn úıl - 91  
sındur- kırmak, parçalamak; krş. sundur-  

s.-uÆlar ! (òumnı s.) 47  
Sir (y.a.) Sir nehri, Seyhun nehri  
 S. deryÀsıdın öt- 54,  
 S. deryÀsıdın yol yörü- 55  
siz siz: sizge l7  

sizlerge 64  
ãoóbet (Ar.  ãuóbet) sohbet  

s. + leride 29 
soúuş savaş: s. úıl-  63  

s.+ lar bol- 68 
soÆ son, sonra  

s. (andın s.) 12,16, 26  
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s. (niçe müddetdin s.) 24  
sor- sormak: s - dı 89 
söz söz: s. 59, 69  

s.+ni 73 
s.+in işit- 80  
s.+ini 72  

su su; krş. suy: s. 47  
s. (òumàa s. úoy-) 47  

ãÿfì (Ar.) sûfî  
ã.+ lerniÆ tirleri 30  

ãÿfiyye (Ar.) sûfî 
ãÿfiyye-i õekiyye (Far., kelimeler  Ar.) 

nefislerini terbiye eden, arın-
dıran sûfîler: ã + ler 31  

ãuló (Ar.) sulh, barışıklık, esenlik  
ãuló (u) ãalÀó (Far., kelimeler Ar.) barış ve 

esenlik  
ã. bol - 68  

sulùÀn (Ar.) sultan  
SulùÀn Aómed (k.a.) Sultan Ahmed,  Hâce 

Ahmed  Yessevî 
S. 16, 48 

sulùÀnu'l-cÀrifìn (Ar.): âriflerin sultanı, 
Hâce Ahmed Yessevî'nin unvânı  

SulùÀn ÒºÀce Aómed (k.a.) Sultan Hâce 
Ahmed  
S. 22  

SulùÀn  ÒºÀce  Aómed  Yessevì (k.a.)   
Sultan  Hâce Ahmed  Yessevî  
S. 45, 72  

sulùÀnu'l- meõkÿr (A) zikredilen sultan 
Hâce Ahmed  Yessevî: S. 18  
S.+ nıÆ mezÀr-ı şeriflerige 51  
S.+ nı rÿó-ı pür-fütÿólarını 63 
S.+ nı terbiyyet úıl- 20  
S.+ da 28  

sundur- kırmak, parçalamak; bk. sındur-: 
s.- dılar irse 47  

suy  su; krş. su  
s.+ ıdın (Etil  s. öt-) 56 

Su-yeri  (y.a.) Suyeri   
S. 35  

 S. òalúı 35  

sübóÀnehu  ve  tacÀlÀ (Ar.) :noksandan arı 
ve yücedir  
s. (Óaú  s.) 35  
s. (Óażret - i  Óaú  s.) 38  

sübóÀnì (Ar.) Allah'a ait, Allah'ın 
takdirinde olan  

sülÿk (Ar.) sülûk  
s.+ in (cehriyye s. bütret-) 26  
s.+ ini (òafiyye s. úıl-) 24  
s.+ lerin tamÀm úıl- 23  

Ş 

ŞacbÀn (Ar.) Şaban, arabî ayların 
sekizincisi  

şarÀb (Ar.) şerbet  
ş.+ àa mübeddel bol- 31 

şebistÀn (Far.) gece: ş, úıl-  
şehìdlik (Ar. şehid+lik) şehitlik  

ş.+ ke (derece-i  ş. yetkür-) 37  
şehr (Far.) şehir  

ş.+ ige (Otrar ş.) 81  
ş.+ ige (Yessi ş.) 26 
ş.+ ide (Yessi ş.) 17  
ş.+ ideki (TürkistÀn ş.) 50  
ş.+ ideki (Yessi ş.) 18  

şehr-i  TürkistÀn (Far.) Türkistan şehri  
ş.+ àa atlan-  54, 54  
ş.+ àa dÀòil bol- 54  

şevke (Ar.) şikâyet: ş. úıl- 79 

şemc (Far.) mum  

şem c-i  şebistÀn (Far.) gece mumu  
ş. it - 64  

şerbet (Ar.) şerbet: ş.+ din (ol ş.) 31  
şerìf (Ar.) şerefli  

ş. laùìf başlarını 37  

ş. (cömr-i  ş. (ü) laùìfleri) 40  
ş + lerige (mezÀr-i  ş.) 52  
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ŞevvÀl (Ar.) Şevval, arabi aıyların  
onuncusu: Ş. 43 

şeyò (Ar.) şeyh 
Şeyò ŞihÀbu'd-din-i Suhreverdì (k.a.) Şeyh 

Şihabu' d-din-i Suhreverdî: Ş. 
(pirim  ş.) 6 

şìşe (Far.) Şişe 
ş. yaÆlıà 47  
ş.+ ge úara - 48  

şol şu  
ş. beşÀretni 77  
ş. küni 88  
ş. sebebdin 81  
ş. tünde 6  
ş. vaútda 35  
ş. (ittifÀúları ş. bol-) 75  

ş. + dur (bÀci–i ş.) 52  
şuàl (Ar.) meşgul olma, meşguliyet  

  
T, Ù 

 
tÀ (Far.) kadar  

t. óayÀtta bardurlar 21  

t. (vaút-ı çÀştdın t. namÀz-ı caãràaça) 87  

tacayyün (Ar.) belirlenme: t  bol - 78 
ùabìb (Ar.) tabip: ù.+ ler 85  
ùÀú (Ar.) kubbe, künbet  

taclim (Ar.) öğretme: t. ber- 12  
tamÀm (Ar.) tamam  

t. bol- 61, 62  
t. úıl- 23 ,61  
t. meşÀyıò-ı Türk 4  

tap- bulmak, elde etmek 
t.- tım (derecelerni t.) 9  

t.- tılar (derece-i cÀli ve 
teraúúiyÀt-ı külli t.) 27 
t.- ıp (˙afer t.) 66, 68  

ùaraf (Ar.) taraf, yön  

ù. (ikki ù. cemc bol -) 72  
ù. (ikki ù. ittifaú úıl -) 73 

ù.+ ınıÆ (cAcem ù. meşÀyıòları) 
70 

ù.+ınıÆ (cArab ù. 
meşÀyıòlarınıÆ rÿó-i pür-
fütÿóları) 70 
ù.+ ın al- 72, 73 
ù.+ ına (ÒıtÀy ù. bar-) 67  
ù.+ ına (Otrar ù. sefer úıl-) 79  

ù.+ ıge (Óaú subóÀnehu ve tacÀlÀ  
ù.) 35  

tÀriò (Ar.) tarih 

tÀriò-i  cimÀret-i   işÀn (Far., kelimeler  
Ar.) onun imaretinin tarihi 
t. 43  

tÀriò-i vefÀt (Far., kelimeler  Ar.) vefat 
tarihi: t. 43  

taş taş: t. bilen ur- 9  
ùavÀf (Ar.) tavaf, ziyâret  

ùavÀf-ı Kacbe (Far., kelimeler Ar.) Kâbe'yi 
tavaf etme  
ù. úıl - 4  

tavuú tavuk: t. yılı  79, 82  
ùayerÀn (Ar.) uçma: ù. úıl - 91  
ùayyibe (Ar.) güzel  
teb (Far.) harâret, ısıtma 
teb-i muóriú (Far., muóriú  Ar.) yakıcı, 

ateşli sıtma: t. 81 
teberrüken (Ar.) teberrük olarak: t .28 
teklif (Ar.) külfet yükleme  

t. úıl- 16  
ten (Far.) ten, beden  

t. úafesidin 91  
tenglik (Far. teng+lik)  darlık  

t. úıl- 32  
t.+ din 30  

teraúúiyÀt (Ar.) gelişmeler 
teraúúiyÀt-ı küllì (Far., kelimeler Ar.) 

eksiksiz, tam gelişme 
t. tap- 27  

t. vÀúic bol- 21  
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terbiyet (Ar.) terbiye  
t. úıl- 20  

teslim (Ar.) teslim  
t. úıl- 48, 85 

tecåìr (Ar.) tesir  
t. úıl- 59  

tevellüd (Ar.) doğma  
t.+ leri 17  

tevfiúu'l-meliki'l-mütevellÀ (Ar.) kendisine 
tevekkül edilen  Allah'ın yardımı 
ile: t. bilen 5l  

tılıf (Far.) tılıf, posa: t.+ ını ber- 17 
tir ter: t. 31  

t.+ leri aú- 30  
t.+ leri tüş- 30  

tirle- terlemek: t.- p (bedenleri t.) 80 
toàul- doğulmak: t.- àandurlar (Yessi 

şehride t.) 17  
toúúuz dokuz  

t. (toúsan t. miÆ meşÀyıò) 29  
toúsan doksan  

t. toúúuz miÆ meşÀyıò 29  
Toútamış (k.a.) Toktamış: T. 57  

T. bilen 55 
T. (ey T.) 56, 58  
T. (meõkÿr T.) 55  
T.+ àa ay- 56  

Toútamış BahÀdur (k.a.) Toktamış 
Bahâdur; bk. Toútamış: T. 56  

Toútamış Úalmaú (k.a.) Toktamış Kalmak 
; bk. Toútamış: T. 52  

toldur- doldurmak: t.- dılar 47  
tört dört: t. yüz yıldur 16  

t.+dür (sene biş yüz on t.) 43  
tur- durmak, ayağa kalkmak  

t.- dılar (baúıp t.) 14  
t.- dılar (úıyÀm t.) 21  
t.- up 56, 67, 78  
t.- àan (úarap t.) 48  
t.- àan (úarşu bolup t.) 66  

t.- àan (kile t.) 11  
tutul- tutulmak  

t.- dı (ÀfitÀb t.) 86 
t.- up (ÀfitÀb t.) 87  

tün gece: t. 88  
t. bol- 89  
t.+ de (şol t.) 6  
t.+ ge oòşa-  88  
t.+ ide 63 

Türk Türk: T. meşÀyıòları 72 
T. meşÀyıòlarınıÆ 19  
T. meşÀyıòlarına ser-óalúa bol 26  

TürkistÀn (y.a.) Türkistan: T. 52  
T. Àdemlerini 34  
T. şehrideki 50  
T. (Pìr-i T.) 7  
T.+nı (eùrÀf-ı T.) 52  
T.+àa izle- 10  

tüş- düşmek, inmek, yerleşmek 
t.- tüÆ 58  
t.- ti (Otrar şehrige kilip t.) 81  
t.- üptür (işim t.) 65  
t.! (atdın t.) 58  
t.- kin (atdın t.) 57  
t.- üp 30, 57 
t.- er irdiler 30 
 

U 
 
u , ü (Far.) ve  
culemÀ (Ar.) âlimler  

cu.+ lar (bir niçe  cu.) 62  
uluà ulu, büyük, yüce  

u.+larıdın (Türk meşÀyıòlarınıÆ 
muúaddem ve u. bol-) 19  

culÿm-ı  evvelìn ü  Àòirìn (Far., kelimeler 
Ar.): önce ve sonraya  ait ilimler  
cu. 7  

ur- vurmak, sarmak, yerleştirmek  
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u.- dum (nacre u.) 8  
u.- dılar 76,76  

u.- dılar (nacre u.) 7  
u.- sunlar (cÀmnı u.) 74  
u.- ap (rÿymÀlàa u.) 37  
u.- up (taş bilen u.) 9  
u.- àanda (cÀmnı u.) 74  

uruş savaş  
u.- da (her u.) 64 

uş şu  
u. bì-edeblikdin 39  
u. àÀr 33  
u. òumnı 31 
u. vaút 82 
u. yerde 59 

uşal o, şu: u. pÀdışÀh 74  
u. su 47  

uşança o şekilde: u. bi-edeblikdin 39  
uşandaà  o şekilde  

u. úattıú savuúda 79  
uşbu bu: u. beşÀret 64  

u. derecelerni 9  
u. óadi–edin 88  

u. rubÀcini 64, 65  
u. söz 59  
u. yerge 3  
u. yerde 28  

uzun uzun  
u. (söz u. bol -) 69 
 

Ü 
 

üç üç: ü. kün 84  
ü. pÀdışÀh-zÀdeniÆ 73 
ü. (altmış ü. yıl) 42  
ü. (on ü. pÀdışÀh-zÀde) 5  
ü. (on ü. miÆdin artuú) 5  
ü.+ ke (altmış ü. kir-) 41  
ü.+ de (altmış ü.) 41, 41  

üçev her üçü  
ü.+ leri 74  

ümerÀ (Ar.) emirler: ü.+ lar 79  
ü.+ larnıÆ sözin işit -  80  

ümmet (Ar.) ümmet  
ü. bol- 14  

üst üst: ü.+ ige (úabr-ı mübÀrekleri 
ü.) 61 
ü.+ ilerige 78  

üz- kesmek, koparmak  
ü.- üp-sizler (úavunnı òÀm ü.) 38 
 

V 
 
vaóşet  (Ar.) vahşet, ürkme: v. úıl- 13  

v.+ idin úorúma- 13  

vÀúic (Ar.) vukû bulan, meydana gelen: 
v. bol- 21  

vÀúica (Ar.) rüya: v.+ da kö- 63  
vaúf (Ar.) vakıf, vakfetme 

v. tacyyün bol- 78 
vaút (Ar.) vakit: v. 87  

v. (niçene v.) 67 
v. (uş v.) 82 
v.+ da 59 
v.+ da (úarap turàan v.) 48  
v.+ da (úarşu turàan v.) 66  
v.+ da (şol v.) 35  
v.+ ıda (çÀşt-gÀh v.) 86  
v.+ lar (bir niçe v.) 23  
v.+ ları (kÿdeklik v.) 10  
v.+ larıda (kile turàan v.) 11  
v.+ larıda (kilgen v.) 10  
v.+ larıda (kilür v.) 25  
v.+ larıda (öler v.) 45  
v.+ larıda (beşÀretni körgen v.) 
77  
v.+ larıda (yaş v.) 18  
v.+ larıda (yörgen v.) 24  
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vaút-i riólet (Far., kelimeler Ar.) göçme 
vakti, ölüm vakti  
v.+ dür 89 

vaút-i seóer (Far., kelimeler Ar.) seher 
vakti: v.+ de 4  

va'llÀhu aclem (Ar.) vallah Allah en iyi 
bilendir: v. 48 

va'llÀhu aclem  bi'ã-ãavÀb (Ar.) vallah,  
Allah en doğrusunu bilendir  
v. 92  

vaãiyyet (Ar.) vasiyet: v. úıl- 46  
v. becÀ kiltür- 25  

ve (Far.) ve: v. 6, 8, 9, 18, 19, 21, 
27, 31, 31, 33, 36, 36, 38, 39, 40, 
52, 52, 62, 68, 70, 86, 87 

vefÀt (Ar.) vefat, ölme  
v. bol- 41 ,42, 59  
v.+ larıda 87  

vefÀt-ı işÀn (Far., vefÀt Ar.) onların vefatı: 
v. 21  

velÀyet (Ar.) velilik  
velì (Ar.) veli: v.+ lerdin 63  
velì-i kÀmil (Far., kelimeler Ar.) noksansız 

veli: v. bol- 6  
vü (Far.) ve: v. 36, 88  
vücÿd (Ar.) varlık: v.+àa kel- 91 
 

Y 
 

yÀ (Ar.) ey: y. Óakim 33  
yalanàaç çıplak: y. úılıp úoy- 81  
yalàuz yalnız: y. 56  
yan yan: y. (bu y.) 57, 57  
yaÆlıà gibi, benzer: y. (şişe y.) 47 

yacnì (Ar.) yani: y. 50, 81  
YÀsin (Ar.) Yasin suresi 
yaş yaş, genç: y. vaútlarıda 18  

y.+ úa (yüz yigirme altı y. kir-) 
42 
y.+ da (on ikki y.) 2  

y.+ larıda (on ikki y.) 2  
yat - yatmak  

y - tı (özini bilmey y.) 82 
y.- tılar (òalvet içinde y.) 46  
y.- ıp (özin bilmey y.) 83  

yeldÀ (Ar.) karanlık  

y. keçeni şemc-i şebistÀn it-  64 
yene yine, tekrar  

y. 6, 25, 33, 42, 62  
yer yer  

y.+ ge (uşbu y.) 3   
y.+ de (uş y.) 59 
y.+ de (uşbu y.) 28  

Yessi  (y.a.) Yessî; Kazakistan hudut- 
ları içinde olup bugün Türkistan 
adıyla anılan ve Ahmed 
Yessevî'nin türbesinin bulunduğu 
şehir  
Y. şehrige 26  
Y. şehride 17  
Y. şehrideki 18  

yet- ulaşmak, erişmek  
y.- kende 90  
y.- ip (úażÀsı y.) 59  
y.- i p (Etil-suy boyındın y.) 55  

yetkür- ulaştırmak, eriştirmek  
y.- diler (derece-i şehidlikke y.) 
37  

yetmiş yetmiş: y. merÀtibe 66  

y. (yetti yüz y. birde) 92  

yetti yedi: y. yaşda 10  
y. yüz ottuz bişde 91  
y. yüz yetmiş birde 92  
y. (ottuz y. yıl) 76  

yıl yıl: y. (altmış üç y.) 42  
y. (ottuz y.) 8  
y. (ottuz yetti y.) 76 
y.+ dur (tört yüz y.) 16  
y.+ da (altı y.) 61 
y.+ ı (tavuú y.) 89, 82  
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y.+ ında (sekkiz yüz elli yittinçi  
y.) 51  

yılan yılan  
y. + nı úamçı úıl- 34  

yigirme yirmi: y. (mÀh-i ŞacbÀn'nıÆ y. 
sekkizi) 86  
y. (yüz y. altı) 42   

yittinçi yedinci  
y. (sekkiz yüz elli y. yılında) 5l  

yol yol  
y. yörü- 54, 55, 67 

yör - yürümek; bk.  yörü -  
y.- er-sen 59  
y.- diler 9  
y.- gen vaútlarıda 24  

yörü - yürümek, dolaşmak;  krş. yör -   
y.- di 57 
y.- gin! 58  
y.- p (BuòÀrÀ'da y.) 23  
y.- p (yol y.) 54, 55, 67  
y.- r irdiler (beyÀbÀnlarda y.) 34  

yulbarã  arslan  
y.+ àa min- 34  

yulduz yıldız  
y.+ lar (ay ve y.) 87 

yurt yurt , ülke 
y.+ ını 35  
y.+ larnı (başúa y.) 69  

yut -  yutmak  
y. -madım (mezesini y.) 14  

yüz yüz  
y. yigirme altı 42  
y. (biş y. on törtdür) 43  
y. (sekkiz y. elli yettinçi yılında) 
51  

y. (sekkiz y. sekkiz yıl) 82 
y. (sekkiz y. sekkizde) 92  
y. (tört y. yıldur) 16  
y. (yetti y. ottuz bişde) 9l  
y. (yetti y. yetmiş birde) 92 
 

Z, Ô, Õ 
 
ôafer (Ar.) zafer: ô. tap-  66, 68  
zamÀn (Ar.) zaman  

z.+ da (cemc bolàan z.) 32  
zÀrì (Far.) inleme  

z. (girye vü z. kıl -) 88  
õekiyye (Ar.) temiz, sâf, hâlis  
õikr (Ar.) zikr: õ. ayt- 29  

õ. úılın- 28, 64  

õ.+ lerni taclim ber- 12  
ziyÀde (Ar.) ziyâde, fazla  
 z. bol- 85 
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